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192 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Marka Jakovljevića, predsjedavajuća Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 1000 
KM Marku Jakovljeviću za pomoć u liječenju. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-716-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Marka Jakovljevića, predsjedateljica Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 1000 KM Marku Jakovljeviću za pomoć u liječenju. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 
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Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-716-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Марка Јаковљевића, 
предсједавајућа Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 1000 КМ Марку Јаковљевићу за помоћ у лијечењу. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-716-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

193 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Judo klub Nova Bila, predsjedavajuća Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 1.000 
KM Judo klub Nova Bila za pomoć redovnim aktivnostima Judo 
kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2513-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Judo klub Nova Bila, predsjedateljica Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 1.000 KM Judo klub Nova Bila za pomoć redovitim 
aktivnostima Judo kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2513-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Џудо клуб Нова Била, 
предсједавајућа Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 1.000 КМ Џудо клуб Нова Била за помоћ редовним 
активностима Џудо клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2513-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

194 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Marka Semrena, predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3000 
KM Marku Semrenu za finansijsku pomoć pri štampanju knjige. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2567-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Marka Semrena, predsjedateljica Vijeća ministara Bosne 
i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 3000 KM Marku Semrenu za financijsku pomoć pri 
štampanju knjige. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2567-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
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9.12.2025. године, а на основу захтјева Марка Семрена, 
предсједавајућа Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3000 КМ Марку Семрену за финансијску помоћ при 
штампању књиге. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2567-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

195 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Udruge Blaž Enology, predsjedavajuća Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 10.000 
KM Udruzi Blaž Enology, za pomoć pri organizaciji manifestacije 
Blaž Enology. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2654-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge Blaž Enology, predsjedateljica Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 10.000 KM Udruzi Blaž Enology, za pomoć pri 
organizaciji manifestacije Blaž Enology. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2654-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења Blaž 
Enology, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
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износу од 10.000 КМ Удружењу Blaž Enology, за помоћ при 
организацији манифестације Blaž Enology. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2654-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

196 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25), Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske rezerve, 
broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu zahtjeva 
Udruge 13. rujan Jajce, predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 10.000 
KM Udruzi 13. rujan Jajce za pomoć u radu Udruge. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2655-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 

zahtjeva Udruge 13. rujan Jajce, predsjedateljica Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 10.000 KM Udruzi 13. rujan Jajce za pomoć u radu 
Udruge. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2655-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број: 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења 13. 
септембар, Јајце, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 10.000 КМ Удружењу 13. септембар, Јајце, за помоћ 
у раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2655-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

197 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva HKUD-a "Hercegovac" Široki Brijeg, predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3.000 
KM HKUD-u "Hercegovac" Široki Brijeg za pomoć u izradi 
narodnih nošnji. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2684-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva HKUD-a "Hercegovac" Široki Brijeg, predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 3.000 KM HKUD-u "Hercegovac" Široki Brijeg za 
pomoć u izradi narodnih nošnji. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2684-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева ХКУД-а "Херцеговац", 
Широки Бријег, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3.000 КМ ХКУД-у "Херцеговац", Широки Бријег, 
за помоћ у изради народних ношњи. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2684-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

198 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
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zahtjeva Udruge "Župnice" Ljubuški, predsjedavajuća Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000 
KM Udruzi "Župnice" Ljubuški za pomoć u izgradnji križa u 
Vojinićima. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2701-2/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge "Župnice" Ljubuški, predsjedateljica Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Udruzi "Župnice" Ljubuški za pomoć u 
izgradnji križa u Vojinićima. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2701-2/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења "Жупнице", 
Љубушки, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000 КМ Удружењу "Жупнице", Љубушки, за 
помоћ у изградњи крста у Војинићима. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2701-2/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Zaklade za pružanje pravne pomoći pripadnicima 
braniteljske populacije Mostar, predsjedavajuća Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
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obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 10.000 
KM finansijske pomoći Zakladi za pružanje pravne pomoći 
pripadnicima braniteljske populacije Mostar. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2724-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Zaklade za pružanje pravne pomoći pripadnicima 
braniteljske populacije Mostar, predsjedateljica Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 10.000 KM financijske pomoći Zakladi za pružanje 
pravne pomoći pripadnicima braniteljske populacije Mostar. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2724-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 

БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Фондације за пружање 
правне помоћи припадницима бранилачке популације 
Мостар, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 10.000 КМ финансијске помоћи Фондацији за 
пружање правне помоћи припадницима бранилачке 
популације Мостар. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2724-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske rezerve, 
broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu zahtjeva 
Udruge bosanskohercegovačkih Hrvata "Prsten" Vitez, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 7.000 
KM Udruzi bosanskohercegovačkih Hrvata "Prsten" Vitez za 
pomoć u organiziranju konferencije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 
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Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2737-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge bosanskohercegovačkih Hrvata "Prsten" Vitez, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 7.000 KM Udruzi bosanskohercegovačkih Hrvata 
"Prsten" Vitez za pomoć u organiziranju konferencije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2737-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења босанско-
херцеговачких Хрвата "Прстен" Витез, предсједавајућа 
Савјета министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 7.000 КМ Удружењу босанскохерцеговачких 
Хрвата "Прстен" Витез за помоћ у организовању 
конференције. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2737-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Župe Svetog Ivana Krstitelja, Jelah, predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000 
KM Župi Svetog Ivana Krstitelja, Jelah za pomoć u uređenju i 
proširenju župnog groblja u Jelahu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2766-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Župe Svetog Ivana Krstitelja, Jelah, predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Župi Svetog Ivana Krstitelja, Jelah za pomoć 
u uređenju i proširenju župnog groblja u Jelahu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2766-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Жупе Светог Ивана 
Крститеља, Јелах, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 

износу од 5.000 КМ Жупи Светог Ивана Крститеља, Јелах, за 
помоћ у уређењу и проширењу жупног гробља у Јелаху. 

Члан 2. 
(Надлежносг за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2766-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Udruge osoba s invaliditetom Općine Posušje, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 8.000 
KM Udruzi osoba s invaliditetom Općine Posušje za pomoć pri 
finansiranju rada udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2811-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BilI", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
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pričuve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025.godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge osoba s invaliditetom Općine Posušje, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 8.000 KM Udruzi osoba s invaliditetom Općine Posušje 
za pomoć pri financiranju rada udruge. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2811-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институцнја Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број: 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења лица с 
инвалидитетом Општине Посушје, предсједавајућа Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 8.000 КМ Удружењу лица с инвалидитетом 
Општине Посушје за помоћ при финансирању рада 
удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2811-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

203 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Udruge "Pjevačka skupina Krčevljani" Vitez, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3.000 
KM Udruge "Pjevačka skupina Krčevljani" Vitez za pomoć u 
izgradnji i dopremanju službenih prostorija udruge. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2821-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge "Pjevačka skupina Krčevljani" Vitez, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 3.000 KM Udruge "Pjevačka skupina Krčevljani" Vitez 
za pomoć u izgradnji i dopremanju službenih prostorija udruge. 
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Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2821-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења "Пјевачка 
група Крчевљани" Витез, предсједавајућа Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3.000 КМ Удружењу "Пјевачка група Крчевљани" 
Витез за помоћ у изградњи и допремању службених 
просторија удруге. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2821-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

204 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 

rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva MZ Broćanac Posušje, predsjedavajuća Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000 
KM MZ Broćanac, Posušje za zamolbu za finansijsku pomoć za 
rekonstrukciju kapelice u MZ Broćanac. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2855-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva MZ Broćanac Posušje, predsjedateljica Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 5.000 KM MZ Broćanac, Posušje za zamolbu za 
financijsku pomoć za rekonstrukciju kapelice u MZ Broćanac. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2855-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева МЗ Броћанац, Посушје, 
предсједавајућа Савјета министара Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000 КМ МЗ Броћанац, Посушје, за молбу за 
финансијску помоћ за реконструкцију капелице у МЗ 
Броћанац. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2855-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

205 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Udruge građana Župe Ovčarevo, predsjedavajuća Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3.000 
KM Udruzi građana Župe Ovčarevo za finansijsku podršku za 
završetak izgradnje spomen obilježja Tržna-Jankovići. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2862-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge građana Župe Ovčarevo, predsjedateljica Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 3.000 KM Udruzi građana Župe Ovčarevo za 
financijsku potporu za završetak izgradnje spomen obilježja 
Tržna-Jankovići. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2862-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
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БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број: број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења грађана 
Жупе Овчарево, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3.000 КМ Удружењу грађана Жупе Овчарево за 
финансијску помоћ за завршетак изградње спомен-обиљежја 
Трзна-Јанковићи. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2862-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

206 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
70/25), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a 
na osnovu zahtjeva Udruge građana "Stijena" Ravno, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3.000 
KM za Udrugu građana "Stijena" Ravno za finansijsku podršku 
organizacije manifestacije "Advent u Ravnom" 2025. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2865-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
70/25), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, 
a na temelju zahtjeva Udruge građana "Stijena" Ravno, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 3.000 KM za Udrugu građana "Stijena" Ravno za 
financijsku potporu organizacije manifestacije "Advent u 
Ravnom" 2025. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2865-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне буџетске резерве, број: 01-02-2-
2820/25 од 9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења 
грађана "Стијена", Равно, предсједавајућа Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3.000 КМ за Удружење грађана "Стијена", Равно, за 
финансијску помоћ организације манифестације "Адвент у 
Равном" 2025. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2865-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

207 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
70/25), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a 
na osnovu zahtjeva NK "Troglav 1918" Livno, predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 10.000 
KM NK "Troglav 1918" Livno za realizaciju projekta unapređenja 
postojeće sportske infrastrukture Gradskog stadiona. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2879-1/25 
30. decembrа 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
70/25), Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, broj: 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, 
a na temelju zahtjeva NK "Troglav 1918" Livno, predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 10.000 KM NK "Troglav 1918" Livno za realizaciju 
projekta unaprjeđenja postojeće sportske infrastrukture Gradskog 
stadiona. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2879-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институцнја Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број: 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева НК "Троглав 1918", 
Ливно, предсједавајућа Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
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износу од 10.000 КМ НК "Троглав 1918", Ливно, за 
реализацију пројекта унапређења постојеће спортске 
инфраструктуре Градског стадиона. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2879-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

208 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Udruge za prosperitet "Dobro" Livno, predsjedavajuća 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000 
KM Udruge za prosperitet "Dobro" Livno za finansijsku podršku 
projektu "Sanacija prometnice". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2945-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 

Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruge za prosperitet "Dobro" Livno, predsjedateljica 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 5.000 KM Udruge za prosperitet "Dobro" Livno za 
financijsku potporu projektu "Sanacija prometnice". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-2945-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења за 
просперитет "Добро", Ливно, предсједавајућа Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000 КМ Удружењу за просперитет "Добро", 
Ливно, за финансијску помоћ пројекту "Санација 
саобраћајнице". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 
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Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-2945-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

209 
Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Plesnog kluba "Paganini" Livno, predsjedavajuća Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 2.000 
KM Plesnom klubu "Paganini" Livno, za finansijsku podršku radu 
kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-3005-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Plesnog kluba "Paganini" Livno, predsjedateljica Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 2.000 KM Plesnom klubu "Paganini" Livno, za 
financijsku potporu radu kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-3005-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Плесног клуба 
"Паганини" Ливно, предсједавајућа Савјета министара Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 2.000 КМ Плесном клубу "Паганини", Ливно, за 
финансијску помоћ раду клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-3005-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 18. stava (5) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne budžetske 
rezerve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na osnovu 
zahtjeva Udruženja frizera i kozmetičara Ljepota Vitez, 
predsjedavajuća Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne budžetske 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3.000 
KM Udruženju frizera i kozmetičara Ljepota Vitez za pomoć 
realizaciji stručnih edukacija i regionalnih takmičenja u frizerskoj 
struci. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju člana 1. ove odluke zadužuje se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Obavezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvještaj o utrošku 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-3025-1/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavka (5) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", 70/25), 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne proračunske 
pričuve, broj 01-02-2-2820/25 od 9.12.2025. godine, a na temelju 
zahtjeva Udruženja frizera i kozmetičara Ljepota Vitez, 
predsjedateljica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O KORIŠTENJU SREDSTAVA INTERVENTNE 

PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za korištenje interventne 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u 
iznosu od 3.000 KM Udruženju frizera i kozmetičara Ljepota 

Vitez za pomoć realizaciji stručnih edukacija i regionalnih 
takmičenja u frizerskoj struci. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju članka 1. ove Odluke zadužuje se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Obvezuje se korisnik sredstava da u roku od šest mjeseci od 
dana dodjele novčanih sredstava dostavi izvješće o utrošku 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-3025-1/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 18. става (5) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник 
БиХ", 70/25), Одлуке о критеријумима за додјелу средстава 
интервентне буџетске резерве, број 01-02-2-2820/25 од 
9.12.2025. године, а на основу захтјева Удружења фризера и 
козметичара "Љепота", Витез, предсједавајућа Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ 

БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за кориштење интервентне 
буџетске резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3.000 КМ Удружењу фризера и козметичара 
"Љепота", Витез, за помоћ реализацији стручних едукација и 
регионалних такмичења у фризерској струци. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију члана 1. ове одлуке задужује се 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о финансирању институција Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Обавезује се корисник средстава да у року од шест 
мјесеци од дана додјеле новчаних средстава достави извјештај 
о утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-3025-1/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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MINISTARSTVO FINANSIJA I TREZORA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

211 
Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
3.500,00 KM Bogdanu Petković iz Banja Luke, u vidu jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Bogdana Petkovića iz Banja Luke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Bogdan Petković iz Banja Luke se da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7399/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
3.500,00 KM Bogdanu Petković iz Banja Luke, u vidu jednokratne 
financijske pomoći za liječenje. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Bogdana Petkovića iz Banja Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Bogdan Petković iz Banja Luke se da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7399/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 3.500,00 КМ Богдану Петковић из Бања Луке, у 
виду једнократне финансијске помоћи за лијечење. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Богдана Петковића из Бања Луке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Богдан Петковић из Бања Луке се да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7399/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
2.000,00 KM, Željki Radulj iz Banja Luke u vidu jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje. 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Željke 
Radulj iz Banja Luke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Željka Radulj iz Banja Luke da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7413/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
2.000,00 KM, Željki Radulj iz Banja Luke u vidu jednokratne 
financijske pomoći za liječenje. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Željke 
Radulj iz Banja Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Željka Radulj iz Banja Luke da dostavi izvješće 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7413/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 2.000,00 КМ, Жељки Радуљ из Бања Луке у виду 
једнократне финансијске помоћи за лијечење. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Жељке Радуљ из Бања Луке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Жељка Радуљ из Бања Луке да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава 
најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7413/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
15.000,00 KM Sportskom udruženju za razvoj sporta 
"SPORTIVA" iz Banja Luke, u vidu finansijske podrške za 
projekat FOR FALCONS - Banja Luka 2026. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Sportskog udruženja za razvoj sporta "SPORTIVA" iz Banja 
Luke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Sportsko udruženje za razvoj sporta 
"SPORTIVA" iz Banja Luke da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7417/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
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Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
15.000,00 KM Sportskom udruženju za razvoj sporta 
"SPORTIVA" iz Banja Luke, u vidu financijske podrške za projekt 
FOR FALCONS - Banja Luka 2026. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Sportskog udruženja za razvoj sporta "SPORTIVA" iz Banja 
Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Sportsko udruženje za razvoj sporta 
"SPORTIVA" iz Banja Luke da dostavi izvješće o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7417/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка ф. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 15.000,00 КМ Спортском удружењу за развој 
спорта "СПОРТИВА" из Бања Луке, у виду финансијске 
подршке за пројекат FOR FALCONS - Бања Лука 2026. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Спортског удружења за развој спорта 
"СПОРТИВА" из Бања Луке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Спортско удружење за развој спорта 
"СПОРТИВА" из Бања Луке да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава најкасније до 
31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7417/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka d. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
8.000,00 KM Jadranki Pavlović-Koprena iz Banja Luke, u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za izgradnju objekata koji služi za 
prevenciju nastanka štete od požara, poplava, podzemnih i 
nadzemnih voda. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Jadranke Pavlović Koprena iz Banja Luke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Jadranka Pavlović Koprena iz Banja Luke se 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 
najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7421/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka d. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
8.000,00 KM Jadranki Pavlović-Koprena iz Banja Luke, u vidu 
jednokratne financijske pomoći za izgradnju objekata koji služi za 
prevenciju nastanka štete od požara, poplava, podzemnih i 
nadzemnih voda. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Jadranke Pavlović Koprena iz Banja Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Jadranka Pavlović Koprena iz Banja Luke se da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 
najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7421/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ'", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка д. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 8.000,00 КМ Јадранки Павловић-Копрена из Бања 
Луке, у виду једнократне финансијске помоћи за изградњу 
објеката који служи за превенцију настанка штете од пожара, 
поплава, подземних и надземних вода. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. а уплату ће 
извршити на рачун Јадранке Павловић Копрена из Бања Луке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Јадранка Павловић Копрена из Бања Луке 
се да достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7421/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1.750,00 KM Branku Kos iz Kozarske Dubice, u vidu jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje djeteta. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Branka 
Kos iz Kozarske Dubice. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Branko Kos iz Kozarske Dubice da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7422/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1.750,00 KM Branku Kos iz Kozarske Dubice, u vidu jednokratne 
financijske pomoći za liječenje djeteta. 
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Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Branka 
Kos iz Kozarske Dubice. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Branko Kos iz Kozarske Dubice da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7422/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 1.750,00 КМ Бранку Кос из Козарске Дубице, у виду 
једнократне финансијске помоћи за лијечење дјетета. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Бранка Кос из Козарске Дубице. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Бранко Кос из Козарске Дубице да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава 
најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Сртупање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7422/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
2.000,00 KM, Nataliji Novaković iz Banja Luke u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za liječenje djeteta. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Natalije 
Novaković iz Banja Luke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Natalija Novaković iz Banja Luke da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7431/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
2.000,00 KM, Nataliji Novaković iz Banja Luke u vidu 
jednokratne financijske pomoći za liječenje djeteta. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Natalije 
Novaković iz Banja Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Natalija Novaković iz Banja Luke da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7431/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
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На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о критеријумима за 
доцјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 2.000,00 КМ, Наталији Новаковић из Бања Луке у 
виду једнократне финансијске помоћи за лијечење дјетета. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Наталије Новаковић из Бања Луке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Наталија Новаковић из Бања Луке да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7431/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1.750,00 KM Dragani Zec iz Banja Luke, u vidu jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje djeteta. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Dragane Zec iz Banja Luke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Dragana Zec iz Banja Luke da dostavi izvještaj 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7432/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1.750,00 KM Dragani Zec iz Banja Luke, u vidu jednokratne 
financijske pomoći za liječenje djeteta. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Dragane Zec iz Banja Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Dragana Zec iz Banja Luke da dostavi izvješće 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7432/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 1.750,00 КМ Драгани Зец из Бања Луке, у виду 
једнократне финансијске помоћи за лијечење дјетета. 
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Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Драгане Зец из Бања Луке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Драгана Зец из Бања Луке да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава 
најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7432/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka e. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
20.000,00 KM, Fudbalskom klubu "Velež" iz Nevesinja u vidu 
finansijske podrške za projekat - Unapređenje sportskih kapaciteta 
i očuvanje tradicije FK Velež Nevesinje kroz nabavku sportske 
opreme, organizaciju fudbalskog turnira i manifestaciju povodom 
94 godine postojanja kluba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Fudbalskog kluba "Velež" iz Nevesinja. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Fudbalski klub "Velež" Nevesinje da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7451/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka e. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
20.000,00 KM, Nogometnom klubu "Velež" iz Nevesinja u vidu 
financijske podrške za projekt - Unapređenje sportskih kapaciteta 
i očuvanje tradicije FK Velež Nevesinje kroz nabavu sportske 
opreme, organizaciju nogometnog turnira i manifestaciju 
povodom 94 godine postojanja kluba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Nogometnog kluba "Velež" iz Nevesinja. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Nogometni klub "Velež" Nevesinje da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije 
do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7451/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка е. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТИОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 20.000,00 КМ, Фудбалском клубу "Вележ" из 
Невесиња у виду финансијске подршке за пројекат - 
Унапређење спортских капацитета и очување традиције ФК 
Вележ Невесиње кроз набавку спортске опреме, организацију 
фудбалског турнира и манифестацију поводом 94 године 
постојања клуба. 

Члан 2. 
(Надлежност за рсализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. а уплату ће 
извршити на рачун Фудбалског клуба "Вележ" из Невесиња. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фудбалски клуб "Вележ" Невесиње да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава најкасније до 31.12.2026. године. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења. и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7451/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1000,00 KM Ljiljani Vreća iz Pala, u vidu jednokratne finansijske 
pomoći za liječenje djeteta. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Ljiljane 
Vreća iz Pala. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Ljiljana Vreća iz Pala da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7453/25 
25. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka a. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
1000,00 KM Ljiljani Vreća iz Pala, u vidu jednokratne financijske 
pomoći za liječenje djeteta. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Ljiljane 
Vreća iz Pala. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Ljiljana Vreća iz Pala da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7453/25 
25. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка а. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 1000,00 КМ Љиљани Врећа из Пала, у виду 
једнократне финансијске помоћи за лијечење дјетета. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Љиљане Врећа из Пала. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Љиљана Врећа из Пала да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава 
најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7453/25 
25. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
15.000,00 KM Savez studenata Medicinskog fakulteta, 
Univerziteta u Banjoj Luci, u vidu finansijske podrške za projekat 
"Studenti medicine za zdraviju zajednicu". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Saveza 
studenata Medicinskog fakulteta, Univerziteta u Banjoj Luci. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Savez studenata Medicinskog fakulteta, 
Univerziteta u Banjoj Luci da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7494/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
15.000,00 KM Savez studenata Medicinskog fakulteta, 
Univerziteta u Banjoj Luci, u vidu financijske podrške za projekt 
"Studenti medicine za zdraviju zajednicu". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Saveza 
studenata Medicinskog fakulteta, Univerziteta u Banjoj Luci. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Savez studenata Medicinskog fakulteta. 
Univerziteta u Banjoj Luci da dostavi izvješće o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7494/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка ф. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 15.000,00 КМ Савез студената Медицинског 
факултета, Универзитета у Бањој Луци, у виду финансијске 
подршке за пројекат "Студенти медицине за здравију 
заједницу". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Савеза студената Медицинског факултета, 
Универзитета у Бањој Луци. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Савез студената Медицинског факултета, 
Универзитета у Бањој Луци да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава најкасније до 
31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7494/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
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Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
15.000,00 KM Studentskoj organizaciji Univerziteta u Banjoj 
Luci, u vidu finansijske podrške za projekat "Ideje koje povezuju". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaci ju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Studentskoj organizaciji Univerziteta u Banjoj Luci. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Studentska organizaciji Univerziteta u Banjoj 
Luci da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7552/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
15.000,00 KM Studentskoj organizaciji Univerziteta u Banjoj 
Luci, u vidu financijske podrške za projekt "Ideje koje povezuju". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Studentskoj organizaciji Univerziteta u Banjoj Luci. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Studentska organizaciji Univerziteta u Banjoj 
Luci da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7552/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник Босне и 
Херцеговине", број 70/25) и члана 3. став 3. тачка ф. Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне текуће 
резерве број 01-16-2-7097-1/25 од 08.12.2025. године, 
министар финансија и трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 

износу од 15.000,00 КМ Студентској организацији 
Универзитета у Бањој Луци, у виду финансијске подршке за 
пројекат "Идеје које повезују". 

Члан 2. 
(Надлежност за реалнзацију) 

За реализацију овс одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Студентској организацији Универзитета у 
Бањој Луци. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Студентска организацији Универзитета у 
Бањој Луци да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава најкасније до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7552/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
 

222 
Na osnovu člana 18. (5) Zakona o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 3. stav 
3. tačka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. godine, 
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
5.000,00 KM Udruženju za razvoj kulture, sporta i turizma "Most" 
Skelani, u vidu finansijske podrške za projekat - Snimanje 
dokumentarnog filma "Jubileji Srebrenice". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Udruženja za razvoj kulture, sporta i turizma "Most" Skelani. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje za razvoj kulture, sporta i turizma 
"Most" Skelani da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7558/25 
30. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr Srđan Amidžić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. (5) Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 3. 
stavak 3. točka f. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava 
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interventne tekuće pričuve broj 01-16-2-7097-1/25 od 8.12.2025. 
godine, ministar finacija i trezora Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine, u iznosu od 
5.000,00 KM Udruzi za razvoj kulture, sporta i turizma "Most" 
Skelani, u vidu financijske podrške za projekt - Snimanje 
dokumentarnog filma "Jubileji Srebrenice". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun Udruge 
za razvoj kulture, sporta i turizma "Most" Skelani. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga za razvoj kulture, sporta i turizma 
"Most" Skelani da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-7558/25 
30. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. Srđan Amidžić, v. r. 
 

 
На основу члана 18. (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 
70/25) и члана 3. став 3. тачка ф. Одлуке о критеријумима за 
додјелу средстава интервентне текуће резерве број 01-16-2-
7097-1/25 од 08.12.2025. године, министар финансија и 
трезора Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине, у 
износу од 5.000,00 КМ Удружењу за развој културе, спорта и 
туризма "Мост" Скелани, у виду финансијске подршке за 
пројекат - Снимање документарног филма "Јубилеји 
Сребренице". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Удружења за развој културе, спорта и 
туризма "Мост" Скелани. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење за развој културе, спорта и 
туризма "Мост" Скелани да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава најкасније до 31.12.2026. 
године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења. и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-2-7558/25 
30. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Др Срђан Амиџић, с. р. 
 

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

223 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) 
Udruženju Prijedorčanki "Izvor", u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za podršku radu Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženja 
Prijedorčanki "Izvor". 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-1/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
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obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Udruženju 
Prijedorčanki "Izvor", u obliku jednokratne financijske pomoći za 
podršku radu Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženja 
Prijedorčanki "Izvor". 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-1/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) Удружењу Приједорчанки "Извор", у облику 
једнократне финансијске помоћи за подршку раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Удружења Приједорчанки "Извор". 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-1/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

224 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) 
Udruženju logoraša Kozarac, u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za podršku radu Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženja 
logoraša Kozarac. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-2/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Udruženju 
logoraša Kozarac, u obliku jednokratne finansijske pomoći za 
podršku radu Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženju 
logoraša Kozarac. 
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Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-2/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) Удружењу логораша Козарац, у облику једнократне 
финансијске помоћи за подршку раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Удружења логораша Козарац. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-2/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

225 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) OFK 
Brdo Prijedor, u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku 
radu pionirske i kadetske selekcije. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun OFK Brdo 
Prijedor. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-3/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) OFK Brdo 
Prijedor, u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu 
pionirske i kadetske selekcije. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun OFK Brdo 
Prijedor. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-3/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) ОФК Брдо Приједор, у облику једнократне 
финансијске помоћи за подршку раду пионирске и кадетске 
селекције. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун ОФК Брдо Приједор. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-3/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

226 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) FK 
Bratstvo Kozarac, u obliku jednokratne finansijske pomoći za 
podršku radu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun FK Bratstvo 
Kozarac. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-4/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) FK Bratstvo 
Kozarac, u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun FK Bratstvo 
Kozarac. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-4/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
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годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) ФК Братство Козарац, у облику једнократне 
финансијске помоћи за подршку раду. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун ФК Братство Козарац. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-4/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

227 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset hiljada konvertibilnih maraka) 
Udruženju fond solidarnosti "Hasna" Janja, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku radu javne kuhinje Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženja fond 
solidarnosti "Hasna" Janja. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-5/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset tisuća konvertibilnih maraka) 
Udruženju fond solidarnosti "Hasna" Janja, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku radu javne kuhinje Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženja fond 
solidarnosti "Hasna" Janja. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-5/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 10.000,00 КМ (словима: десет хиљада 
конвертибилних марака) Удружењу фонд солидарности 
"Хасна" Јања, у облику једнократне финансијске помоћи за 
подршку раду јавне кухиње Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Удружења фонд солидарности 
"Хасна" Јања. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-5/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

228 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset hiljada konvertibilnih maraka) 
Medžlisu Islamske zajednice Živinice, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za projekat utopljavanja džamije u mjestu 
Đurđevik. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Medžlisa Islamske 
zajednice Živinice. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-6/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset tisuća konvertibilnih maraka) 
Medžlisu Islamske zajednice Živinice, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za projekat utopljavanja džamije u mjestu 
Đurđevik. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Medžlisu 
Islamske zajednice Živinice. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-6/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 10.000,00 КМ (словима: десет хиљада 
конвертибилних марака) Меџлису Исламске заједнице 
Живинице, у облику једнократне финансијске помоћи за 
пројекат утопљавања џамије у мјесту Ђурђевик. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Меџлиса Исламске заједнице 
Живинице. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-6/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

229 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) 
Sportsko-ekološko-kulturno-turističko udruženju S. A. Zmajevi, 
Mostar, u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu 
Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Sportsko-
ekološko-kulturno-turističko udruženju S. A. Zmajevi, Mostar. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-7/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Sportsko-
ekološko-kulturno-turističko udruženju S. A. Zmajevi, Mostar, u 
obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Sportsko-
ekološko-kulturno-turističko udruženju S. A. Zmajevi, Mostar. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-7/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буцета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) Спортско-еколошко-културно-туристичко удружењу 
С. А. Змајеви, Мостар, у облику једнократне финансијске 
помоћи за подршку раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и Херцего-
вине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће уплаћена на 
жирорачун Спортско-еколошко-културно-туристичко удру-
жењу С. А. Змајеви, Мостар. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-7/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

230 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) 
Udruženju građana ženski košarkaški klub "RMU - Banovići", 
Banovići, u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu 
Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženje 
građana ženski košarkaški klub "RMU - Banovići", Banovići. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-8/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Udruženju 
građana ženski košarkaški klub "RMU - Banovići", Banovići, u 
obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženju 
građana ženski košarkaški klub "RMU - Banovići", Banovići. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-8/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине, доноси 



Utorak, 20. 1. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 4 - Strana 37 

 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) Удружењу грађана женски кошаркашки клуб "РМУ - 
Бановићи", Бановићи, у облику једнократне финансијске 
помоћи за подршку раду Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Удружења грађана женски 
кошаркашки клуб "РМУ - Бановићи", Бановићи. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-8/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

231 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset hiljada konvertibilnih maraka) 
Medžlisu Islamske zajednice Jajce, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za projekat proširenja vrtića. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Medžlisa Islamske 
zajednice Jajce. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-9/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset tisuća konvertibilnih maraka) 
Medžlisu Islamske zajednice Jajce, u obliku jednokratne 
financijske pomoći za projekat proširenja vrtića. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Medžlisu 
Islamske zajednice Jajce. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-9/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 10.000,00 КМ (словима: десет хиљада 



Broj 4 - Strana 38 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 20. 1. 2026. 

 

конвертибилних марака) Меџлису Исламске заједнице Јајце, 
у облику једнократне финансијске помоћи за пројекат 
проширења вртића. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Меџлиса Исламске заједнице Јајце. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-9/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

232 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) 
Udruženju "Kucaju na vrata zaboravljeni asovi", u obliku 
jednokratne finansijske pomoći za podršku radu Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženja 
"Kucaju na vrata zaboravljeni asovi". 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-10/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Udruženju 
"Kucaju na vrata zaboravljeni asovi", u obliku jednokratne 
financijske pomoći za podršku radu Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Udruženju 
"Kucaju na vrata zaboravljeni asovi". 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-10/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) Удружењу "Куцају на врата заборављени асови", у 
облику једнократне финансијске помоћи за подршку раду 
Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и Херцего-
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вине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће уплаћена на 
жирорачун Удружењу "Куцају на врата заборављени асови". 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-10/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

233 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
7.000,00 KM (slovima: sedam hiljada konvertibilnih maraka) 
Gorskoj službi spašavanja Federacije Bosne i Hercegovine, u 
obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku radu Gorske 
službe spašavanja Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Gorske službe 
spašavanja Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-11/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1, 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 7.000,00 
KM (slovima: sedam tisuća konvertibilnih maraka) Gorskoj službi 
spašavanja Federacije Bosne i Hercegovine, u obliku jednokratne 
financijske pomoći za podršku radu Gorske službe spašavanja 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Gorske službe 
spašavanja Federacije Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-11/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 7.000,00 КМ (словима: седам хиљада конвертибил-
них марака) Горској служби спашавања Федерације Босне и 
Херцеговине, у облику једнократне финансијске помоћи за 
подршку раду Горске службе спашавања Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и Херцего-
вине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће уплаћена на 
жирорачун Горске службе спашавања Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
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спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-11/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

234 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset hiljada konvertibilnih maraka) 
Skijaškom savezu Bosne i Hercegovine, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku radu Saveza. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Skijaškog saveza 
Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-12/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 

obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
10.000,00 KM (slovima: deset tisuća konvertibilnih maraka) 
Skijaškom savezu Bosne i Hercegovine, u obliku jednokratne 
financijske pomoći za podršku radu Saveza. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Skijaškog saveza 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-12/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 10.000,00 КМ (словима: десет хиљада конвертибил-
них марака) Скијашком савезу Босне и Херцеговине, у облику 
једнократне финансијске помоћи за подршку раду Савеза. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и Херцего-
вине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће уплаћена на 
жирорачун Скијашког савеза Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-12/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
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235 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
2.500,00 KM (slovima: dvije hiljade pet stotina konvertibilnih 
maraka) fizičkom licu Mireli Kurtović, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje od bolesti. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Mirele Kurtović. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-13/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 2.500,00 
KM (slovima: dvije tisuće pet stotina konvertibilnih maraka) 
fizičkom licu Mireli Kurtović, u obliku jednokratne financijske 
pomoći za liječenje od bolesti. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Mirele Kurtović. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-13/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 2.500,00 КМ (словима: двије хиљаде пет стотина 
конвертибилних марака) физичком лицу Мирели Куртовић, у 
облику једнократне финансијске помоћи за лијечење од 
болести. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Миреле Куртовић. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-13/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

236 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50- 46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 
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ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
2.500,00 KM (slovima: dvije hiljade pet stotina konvertibilnih 
maraka) fizičkom licu Draganu Macanu, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za liječenje od bolesti. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Dragana Macana. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-14/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 2.500,00 
KM (slovima: dvije tisuće pet stotina konvertibilnih maraka) 
fizičkom licu Draganu Macanu, u obliku jednokratne financijske 
pomoći za liječenje od bolesti. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Dragana 
Macana. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-46713-14/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 2.500,00 КМ (словима: двије хиљаде пет стотина 
конвертибилних марака) физичком лицу Драгану Мацану, у 
облику једнократне финансијске помоћи за лијечење од 
болести. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Драгана Мацана. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-14/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

237 
Na osnovu člana 18. stav (6) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i člana 6. Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. godine, 
ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
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obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
3.000,00 KM (slovima: tri hiljade konvertibilnih maraka) 
Fondaciji budućnosti u Bosni i Hercegovini, u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku radu Udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužen je Sektor za opšte poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
člana 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Fondacije 
budućnosti u Bosni i Hercegovini. 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obavezuje 
dostaviti izvještaj o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-15/25 
29. decembra 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (6) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i članka 6. 
Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2025. godinu, broj 01-50-46713/25 od 17.12.2025. 
godine, ministar vanjskih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 3.000,00 
KM (slovima: tri tisuće konvertibilnih maraka) Fondaciji 
budućnosti u Bosni i Hercegovini, u obliku jednokratne financijske 
pomoći za podršku radu Udruženja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zadužen je Sektor za opće poslove 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a sredstva iz 
članka 1. ove odluke bit će uplaćena na žiroračun Fondaciji 
budućnosti u Bosni i Hercegovini. 

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Korisnik sredstava interventne tekuće rezerve se obvezuje 
dostaviti izvješće o utrošku sredstava ministru vanjskih poslova, u 
roku od 6 mjeseci od dana uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-46713-15/25 
29. prosinca 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Elmedin Konaković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (6) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 70/25) и члана 6. 
Одлуке о критеријима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2025. годину, број 01-50-46713/25 од 
17.12.2025. године, министар спољних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 3.000,00 КМ (словима: три хиљада конвертибилних 
марака) Фондацији будућности у Босни и Херцеговини, у 
облику једнократне финансијске помоћи за подршку раду 
Удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужен је Сектор за опште 
послове Министарства спољних послова Босне и 
Херцеговине, а средства из члана 1. ове одлуке бит ће 
уплаћена на жирорачун Фондације будућности у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

Корисник средстава интервентне текуће резерве се 
обавезује доставити извјештај о утрошку средстава министру 
спољних послова, у року од 6 мјесеци од дана уплате 
новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-46713-15/25 
29. децембра 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Елмедин Конаковић, с. р. 
 

GRANIČNA POLICIJA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

238 
Na osnovu člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 30. stav (3) Zakona o 
graničnoj kontroli ("Službeni glasnik BiH", br. 7/25) i člana 15. 
stav (2) tačka a) Zakona o Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09), direktor 
Granične policije Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O NAČINU OBAVLJANJA GRANIČNIH PROVJERA 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet Pravilnika) 

(1) Pravilnikom o načinu obavljanja graničnih provjera (u 
daljem tekstu: pravilnik) propisuju se cilj graničnih provjera, 
mjesto i način obavljanja graničnih provjera, granične 
provjere osoba i putnih isprava, stvari i prijevoznih sredstava 
te unos podataka u putne isprave i druge dokumente. 
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(2) Ovim pravilnikom vrši se usklađivanje s odredbama Uredbe 
(EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeća od 9. marta 
2016. godine o Zakoniku Unije o pravilima kojima se 
uređuje kretanje osoba preko granica (Zakonik o šengenskim 
granicama). 

(3) Navođenje odredbi Uredbe iz stava (2) ovog člana vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju 
pravne stečevine EU u zakonodavstvo Bosne i Hercegovine 
(u daljem tekstu: BiH). 

Član 2. 
(Upotreba roda) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovom pravilniku navedene 
u jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski 
rod. 

Član 3. 
(Postupanje i ophođenje) 

(1) Policijski službenik Granične policije Bosne i Hercegovine 
(u daljem tekstu: policijski službenik) pri vršenju graničnih 
provjera dužan je postupati u skladu s međunarodnim i 
nacionalnim propisima, profesionalno i ljubazno se ophoditi 
i odnositi prema svim osobama. 

(2) Policijski službenik će, tokom obavljanja svojih poslova i 
zadataka, u potpunosti poštivati ljudsko dostojanstvo, 
posebno u slučajevima koji uključuju ranjive osobe, te neće 
diskriminirati osobe po osnovu spola, rase ili etničke 
pripadnosti, religije ili uvjerenja, invaliditeta, dobi ili spolne 
orijentacije. 

(3) Primjenom ovlaštenja policijski službenik ne smije 
prouzrokovati štetu koja bi mogla biti očito nesrazmjerna 
njihovoj namjeni i predviđenom cilju primjenjujući sredstava 
kojima se može postići zakoniti cilj s najmanje štetnih 
posljedica i u najkraćem mogućem vremenu. 

Član 4. 
(Zaduženje za organizaciju obavljanja graničnih provjera) 

(1) U smislu odredbi ovog pravilnika policijskim službenikom 
zaduženim za organizaciju i vođenje graničnih provjera na 
graničnom prijelazu kao i izvan graničnog prijelaza smatra 
se vođa tima, odnosno prvonavedeni policijski službenik u 
radnom nalogu (u daljem tekstu: vođa tima). 

(2) Policijskog službenika iz stava (1) ovog člana određuje 
rukovodilac unutrašnje organizacione jedinice Granične 
policije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: GPBiH) 
putem dnevnog rasporeda rada, odnosno radnog naloga u 
kojem su navedeni mjesto i vrijeme rada te konkretni zadaci. 

Član 5. 
(Mjesto obavljanja graničnih provjera) 

(1) Granične provjere obavljaju se na području graničnog 
prijelaza neposredno nakon dolaska osobe, odnosno 
prijevoznog sredstva na mjesto predviđeno za obavljanje 
graničnih provjera. 

(2) Granične provjere obavljaju se na području graničnog 
prijelaza na prvoj liniji provjera, drugoj liniji provjera ili na 
drugom pogodnom mjestu. 

(3) U pravilu se granične provjere obavljaju na ulazu u BiH prije 
carinske i inspekcijske kontrole, a na izlazu iz BiH nakon 
carinske i inspekcijske kontrole. 

(4) Granične provjere mogu se obavljati i izvan područja 
graničnog prijelaza, i to: 
a) u vozovima, 
b) u avionima, 
c) na plovilima, 
d) na drugom mjestu u graničnom pojasu, 
e) na drugom mjestu u slučaju posebnih i opravdanih 

razloga. 

Član 6. 
(Granične provjere na prvoj i drugoj liniji) 

(1) Prva linija provjera je određeno mjesto na području 
graničnog prijelaza na kojem se provjeravaju sve osobe i 
putne isprave, uključujući prijevozna sredstva i stvari, 
prilikom prelaska državne granice. 

(2) Druga linija provjera je posebno određeno mjesto na 
području graničnog prijelaza gdje se obavlja dodatna 
provjera osobe i putne isprave, uključujući prijevozna 
sredstva i stvari, koja iziskuje duži period, a koja nije mjesto 
prve linije provjera. 

(3) Provjere iz stava (2) ovog člana u pravilu vrši policijski 
službenik koji ne obavlja granične provjere na prvoj liniji. 

(4) Granična provjera na drugoj liniji vrši se kada policijski 
službenik prilikom obavljanja graničnih provjera na prvoj 
liniji posumnja: 
a) u razloge prelaska državne granice, vjerodostojnost 

putnih i drugih isprava za osobu i/ili vozilo potrebnih 
za prelazak državne granice; 

b) da je vozilo predmet krivičnog djela; 
c) da su osobe, droga, eksploziv, oružje ili drugi 

nezakoniti predmeti i materije skriveni u prijevoznom 
sredstvu ili da se kod osoba nalaze spomenuti predmeti; 

d) da se osoba, prijevozno sredstvo ili stvari potražuju. 
(5) Podaci o izvršenim graničnim provjerama iz stavova (2) i (4) 

ovoga člana unose se u evidenciju pregledanih osoba, stvari 
i prijevoznih sredstava, čiji su izgled i sadržaj dati u Aneksu 
I ovog pravilnika. 

(6) Osobe koje budu podvrgnute graničnim provjerama na 
drugoj liniji provjera bit će informirane na jeziku koji 
razumiju ili na drugi efikasan način o razlozima takvih 
provjera, o čemu će im biti data na uvid ili uručena pisana 
obavijest, čiji su izgled i sadržaj dati u Aneksu II ovog 
pravilnika. 

(7) Policijski službenik koji vrši granične provjere na prvoj i 
drugoj liniji provjera može koristiti raspoloživu opremu i 
sredstva, tehnička pomagala, alat i pribor, službene 
evidencije i baze podataka. 

Član 7. 
(Granične provjere na graničnim prijelazima na zajedničkim 

lokacijama) 
Granične provjere na zajedničkoj lokaciji obavljaju se u 

skladu s međunarodnim ugovorom o zajedničkim lokacijama na 
graničnim prijelazima, pratećim aneksima ugovora za svaku 
lokaciju zasebno i nacionalnim zakonodavstvima ugovornih 
strana. 

Član 8. 
(Granične provjere na graničnim prijelazima za pogranični 

saobraćaj i prijelaznim mjestima) 
(1) Granične provjere na graničnim prijelazima za pogranični 

saobraćaj i prijelaznim mjestima obavljaju se u skladu s 
međunarodnim ugovorom kojim se uređuje pogranični 
saobraćaj u pograničnom području i nacionalnim 
zakonodavstvima ugovornih strana. 

(2) Granične provjere osoba, prijevoznih sredstava i stvari koje 
prelaze državnu granicu na graničnom prijelazu za 
pogranični saobraćaj, kao i osoba koje su poznate policijskim 
službenicima, provodit će se u skladu s analizom rizika i na 
nesistemskoj osnovi. 

(3) Nosiocu važeće pogranične propusnice dozvolit će se 
prelazak državne granice samo preko graničnih prijelaza i 
prijelaznih mjesta koji su upisani u pograničnu propusnicu, 
ukoliko nema drugih zakonskih smetnji. 

(4) Osobi kojoj je u skladu s međunarodnim sporazumom izdana 
dozvola za jednokratni prelazak državne granice preko 
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graničnog prijelaza za pogranični saobraćaj i boravak u 
pograničnom području, dozvolit će se prelazak državne 
granice preko tog graničnog prijelaza. 

(5) Osobi koja iskaže namjeru da zatraži izdavanje dozvole za 
jednokratni prelazak državne granice preko graničnog 
prijelaza za pogranični saobraćaj i boravak u pograničnom 
području u susjednoj državi, može se dozvoliti prelazak 
državne granice nakon obavljenih graničnih provjera. 

(6) Granična provjera na prijelaznim mjestima će se obavljati 
povremeno u skladu s analizom rizika s ciljem sprečavanja 
nezakonitog prelaska državne granice osoba, uključujući 
prijevozna sredstva i stvari u njihovom posjedu. 

(7) Osobama koje nemaju odgovarajuću pograničnu propusnicu 
ili nemaju namjeru zatražiti dozvolu za jednokratni prelazak 
državne granice preko graničnog prijelaza za pogranični 
saobraćaj i boravak u pograničnom području ili ne 
ispunjavaju uslove za dobijanje dozvole, neće se dozvoliti 
prelazak državne granice na graničnim prijelazima za 
pogranični saobraćaj, bit će vraćene i uputit će se na najbliži 
međunarodni granični prijelaz. 

(8) O vraćenim osobama iz stava (7) ovog člana policijski 
službenik koji je obavio graničnu provjeru sačinjava 
službenu zabilješku. 

Član 9. 
(Granične provjere na privremenim graničnim prijelazima) 

(1) Granična provjera na privremenom graničnom prijelazu 
obavlja se na mjestu i u vrijeme određeno rješenjem 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine o određivanju 
privremenog graničnog prijelaza ili nadležnog organa 
susjedne države. 

(2) Granične provjere iz stava (1) ovog člana obavljaju se na 
način kako je propisano na graničnim prijelazima za tu vrstu 
saobraćaja i u pravilu se vrše osnovne granične provjere, koje 
se po potrebi mogu obaviti upotrebom tehničkih pomagala i 
provjerom kroz raspoložive evidencije i baze podataka. 

(3) O obavljenim graničnim provjerama iz stava (1) ovog člana 
sačinjava se izvještaj po radnom nalogu. 

Član 10. 
(Granične provjere na drugom mjestu) 

(1) Granične provjere osoba, stvari i prijevoznih sredstava izvan 
područja graničnog prijelaza mogu se obaviti na drugom 
mjestu kada postoje posebni i opravdani razlozi, u skladu s 
propisom koji regulira obavljanje i troškove graničnih 
provjera na drugom mjestu. 

(2) Granične provjere iz stava (1) ovog člana u pravilu 
podrazumijevaju obavljanje osnovnih graničnih provjera, 
koje se po potrebi mogu obaviti i upotrebom tehničkih 
pomagala te provjerom kroz raspoložive evidencije i baze 
podataka. 

POGLAVLJE II. POSLOVI GRANIČNIH PROVJERA 
Odjeljak A. Poslovi graničnih provjera 

Član 11. 
(Svrha i cilj graničnih provjera) 

(1) Državna granica može se prijeći samo nakon obavljenih 
graničnih provjera. 

(2) Svrha graničnih provjera jeste utvrditi da li sve osobe, 
uključujući njihova prijevozna sredstva i predmete u 
njihovom posjedu, ispunjavaju zakonske uslove za prelazak 
državne granice BiH. 

(3) Pored navedenog u stavu (2) ovog člana granične provjere se 
obavljaju s ciljem traganja, utvrđivanja identiteta ili 
pronalaska počinilaca krivičnih djela i prekršaja. 

Član 12. 
(Procjena rizika s ciljem obavljanja graničnih provjera) 

(1) Granične provjere obavljaju se i na osnovu procjene rizika za 
unutrašnju sigurnost i procjene prijetnji koje bi mogle 
ugroziti sigurnost državne granice. 

(2) Granične provjere mogu se vršiti ciljano provođenjem mjera 
i radnji na određenim graničnim prijelazima na osnovu 
procjene rizika povezanih s javnim poretkom, unutrašnjom 
sigurnosti, javnim zdravljem ili međunarodnim odnosima. 

(3) Opseg i trajanje privremenog smanjenja ciljanih provjera u 
bazama podataka ne smiju prelaziti okvire stroge nužnosti i 
definiraju se u skladu s procjenom rizika koji utvrđuje lokalni 
centar za analizu rizika uz koordinaciju sa Zajedničkim 
centrom za analizu rizika. 

(4) U procjeni rizika navode se razlozi za privremeno smanjenje 
ciljanih provjera u bazama podataka te se njome uzima u 
obzir, između ostalog, nesrazmjeran učinak na protok 
saobraćaja i osiguravaju statistički podaci o putnicima i 
incidentima povezanima s prekograničnim kriminalitetom i 
redovno se ažurira. 

(5) Prilikom graničnih provjera osoba u zračnom saobraćaju 
procjena rizika može se provoditi unaprijed na osnovu 
podataka o putnicima zaprimljenih u skladu s Pravilnikom o 
vođenju, korištenju i pristupu podacima o putnicima, te 
mehanizmima zaštite i tehničke obrade podataka koji se 
obrađuju i rokovima čuvanja podataka. 

Član 13. 
(Poslovi graničnih provjera) 

Poslovi graničnih provjera obuhvataju: 
a) provjeru osobe i putne isprave, 
b) provjeru stvari i 
c) provjeru prijevoznog sredstva. 

Član 14. 
(Osnovne granične provjere) 

(1) Nad svim osobama i prijevoznim sredstvima koja su u 
namjeravanom prelasku državne granice obavljaju se 
osnovne granične provjere, osim ako međunarodnim 
ugovorima ili propisima BiH nije drugačije određeno. 

(2) Osnovne granične provjere osoba sastoje se od brze i 
direktne provjere koja se vrši uvidom u putnu ispravu s 
ciljem provjere identiteta i utvrđivanja da li je: 
a) osoba koja je predočila putnu ispravu njen nosilac, 
b) predočena putna isprava važeća, 
c) predočena putna isprava oštećena ili krivotvorena. 

(3) Osnovne granične provjere prijevoznog sredstva obuhvataju 
pregled isprava za korištenje i upravljanje prijevoznim 
sredstvom s ciljem utvrđivanja ispunjavanja propisanih 
uslova za prelazak državne granice. 

(4) Provjere iz stava (2) ovog člana vrše se profiliranjem na 
način da se prilikom uzimanja putne isprave pogleda i 
zapamti što više uočljivih obilježja lica, koja se upoređuju s 
fotografijom u putnoj ispravi, vizi i drugom dokumentu, kao 
i pregledom putne isprave i njenih sigurnosnih elemenata kao 
što su vrsta materijala, pozadinska štampa, ultraljubičasta i 
fluorescentna zaštita, perforacijske oznake, optički 
promjenjivi elementi i drugo. 

(5) Osnovne granične provjere osobe, putne isprave i isprava za 
korištenje i upravljanje prijevoznim sredstvom mogu se po 
potrebi obaviti upotrebom odgovarajućih tehničkih 
pomagala u slučaju postojanja sumnje u krivotvorenje i 
provjerom kroz raspoložive evidencije i baze podataka s 
ciljem pronalaska informacija o potragama za osobom, 
ispravom ili prijevoznim sredstvom, odnosno informacija o 
ukradenim, otuđenim, izgubljenim i poništenim ispravama. 
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Član 15. 
(Detaljne granične provjere) 

(1) Detaljne granične provjere obavljaju se nad svim strancima i 
prijevoznim sredstvima registriranim u stranoj zemlji 
prilikom namjeravanog prelaska državne granice, osim ako 
međunarodnim sporazumom ili propisima BiH nije drugačije 
određeno. 

(2) Detaljne granične provjere vrše se nakon obavljenih 
osnovnih graničnih provjera. 

(3) Detaljne granične provjere stranaca i prijevoznog sredstva 
registriranog u stranoj zemlji prilikom ulaska u BiH 
obuhvataju sljedeće radnje: 
a) provjeru u raspoloživim evidencijama i bazama 

podataka za osobe, dokumente i prijevozno sredstvo, 
b) postupanje po zahtjevu nadležnog organa, 
c) provjeru otiska ulaznih i izlaznih štambilja u putnoj 

ispravi, 
d) provjeru valjanosti vize, dozvole boravka ili drugog 

dokumenta koji mu omogućava ulazak i boravak u 
BiH, 

e) provjeru dužine trajanja prethodnih boravka u BiH s 
ciljem utvrđivanja da li je osoba iskoristila dopušteni 
period boravka, 

f) provjeru mjesta polaska i odredišta te svrhe 
namjeravanog boravka stranca, prema potrebi uz 
provjeru odgovarajućih propratnih dokumenata i 
informacija kojima osoba dokazuje svrhu svog 
putovanja, 

g) provjeru posjedovanja sredstava za izdržavanje u 
vrijeme trajanja namjeravanog boravka. 

(4) Pored radnji iz stava (3) ovog člana detaljne granične 
provjere stranaca mogu obuhvatiti radnje fotografiranja, 
uzimanja otisaka prstiju, otisaka dlana, te drugih 
biometrijskih podataka iz člana 79. stav (1) Zakona o 
graničnoj kontroli. 

(5) Detaljne granične provjere stranaca i prijevoznog sredstva 
registriranog u stranoj zemlji, prilikom izlaska iz BiH 
obuhvataju sljedeće radnje: 
a) provjeru u raspoloživim evidencijama i bazama 

podataka za osobe, dokumente i prijevozno sredstvo, 
b) postupanje po zahtjevu nadležnog organa, 
c) provjeru otiska ulaznih i izlaznih štambilja u putnoj 

ispravi i 
d) provjeru zakonitosti boravka u BiH i izlaska iz BiH. 

(6) Provjere iz stava (3) tačka a) i stava (5) tačka a) ovog člana 
vrše se putem Aplikacije granične provjere, gdje se – ukoliko 
putna isprava sadrži elektronski medij za pohranu (čip) – 
potvrđuje vjerodostojnost integriteta podataka na čipu 
primjenom dostupnog lanca valjanih potvrda. 

(7) U slučajevima kada nije moguće izvršiti detaljne granične 
provjere iz stava (3) tačka a) i stava (5) tačka a) ovog člana 
zbog prekida rada Aplikacije granične provjere ili prekida 
konekcije, stranac će biti upućen na najbliži granični prijelaz 
otvoren za međunarodni cestovni saobraćaj. 

(8) Odredba iz stava (7) ovog člana primjenjuje se samo na 
granične provjere u cestovnom saobraćaju. 

(9) Detaljne granične provjere mogu se obavljati nad 
državljanima BiH i prijevoznim sredstvima registriranim u 
BiH i obuhvataju provjere u raspoloživim evidencijama i 
bazama podataka za osobe, dokumente i prijevozna sredstva. 

(10) Provjere iz stava (9) ovog člana mogu se vršiti putem 
Aplikacije granične provjere. 

(11) Pored radnji iz stavova (3), (5) i (9) ovog člana za provjere 
osobe i putne isprave, uključujući prijevozna sredstva i 
stvari, policijski službenik po procjeni može koristiti 

službene pse, uređaje, tehnička pomagala te drugi 
raspoloživi alat i pribor. 

(12) Detaljne granične provjere obavljaju se na prvoj liniji 
provjera, a ukoliko je potreban duži period za provjeru, 
potrebno ju je obaviti na drugoj liniji provjera ili na drugom 
pogodnom mjestu. 

(13) Detaljne granične provjere osoba u zračnom saobraćaju 
provode se na osnovu podataka o putnicima, gdje se 
unaprijed zaprimljeni podaci uspoređuju s podacima na 
putnoj ispravi, pri čemu se provjeravaju identitet i 
državljanstvo osobe te da li je putna isprava vjerodostojna i 
važeća za prelazak državne granice. 

Član 16. 
(Popuštanje u vršenju graničnih provjera) 

(1) Posebni razlozi za popuštanje u vršenju graničnih provjera 
mogu biti posljedica vanrednih i nepredvidivih okolnosti i to 
u slučajevima kada je intenzitet saobraćaja takav da nastane 
zastoj ili neprihvatljivo dugo čekanje, a iscrpljena su sva 
sredstva u pogledu osoblja, prostora i organizacije rada. 

(2) Prilikom popuštanja u režimu graničnih provjera obavljaju se 
osnovne granične provjere, uz obavezno otiskivanje ulaznog 
odnosno izlaznog štambilja svim strancima koji prelaze 
državnu granicu BiH, osim ako međunarodnim ugovorom ili 
propisom BiH nije drugačije određeno. 

(3) Popuštanje iz stava (1) ovog člana je privremeno, 
prilagođeno okolnostima koje ga opravdavaju i uvodi se 
postupno odustajanjem od provjere viza kroz baze podataka, 
zatim odustajanjem od provjera putnih isprava kroz baze 
potraga i odustajanjem od sistemskih provjera svih uslova za 
ulazak stranca. 

(4) Popuštanje iz stava (1) ovog člana može trajati do 30 minuta 
u jednom intervalu. 

(5) U slučajevima popuštanja u vršenju graničnih provjera iz 
stava (1) ovog člana detaljne granične provjere potrebno je 
obaviti nad: 
a) osobom kojoj za ulazak u BiH treba viza, 
b) osobom za koju važe posebni uslovi za ulazak u BiH ili 

izlazak iz BiH, 
c) svim osobama za koje postoji osnova sumnje kada je 

riječ o ispravnosti i važenju njihovih putnih isprava, 
kao i sumnje u razlog njihovog prelaska granice, 

d) maloljetnom osobom ako nije u pratnji roditelja, 
staratelja ili zakonskog zastupnika. 

(6) Kada je donesena odluka o popuštanju u vršenju graničnih 
provjera, obavljanje graničnih provjera na ulazu ima 
prednost u odnosu na obavljanje graničnih provjera na izlazu 
iz BiH. 

(7) Neće se vršiti popuštanje iz stava (1) ovog člana u 
slučajevima kada nije moguće izvršiti detaljne granične 
provjere zbog prekida rada Aplikacije granične provjere ili 
prekida konekcije, a policijski službenik će postupiti u skladu 
sa članom 15. stav (7) ovog pravilnika. 

(8) O popuštanju u vršenju graničnih provjera odlučuje vođa 
tima na graničnom prijelazu. 

(9) Vođa tima na graničnom prijelazu o popuštanju u vršenju 
graničnih provjera usmeno će informirati službenike Uprave 
za indirektno oporezivanje. 

(10) Vođa tima će, ukoliko se popuštanje odnosi na izlaz iz BiH, 
obavijestiti graničnu policiju susjedne zemlje. 

(11) Vođa tima na graničnom prijelazu dužan je kroz Aplikaciju 
granične provjere aktivirati i deaktivirati režim popuštanja. 

(12) O svim okolnostima vezanim za obavljanje graničnih 
provjera u toku popuštanja u režimu graničnih provjera vođa 
tima na graničnom prijelazu dužan je sačiniti poseban 
izvještaj, u kojem treba navesti razloge za popuštanje, 
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vrijeme trajanja popuštanja, mjere poduzete prije popuštanja 
i druge relevantne podatke tokom popuštanja. 

(13) Izgled i sadržaj izvještaja iz stava (12) ovog člana dati su u 
Aneksu III ovog pravilnika. 

Odjeljak B. Granične provjere stvari 

Član 17. 
(Granične provjere stvari) 

(1) Granične provjere stvari vrše se vizualnim pregledom, a 
prema ukazanoj potrebi mogu se koristiti tehnička pomagala, 
kao i službeni psi, s ciljem pronalaska predmeta čije 
prenošenje preko državne granice nije dozvoljeno ili je 
ograničeno, ili je za njihovo prenošenje potrebno posebno 
odobrenje odnosno dozvola nadležnog organa. 

(2) Policijski službenik ovlašten je da zahtijeva od osobe da 
pokaže predmete koje ima kod sebe ili koje sa sobom nosi ili 
se nalaze u prijevoznom sredstvu, kako bi izvršio njihov 
pregled s ciljem pronalaska stvari čije prenošenje preko 
državne granice nije dozvoljeno ili pronalaska stvari 
potrebnih za provjeru ili utvrđivanje identiteta. 

(3) Pregled stvari vrši se u prisustvu najmanje dva policijska 
službenika, u posebnoj prostoriji ili na drugom pogodnom 
mjestu, vodeći računa da prilikom pregleda ne dođe do 
nepotrebnog uništenja ili oštećenja stvari. 

(4) Policijski službenik može na osnovu analize rizika ili po 
ukazanoj potrebi vršiti detaljan pregled stvari i pritom 
koristiti tehnička pomagala i uređaje, pribor, alat i službene 
pse. 

Odjeljak C. Granične provjere po vrsti saobraćaja i 
prijevoznih sredstava 

Član 18. 
(Granične provjere u cestovnom saobraćaju) 

(1) Vođa tima na graničnom prijelazu osigurat će da se nad 
osobama provode efikasne provjere, uz istovremeno 
poštivanje mjera sigurnosti i neometanog protoka 
saobraćaja. 

(2) Vođa tima na graničnom prijelazu, s ciljem osiguranja bržeg 
protoka saobraćaja, kada to smatra prikladnim i kada to 
okolnosti dopuštaju na graničnom prijelazu, može usmjeriti 
saobraćaj na zasebne trake za domaće i strane državljane. 

(3) U pravilu, odnosno kad to dozvoljavaju organizacijske 
mogućnosti, pored policijskih službenika koji obavljaju 
granične provjere, najmanje jedan policijski službenik se 
nalazi izvan kontrolne kabine između saobraćajnih traka, 
nadgleda osobe i vozila nad kojima se vrše provjere, 
osigurava policijske službenike koji obavljaju granične 
provjere i po ukazanoj potrebi pruža im podršku. 

(4) Osobe u vozilu koje dolaze na mjesto predviđeno za vršenje 
graničnih provjera dužne su ostati u vozilu, ukoliko policijski 
službenik koji obavlja granične provjere ne odredi drugačije. 

Član 19. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva) 

(1) Nad prijevoznim sredstvom u cestovnom saobraćaju 
obavljaju se osnovne granične provjere, koje obuhvataju 
provjeru u potražnim i drugim raspoloživim evidencijama i 
bazama podataka, brze i direktne provjere uvidom u 
predočenu dokumentaciju koja se odnosi na vozača, vozilo, 
odnosno prijevoznika, osobe i/ili tovar, s ciljem utvrđivanja 
ispunjavanja propisanih uslova za prelazak državne granice. 

(2) Policijski službenik će nasumično vršiti vanjski i unutrašnji 
vizualni pregled vozila. 

(3) Ako policijski službenik prilikom vršenja graničnih provjera 
na prvoj liniji provjera posumnja u ispravnost predočene 
dokumentacije iz stava (1) ovog člana ili kada postoji drugi 
opravdan razlog, granična provjera će se nastaviti na drugoj 

liniji provjera, što se kao činjenica unosi u evidenciju iz člana 
6. stav (5) ovog pravilnika. Policijski službenik će izdati 
naredbu vozaču da pomjeri vozilo na mjesto koje mu odredi 
i da stavi motor izvan pogona. Po procjeni i odobrenju 
policijskog službenika osobe koje se nalaze u vozilu napustit 
će vozilo, uz blagovremeno preduzimanje neophodnih 
sigurnosnih mjera. 

(4) Policijski službenik može na osnovu procjene rizika ili po 
ukazanoj potrebi vršiti detaljnu graničnu provjeru nad 
vozilima i stvarima te pritom koristiti tehnička pomagala i 
uređaje, pribor, alat i službene pse. 

(5) Detaljne provjere obuhvataju unutrašnji i vanjski pregled 
vozila, pretragu vozila i svih mjesta koja se mogu koristiti za 
skrivanje u vozilu, uključujući i rastavljanje vozila. 

(6) Policijski službenik koji je izvršio rastavljanje pojedinih 
dijelova vozila dužan je nakon izvršenih provjera da ih vrati 
u prvobitno stanje. 

Član 20. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva registriranog u stranoj 

zemlji) 
(1) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba koje upravljaju 

vozilom registriranim u stranoj zemlji policijski službenik će 
provjeriti da li vozač kod sebe ima važeću potvrdu o 
registraciji vozila, registracijske tablice koje je izdao 
nadležni organ zemlje u kojoj je vozilo registrirano, 
međunarodnu oznaku zemlje registracije, kao i međunarodnu 
ispravu o osiguranju od automobilske odgovornosti koja važi 
na području BiH (zeleni karton), osim ako međunarodnim 
ugovorom nije drugačije određeno. 

(2) Pored provjera iz stava (1) ovog člana policijski službenik 
može izvršiti i sljedeće provjere: 
a) ima li vozač kod sebe važeću vozačku dozvolu s 

potrebnom kategorijom/potkategorijom za upravljanje 
tim vozilom, 

b) ima li vozilo ispravne uređaje i opremu u skladu s 
propisima kojima je regulirana sigurnost saobraćaja u 
BiH, 

c) ispunjava li vozilo uslove u pogledu dimenzija, najveće 
dozvoljene mase i osovinskog opterećenja propisane za 
motorna i priključna vozila u skladu s propisima 
kojima je regulirana sigurnost saobraćaja u BiH. 

(3) U slučaju da vozač ili vozilo ne ispunjavaju neke od uslova 
iz stavova (1) i (2) ovog člana, policijski službenik neće 
dozvoliti prelazak državne granice te će preduzeti i druge 
potrebne službene radnje. 

(4) Odredbe stavova (1), (2) i (3) ovog člana ne primjenjuju se 
na vozila međunarodnih oružanih snaga, nego se postupa u 
skladu s međunarodnim sporazumima. 

(5) Kada vozač ne posjeduje međunarodnu ispravu o osiguranju 
od automobilske odgovornosti koja važi na području BiH 
(zeleni karton) za vozilo, policijski službenik će ga uputiti da 
pribavi osiguranje od automobilske odgovornosti koja važi 
na području BiH. 

Član 21. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva sa diplomatskim 

oznakama) 
(1) Vozilu koje se koristi u diplomatskim misijama sa oznakama 

CMD i CD ili vozilu bez tih oznaka koje koriste osobe s 
privilegijama i imunitetom, može se u slučaju dužih kolona i 
većeg čekanja ili na njihovu zamolbu za hitnim prelaskom 
granice, po odobrenju policijskog službenika, omogućiti 
prolaz pored kolone koja čeka, ukoliko to dozvoljavaju 
infrastrukturni uslovi na graničnom prijelazu, nakon izvršene 
granične provjere vozila. 
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(2) Policijski službenik prilikom granične provjere vozila iz 
stava (1) ovog člana može izvršiti vizualni pregled vozila i 
zatražiti da mu vozač otvori prtljažni prostor ili vrata i pokaže 
šta ima u vozilu. 

(3) U slučaju da vozač odbije postupiti po zahtjevu policijskog 
službenika iz stava (2) ovog člana – a postoji sumnja da se u 
vozilu diplomatskih misija sa oznakama CMD i CD ili vozilu 
bez tih oznaka koje koristi osoba s privilegijama i 
imunitetom prevoze stvari ili predmeti koji su predmet 
krivičnog djela, prekršaja ili je samo vozilo predmet 
krivičnog djela, odnosno se to uoči prilikom vizualnog 
pregleda – policijski službenik koji vrši granične provjere 
obavijestit će nadređene radi daljnjeg preduzimanja 
službenih radnji i može se obratiti Ministarstvu vanjskih 
poslova BiH. 

Član 22. 
(Granične provjere osoba koje putuju autobusima) 

(1) Granične provjere osoba koje putuju autobusima u 
međunarodnom saobraćaju mogu se obavljati na području 
graničnog prijelaza u autobusu ili na drugom mjestu izvan 
autobusa, zavisno od uslova i infrastrukture graničnog 
prijelaza. 

(2) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba i putnih isprava 
unutar autobusa policijski službenik u tu svrhu može koristiti 
raspoloživu opremu i sredstva, tehnička pomagala, alat i 
pribor, uključujući provjere u relevantnim evidencijama i 
bazama podataka. 

(3) U slučaju pojačane frekvencije saobraćaja prednost vršenja 
graničnih provjera imaju osobe u autobusima na redovnim 
linijama, ako to dozvoljavaju uslovi na graničnom prijelazu, 
a kada graničnim provjerama istovremeno pristupe dva 
autobusa od kojih je jedan na ulazu, a drugi na izlazu, 
prednost imaju osobe u autobusu na izlazu. 

(4) Granične provjere osoba koje putuju autobusima započinju 
provjerom vozača autobusa i vođe grupe, ako se radi o 
organiziranom putovanju, a zatim i ostalih osoba. 

(5) Ako policijski službenik prilikom vršenja graničnih provjera 
na prvoj liniji provjera posumnja da osoba koja putuje 
autobusom ne ispunjava neki od uslova za prelazak državne 
granice ili kada postoji drugi opravdan razlog, granične 
provjere će se nastaviti na drugoj liniji provjera. 

(6) Prilikom vršenja graničnih provjera autobusa, pored provjera 
propisanih članovima 19. i 20. ovog pravilnika, ako se radi o 
autobusu registriranom u stranoj zemlji, policijski službenik 
će provjeriti potrebnu dokumentaciju koja se odnosi na 
vozača, vozilo, odnosno prijevoznika za obavljanje 
međunarodnog prijevoza putnika usklađenu s propisima BiH 
koji uređuju oblast o međunarodnom cestovnom prijevozu i 
odredbama međunarodnih ugovora u skladu s nadležnostima 
GPBiH. 

(7) U slučaju kada vozač ili vozilo ne ispunjavaju uslove za 
prelazak državne granice, policijski službenik će preduzeti 
službene radnje u skladu s važećim propisima. 

(8) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba i putnih isprava 
unutar autobusa osobe su se dužne pridržavati odredbi iz 
člana 18. stav (4). 

Član 23. 
(Granične provjere teretnog motornog vozila) 

(1) Prilikom vršenja graničnih provjera teretnog motornog 
vozila policijski službenik će, pored provjera propisanih 
članovima 19. i 20. ovog pravilnika, izvršiti i provjeru 
prateće dokumentacije koja se odnosi na vozača, vozilo, 
prijevoznika za obavljanje međunarodnog prijevoza roba, u 
skladu s propisima u BiH koji uređuju oblast međunarodnog 

cestovnog prijevoza, kao i odredbama međunarodnih 
ugovora, a u skladu s nadležnostima GPBiH. 

(2) U slučaju kada nakon izvršenih provjera iz stava (1) ovog 
člana nisu ispunjeni uslovi za prelazak državne granice, 
policijski službenik preduzet će službene radnje u skladu s 
važećim propisima. 

Član 24. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva kojim se prevoze opasne 

materije) 
(1) Prilikom obavljanja graničnih provjera prijevoznog sredstva 

kojim se prevoze opasne materije policijski službenik će 
provjeriti da li vozač posjeduje dokumentaciju za prijevozno 
sredstvo u skladu s međunarodnim i propisima u BiH za ovu 
vrstu prijevoza. 

(2) Vođa tima na graničnom prijelazu, s ciljem osiguranja zaštite 
imovine i osoba, preduzet će neophodne radnje kako bi se 
granične provjere obavile u što kraćem roku i osigurao 
prelazak državne granice po prioritetu. 

(3) Prilikom vršenja graničnih provjera teretnog motornog 
vozila kojim se prevoze opasne materije policijski službenik 
će pored provjera propisanih ovim članom izvršiti provjere 
propisane članom 23. ovog pravilnika. 

(4) Ukoliko graničnim provjerama na graničnom prijelazu 
pristupe osoba i vozilo koje prevozi sredstva iz stava (1) 
ovog člana a takav prijevoz nije dozvoljen preko tog 
graničnog prijelaza, policijski službenik će po prioritetnom 
osnovu osobu i vozilo vratiti s tog graničnog prijelaza, 
odnosno uputiti ih na granični prijelaz preko kojeg je taj 
saobraćaj dozvoljen. 

Član 25. 
(Granične provjere u željezničkom saobraćaju) 

(1) Granične provjere osobe koja putuje vozom u 
međunarodnom saobraćaju, uključujući putne isprave i 
stvari, mogu se obavljati na području graničnog prijelaza u 
vozu ili na drugom mjestu izvan voza, zavisno od uslova i 
infrastrukture graničnog prijelaza. 

(2) Granične provjere iz stava (1) ovog člana obavljaju se nad 
osobama koje putuju u međunarodnom željezničkom 
saobraćaju, kao i nad željezničkim i drugim osobljem u 
vozovima koji prelaze granicu, uključujući i osoblje u 
teretnim i praznim vozovima, a obavljaju se na području 
graničnog prijelaza na prvoj liniji provjera ili u vozu u 
pokretu. 

(3) Provjere iz stava (2) ovog člana obavljaju se na prvoj 
željezničkoj stanici dolaska ili posljednjoj željezničkoj 
stanici odlaska ili u vozu tokom vožnje do prelaska državne 
granice. 

(4) Rukovodilac nadležne jedinice GPBiH na prijedlog vođe 
tima – na osnovu reda vožnje međunarodnih vozova, 
prikupljenih informacija o broju putnika i ostvarenog 
kontakta s osobljem željeznice – preduzet će potrebne radnje 
da osigura dovoljan broj policijskih službenika koji će 
izvršiti granične provjere i nadzor nad vozom s ciljem 
onemogućavanja izbjegavanja graničnih provjera. 

(5) Kada policijski službenik prilikom vršenja graničnih 
provjera na prvoj liniji provjera posumnja da osoba koja 
putuje vozom ne ispunjava neki od uslova za prelazak 
državne granice ili kada postoji drugi opravdan razlog, 
granične provjere će se nastaviti na drugoj liniji provjera. 

(6) Kada policijski službenik prilikom obavljanja graničnih 
provjera posumnja ili na drugi način dođe do saznanja da se 
u vozu nalaze skrivene osobe, droga, eksploziv, oružje ili 
drugi nedozvoljeni predmeti i materije ili da se u vozu 
krijumčari roba, granične provjere potrebno je obaviti na 
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drugoj liniji provjera, ukoliko je to moguće, na posebnom 
kolosijeku, uz pridržavanje svih sigurnosnih mjera. 

(7) Na zahtjev policijskog službenika GPBiH operater u 
željezničkom međunarodnom saobraćaju dostavit će lične 
podatke o službenom osoblju željeznice zaduženom za 
sigurnost i, ako je potrebno, osigurati odgovarajuće uslove i 
potreban broj službenika za pružanje stručno-tehničke 
pomoći tokom obavljanja granične provjere. 

(8) Prioritet obavljanja graničnih provjera u željezničkom 
saobraćaju imaju putnički vozovi na redovnim linijama pri 
izlazu iz BiH. 

Član 26. 
(Granične provjere osoba u putničkim vozovima) 

(1) Vođa tima će, nakon prijema obavijesti o očekivanom 
vremenu dolaska voza na granični prijelaz od odgovorne 
osobe na željezničkoj stanici, poduzeti neophodne pripreme 
za obavljanje graničnih provjera. 

(2) Prilikom dolaska i zaustavljanja voza na području graničnog 
prijelaza na ulasku u BiH, policijski službenici vrše nadzor 
nad njim radi onemogućavanja izlaženja odnosno ulaženja 
osoba ili izbacivanja robe ili drugih predmeta iz voza bez 
obavljenih graničnih provjera. 

(3) Policijski službenici koji vrše nadgledanje voza, kao i 
policijski službenici koji vrše granične provjere u vozu, 
moraju imati sredstva veze radi međusobnog komuniciranja. 

(4) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba unutar voza 
policijski službenik u tu svrhu može koristiti raspoloživu 
opremu i sredstva, tehnička pomagala, alat i pribor te 
službene pse. 

(5) Radi pregleda tehničkih i drugih šupljina u vozu i 
izbjegavanja mogućih opasnosti ili oštećenja policijski 
službenik može zahtijevati od osoblja željeznice da mu pruži 
pomoć, odnosno izvrši njihovo stručno otvaranje i 
zatvaranje. 

(6) Tokom trajanja graničnih provjera nije dozvoljeno kretanje 
osoba u vozu ili pored voza bez odobrenja policijskog 
službenika. 

(7) Nakon završetka graničnih provjera vođa tima obavještava 
odgovornu osobu na željezničkoj stanici da su granične 
provjere završene. 

(8) Policijski službenici nakon završenih graničnih provjera na 
izlasku iz BiH vrše nadgledanje voza dok ne napusti 
područje graničnog prijelaza. 

Član 27. 
(Granične provjere teretnih vozova) 

(1) Granične provjere teretnih vozova vrše se nakon dolaska na 
područje graničnog prijelaza ili nakon formiranja 
kompozicije na području graničnog prijelaza koja se sprema 
za izlaz, i to prolazeći duž vagona od kraja prema početku 
kompozicije. Granična provjera osoblja u lokomotivi obavlja 
se neposredno prije polaska voza. 

(2) U pravilu, policijski službenici vrše granične provjere 
teretnih vozova zajedno s carinskim i službenicima 
željeznice, posebno pazeći na mjere sigurnosti i zaštite života 
i imovine. 

(3) Policijski službenici mogu za pregled teretnih vozova 
koristiti utovarne rampe, mostove iznad pruge i drugu 
specijalističku opremu. 

Član 28. 
(Granične provjere u vozu u pokretu) 

(1) Granične provjere u vozu u pokretu mogu se obavljati unutar 
BiH u skladu s propisima BiH ili u susjednoj državi u skladu 
s potpisanim međunarodnim sporazumom. 

(2) Granične provjere u vozu u pokretu koji ulazi u BiH 
započinju na prvoj željezničkoj stanici dolaska i završavaju 

do sljedeće stanice unutar BiH, a u vozu u pokretu koji izlazi 
iz BiH započinju na pretposljednjoj stanici i završavaju na 
posljednjoj stanici u BiH (prije granične linije). 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, s ciljem bržeg odvijanja 
željezničkog putničkog saobraćaja, granične provjere, u 
skladu s međunarodnim ugovorom, mogu se obavljati u vozu 
tokom vožnje do prve željezničke stanice na teritoriji 
susjedne države. 

(4) Prilikom graničnih provjera voza u pokretu između dvije 
države koji ulazi u BiH, prvo se vrši izlazna kontrola, koju 
obavljaju organi susjedne države, nakon čega granične 
provjere vrši GPBiH te drugi organi BiH. 

(5) U slučaju kada voz izlazi iz BiH, nakon kontrole drugih 
organa BiH granične provjere obavlja GPBiH, a potom 
započinje kontrola organa susjedne države. 

Član 29. 
(Granične provjere osoba u zračnom saobraćaju) 

(1) Granične provjere osoba u zračnom saobraćaju obavljaju se 
na aerodromu, u pravilu, izvan letjelice, na za to određenom 
mjestu za graničnu provjeru na području graničnog prijelaza 
ili na drugom mjestu na području graničnog prijelaza. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana granične provjere mogu se 
obavljati pri izlazu iz letjelice, na osnovu procjene rizika za 
unutrašnju ili međunarodnu sigurnost odnosno radi 
sprečavanja nezakonitih migracija, ili nakon izvršenih 
analiza na osnovu uvida u podatke o putnicima dostavljene 
od prijevoznika u zračnom saobraćaju. 

(3) Po zaprimljenoj informaciji od nadležnog tijela BiH da je 
letjelica u međunarodnom saobraćaju koja dolazi iz 
inostranstva zbog više sile ili tehničkih razloga sletjela izvan 
područja graničnog prijelaza, policijski službenici najbliže 
jedinice GPBiH upućuju se na mjesto slijetanja radi 
obavljanja graničnih provjera i preduzimanja drugih 
službenih radnji. 

(4) Nadležna organizaciona jedinica GPBiH će nakon 
preduzetih službenih radnji i obavljenih graničnih provjera u 
slučaju iz stava (3) ovog člana izvijestiti organ BiH od kojeg 
je zaprimila informaciju. 

(5) Osobe koje putuju na kombiniranim letovima (unutrašnji i 
međunarodni let) na odlasku iz BiH, odnosno letovima s 
jednim ili više slijetanja u BiH i krajnjom destinacijom u 
drugoj državi, podliježu graničnim provjerama u prvoj 
zračnoj luci odlaska iz BiH ukoliko putnici ne napuštaju 
avion, odnosno u zadnjoj zračnoj luci odlaska iz BiH ukoliko 
putnici napuštaju avion u toj zračnoj luci. 

(6) Osobe koje putuju na kombiniranim letovima na dolasku u 
BiH (unutrašnji i međunarodni let), odnosno letovima gdje 
let počinje u drugoj državi s jednim ili više slijetanja u BiH, 
podliježu graničnim provjerama u zračnoj luci namjeravanog 
ulaska u BiH. 

(7) Granična provjera neće se obavljati u međunarodnom 
tranzitnom zračnom saobraćaju nakon slijetanja aviona na 
aerodrom ako putnici ne napuštaju avion ili se nalaze u 
prostoru namijenjenom za tranzit putnika. 

(8) Izuzetno od stava (7) ovog člana, iz sigurnosnih razloga te 
ako postoji osnova sumnje na zloupotrebu tranzita na 
određenim letovima, mogu se poduzeti odgovarajuće mjere i 
radnje u skladu s važećim propisima i procedurama. 

(9) Granična provjera nekomercijalnih letova u međunarodnom 
saobraćaju obuhvata i provjeru plana leta te unos otiska 
štambilja na dostavljenu generalnu deklaraciju. 

(10) Granična provjera osoba u zračnom saobraćaju može se 
obavljati i upotrebom tehničkih uređaja za automatsku 
provjeru identiteta i utvrđivanje uslova za prelazak državne 
granice. 
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(11) Na graničnim prijelazima na aerodromima mogu se 
uspostaviti odvojene trake za obavljanje granične provjere 
nad osobama, kada to okolnosti dopuštaju, kako bi se 
osigurao optimalan nivo protoka osoba koje prelaze granicu. 

Član 30. 
(Granične provjere u međunarodnom pomorskom saobraćaju) 

(1) Granične provjere obavljaju se na području graničnog 
prijelaza u pristaništu luke ili pristana otvorenog za 
međunarodni saobraćaj, odnosno na ili u plovilu za vrijeme 
njegovog zadržavanja na području graničnog prijelaza. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana granične provjere na 
plovilima mogu se obavljati i izvan područja graničnog 
prijelaza, na osnovu procjene rizika za unutrašnju ili 
međunarodnu sigurnost ili rizika od nezakonitih migracija 
odnosno kada plovila zbog više sile ili iz tehničkih razloga 
ne mogu uploviti u međunarodnu pomorsku luku u kojoj se 
nalazi granični prijelaz. 

(3) Granične provjere iz stava (1) ovog člana obuhvataju i 
provjere spiska posade i putnika koji je dostavio kapetan 
broda ili druga ovlaštena osoba shodno odredbama Zakona o 
graničnoj kontroli. 

(4) Granična provjera se, po pravilu, ne obavlja u lukama nakon 
uplovljavanja plovila u luku ako putnici ne napuštaju plovilo. 

Član 31. 
(Granične provjere u međunarodnom saobraćaju na unutrašnjim 

vodama) 
(1) Granična provjera u međunarodnom saobraćaju na 

unutrašnjim vodama obavlja se, u pravilu, na području 
graničnog prijelaza u pristaništu luke ili pristana otvorenog 
za međunarodni saobraćaj, odnosno na ili u plovilu, u 
zavisnosti od vrste i veličine plovila, a za vrijeme njegovog 
zadržavanja na području graničnog prijelaza. 

(2) Plovidba unutrašnjim vodama koja uključuje prelazak 
vanjske granice obuhvata upotrebu svih vrsta brodica i 
plovila na rijekama, kanalima i jezerima u poslovne svrhe ili 
za razonodu. 

(3) Na plovilima za poslovne svrhe kapetan i zaposlenici na 
brodu koji se nalaze na spisku članova posade te članovi 
porodica tih osoba koji borave na brodu smatraju se 
članovima posade ili jednakima članovima posade. 

Član 32. 
(Granične provjere putnika i članova posade) 

(1) Nakon najave ili saznanja o uplovljavanju plovila u luku ili 
pristanište otvoreno za međunarodni saobraćaj nadležna 
organizaciona jedinica GPBiH će s nadležnom lučkom 
kapetanijom i drugim kontrolnim službama obaviti procjenu 
i analizu rizika za unutrašnju sigurnost radi obavljanja 
graničnih provjera i preduzimanja daljnjih službenih radnji. 

(2) Prilikom vršenja graničnih provjera putnika i članova posade 
u međunarodnom pomorskom saobraćaju i međunarodnom 
saobraćaju na unutrašnjim vodama provjerava se identitet 
svih osoba na plovilu i upoređuju podaci sa spiskom osoba i 
spiskom odnosno popisom članova posade. 

Član 33. 
(Granične provjere plovila) 

(1) Nakon uplovljavanja plovila u luku ili pristan odnosno prije 
isplovljavanja iz luke ili pristana otvorenog za međunarodni 
saobraćaj, policijski službenici na osnovu procjene ili analize 
rizika mogu obaviti pregled plovila, a u slučaju kada su 
ispunjeni zakonom predviđeni uslovi ili na osnovu dobijenih 
informacija ili saznanja da se u plovilu nalaze skrivene 
osobe, droga, eksploziv, oružje ili drugi nezakoniti predmeti 
i materije ili da se u plovilu krijumčari roba, izvršit će 
pretragu plovila. 

(2) O službenim radnjama iz stava (1) ovog člana policijski 
službenici će sačiniti službenu zabilješku i druga pismena u 
vezi s preduzetim radnjama. 

Odjeljak D. Posebna pravila graničnih provjera određenih 
kategorija osoba 

Član 34. 
(Granične provjere određenih kategorija osoba) 

Određenim kategorijama osoba smatraju se: 
a) čelnici država i članovi njihovih delegacija, 
b) piloti aviona i drugi članovi posade, 
c) pomorci koji imaju identifikacionu ispravu izdatu u 

skladu s konvencijama i međunarodnim pravom, 
d) nosioci diplomatskih ili službenih putnih isprava i 

nosioci isprava međunarodnih organizacija, 
e) maloljetne i poslovno nesposobne osobe. 

Član 35. 
(Granične provjere čelnika država i članova njihovih delegacija) 

(1) Čelnici država i članovi njihovih delegacija čiji su dolazak i 
odlazak najavljeni GPBiH diplomatskim putem, odnosno 
protokolom nadležnog organa BiH, ne podliježu graničnim 
provjerama i omogućava im se brz i prioritetan prelazak 
državne granice. 

(2) Čelnicima država iz stava (1) ovog člana smatraju se šefovi 
država, šefovi vlada i članovi nacionalnih vlada te njihovi 
supružnici u pratnji, kao i članovi njihove službene 
delegacije, te vladari i drugi visoki članovi kraljevske 
porodice koje su nadležni organi u BiH ili međunarodne 
organizacije pozvale zbog službenih razloga. 

Član 36. 
(Granične provjere pilota i drugih članova posade) 

(1) Prilikom obavljanja graničnih provjera pilota aviona i drugih 
članova posade koji za vrijeme vršenja dužnosti prelaze 
državnu granicu BiH s pilotskom dozvolom ili potvrdom o 
pripadnosti posadi iz Priloga 9. Konvencije o civilnom 
zrakoplovstvu od 7. decembra 1944. godine, vrše se osnovne 
granične provjere prije graničnih provjera putnika ili kada za 
to postoje uslovi na posebnom za to predviđenom mjestu. 

(2) Osobe iz stava (1) ovog člana za vrijeme obavljanja dužnosti 
mogu: 
a) ukrcavati se i iskrcavati na aerodromu na kojem 

privremeno pristaju, 
b) ući na područje općine u koju privremeno slijeću, 
c) putovati korištenjem bilo kojeg prijevoznog sredstva 

do aerodroma unutar teritorije BiH radi ukrcavanja u 
avion koji polijeće s tog aerodroma. 

Član 37. 
(Granične provjere pomoraca) 

(1) Pomorcu koji ima identifikacionu ispravu izdatu u skladu s 
Konvencijom o identifikacionim dokumentima pomoraca 
(revidirana) br. 185 iz 2003. godine i Konvencijom o 
olakšavanju međunarodnog pomorskog saobraćaja od 9. 
aprila 1965. godine, te relevantnim međunarodnim i 
zakonodavstvom u BiH, može se dopustiti iskrcavanje na 
teritoriju BiH kako bi boravio na području luke u kojoj je 
njegovo plovilo pristalo ili u susjednim mjestima i bez 
obavljanja graničnih provjera, pod uslovom da se nalazi na 
popisu posade plovila koji je prethodno dostavljen na 
provjeru GPBiH. 

(2) U skladu s procjenom rizika od opasnosti za unutrašnju 
sigurnost i s ciljem zaštite od nezakonitih migracija, nad 
osobama iz stava (1) ovog člana vrše se granične provjere 
prije njihovog iskrcavanja na obalu. 

(3) Ukoliko osobe iz stava (1) ovog člana namjeravaju boraviti 
izvan mjesta koje se nalazi u blizini luke, onda moraju 
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ispunjavati propisane opće uslove za ulazak u BiH u skladu 
sa Zakonom o strancima. 

Član 38. 
(Granične provjere nosilaca diplomatskih ili službenih putnih 

isprava i nosilaca isprava međunarodnih organizacija) 
(1) Nosiocima diplomatskih i službenih putnih isprava koje su 

im izdale njihove vlade i koje je priznala BiH, kao i 
nosiocima isprava međunarodnih organizacija kada putuju 
radi izvršavanja svojih službenih dužnosti, koje mogu 
dokazati, može se dati prednost nad ostalim osobama nad 
kojima je potrebno izvršiti granične provjere. 

(2) Osobama iz stava (1) ovog člana neće se zahtijevati 
dokazivanje posjedovanja sredstava za izdržavanje tokom 
namjeravanog boravka u BiH, u skladu s posebnim 
zakonom. 

(3) Policijski službenik može zahtijevati od osobe koja se poziva 
na privilegije i imunitete po međunarodnom pravu da pruži 
dokaz kojim se potvrđuje njen diplomatski status. 

(4) Akreditiranim članovima diplomatskih i konzularnih 
predstavništava u BiH i članovima njihovih porodica 
prelazak državne granice dozvoljen je na osnovu 
identifikacione iskaznice koja je izdana u skladu s posebnim 
zakonom i važeće putne isprave kojom im se odobrava 
prelazak državne granice. 

(5) U slučaju da osobe iz stavova (1) i (4) ovog člana ne 
ispunjavaju neki od uslova za ulazak u BiH, policijski 
službenik neće zabraniti ulazak bez prethodne konsultacije s 
Ministarstvom vanjskih poslova Bosne i Hercegovine i 
preduzet će dodatne provjere, odnosno službene radnje s 
ciljem razmatranja mogućnosti odobravanja ulaska u BiH. 

(6) U slučaju da policijski službenik prilikom vršenja graničnih 
provjera nad osobama iz ovog člana posumnja ili utvrdi da 
koriste tuđu ili krivotvorenu putnu ispravu, preduzet će 
službene radnje u skladu s propisima BiH. 

Član 39. 
(Granične provjere pripadnika stranih službi sigurnosti) 

(1) Prilikom vršenja graničnih provjera pripadnika strane službe 
sigurnosti u uniformi koji nose službeno kratko vatreno 
oružje i koriste vozilo s njihovim oznakama, ako ispunjavaju 
uslove za ulazak u BiH i pod uvjetom da to nije u suprotnosti 
s interesima BiH, uz prethodno pribavljenu saglasnost 
Ministarstva sigurnosti BiH, izdat će im se odobrenje. 

(2) Odobrenje iz stava (1) ovog člana nije potrebno izdavati kada 
pripadnici strane službe sigurnosti dolaze kao članovi radne 
delegacije u službenu posjetu ili kada, u skladu s 
međunarodnim ugovorima i potpisanim sporazumima o 
saradnji, zajedno s policijskim službenicima GPBiH i drugih 
državnih policijskih agencija u BiH te službenicima carinske 
službe Uprave za indirektno oporezivanje BiH, obavljaju 
određene službene poslove i radnje, ali je neophodna pisana 
najava GPBiH. 

(3) Odobrenje iz stava (1) ovog člana izdaje nadležna jedinica 
Granične policije (u daljem tekstu: JGP) na propisanom 
obrascu, čiji su izgled i sadržaj dati u Aneksu IV ovog 
pravilnika. 

(4) Prilikom vršenja graničnih provjera pripadnika strane službe 
sigurnosti koji neposredno štiti predstavnike stranih država 
ili predstavnike međunarodnih organizacija i institucija 
tokom posjete i boravka u BiH, na osnovu prethodno 
dostavljene najave GPBiH, izdat će se odobrenje za unos i 
nošenje kratkog vatrenog oružja i pripadajuće municije. 

(5) Odobrenje iz stava (4) ovog člana izdaje nadležna JGP na 
propisanom obrascu, čiji su izgled i sadržaj dati u Aneksu V 
ovog pravilnika. 

(6) Prilikom izlaska iz BiH pripadnik strane službe sigurnosti, na 
zahtjev policijskog službenika koji vrši granične provjere, 
dužan je pokazati kratko vatreno oružje i pripadajuću 
municiju za koje mu je izdano odobrenje. 

(7) U slučaju da pripadnik strane službe sigurnosti prilikom 
izlaza iz BiH ne vrati ili ne posjeduje kod sebe izdano 
odobrenje, o toj činjenici potrebno je sačiniti službenu 
zabilješku. 

(8) Kada pripadnik strane službe sigurnosti kojem je izdano 
odobrenje iz stavova (1) i (4) ovog člana izlazi iz BiH na 
graničnom prijelazu na kojem nije ušao u BiH, odobrenje ili 
službena zabilješka iz stava (7) ovog člana dostavit će se JGP 
koja ga je izdala. 

(9) Izuzetno, odobrenje iz stavova (3) i (5) ovog člana može se 
izdati i za tranzit preko teritorije BiH. 

Član 40. 
(Granične provjere pripadnika vojnih snaga) 

(1) Na zahtjev policijskog službenika, prilikom graničnih 
provjera pripadnici vojnih snaga država članica 
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje učestvuju u 
Partnerstvu za mir (PfP SOFA) dužni su pokazati iskaznicu 
s fotografijom koju je izdala država koja šalje snage i 
pojedinačnu ili grupnu naredbu za kretanje pojedinaca ili 
grupe (Travel Order). 

(2) Na zahtjev policijskog službenika, prilikom graničnih 
provjera pripadnici Štaba NATO-a i EUFOR-a u BiH, čiji 
mandat proističe iz Dodatka B Aneksu 1-A Sporazuma 
između Republike BiH i Organizacije Sjevernoatlantskog 
pakta (NATO) o statusu NATO-a i njegovog osoblja (GFAP 
SOFA), koji je sastavni dio Općeg okvirnog sporazuma za 
mir u BiH, dužni su pokazati identifikacionu karticu s 
fotografijom koju je izdao NATO ili EUFOR, ili naredbu za 
kretanje koju je izdala država koja ih šalje, ukoliko dolaze 
prvi put u BiH. 

(3) Osobe iz stavova (1) i (2) ovog člana ne podliježu viznom 
režimu i evidentiranju prilikom prelaska državne granice 
BiH. 

(4) Sva vozila koja koristi osoblje Štaba NATO-a i EUFOR-a u 
BiH iz stava (2) ovog člana, osim vozila javnog prijevoza, 
izuzeta su od graničnih provjera u smislu obaveze 
licenciranja, registracije i osiguranja u BiH. 

(5) Kada prilikom obavljanja graničnih provjera osoba iz 
stavova (1) i (2) ovog člana ne posjeduje ili odbije pokazati 
dokumente potrebne za prelazak državne granice, odnosno 
kada se ne može utvrditi da je riječ o takvoj osobi, o 
navedenom će bez odgađanja biti obaviješten Operativni 
centar GPBiH, koji će kontaktirati pretpostavljenu komandu. 

(6) Osoba iz stava (5) ovog člana bit će zadržana do dobijanja 
povratne informacije od Operativnog centra GPBiH ukoliko 
ne posjeduje drugi dokument na osnovu kojeg može prijeći 
državnu granicu, nakon čega će biti obavljene redovne 
granične provjere. 

(7) Policijski službenik sačinit će službenu zabilješku u slučaju 
postupanja u skladu s odredbama stavova (5) i (6) ovog 
člana. 

Član 41. 
(Granične provjere maloljetnih i poslovno nesposobnih osoba) 

(1) Prilikom prelaska državne granice granične provjere nad 
maloljetnim osobama (osobe mlađe od 18 godina) i poslovno 
nesposobnim osobama obavljaju se na isti način kao i 
granične provjere punoljetnih osoba u pogledu ispunjavanja 
propisanih uslova za prelazak državne granice, pri čemu se 
posebna pažnja obraća na to da li maloljetna osoba putuje 
sama ili u pratnji druge osobe. 
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(2) U slučaju kada osobe iz stava (1) ovog člana putuju same, 
policijski službenik će detaljnom provjerom putnih isprava i 
drugih popratnih dokumenata utvrditi sve okolnosti u vezi s 
napuštanjem državne teritorije BiH. 

(3) Pored provjera iz stava (1) ovog člana granična provjera 
maloljetne osobe mlađe od 14 godina odnosno poslovno 
nesposobne osobe, kada putuje u pratnji druge osobe koja joj 
nije roditelj ili zakonski zastupnik, obuhvata preduzimanje 
dodatnih provjera: 
a) posjedovanje ovjerene saglasnosti za putovanje koju su 

dala oba roditelja, ako zajednički ostvaruju roditeljsko 
pravo, ili zakonski zastupnik, 

b) osobe koja je u pratnji maloljetnika, 
c) razloga putovanja, 
d) drugih podataka u vezi s putovanjem maloljetne osobe. 

(4) Ako prilikom obavljanja dodatnih provjera nad 
maloljetnikom koji putuje u pratnji jednog roditelja ili osobe 
koja mu nije zakonski zastupnik postoje ozbiljni razlozi za 
sumnju u nezakonito odvođenje maloljetnika, policijski 
službenik tražit će pojašnjenja na osnovu kojih se može 
utvrditi ili zaključiti da se ne radi o nezakonitom odvođenju 
maloljetnika. 

(5) Ukoliko graničnim provjerama pristupi maloljetnik mlađi od 
14 godina bez pratnje i nema saglasnost za putovanje 
roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja, policijski 
službenik će odmah o tome obavijestiti mjesno nadležni 
centar za socijalni rad, radi daljeg postupanja i preduzimanja 
mjera iz njegove nadležnosti, osim ako međunarodnim 
sporazumima i propisima ili propisima BiH nije drugačije 
određeno. 

Član 42. 
(Granične provjere u posebnim slučajevima) 

(1) Ukoliko se prilikom graničnih provjera utvrdi da je osoba 
nad kojom se vrše granične provjere predmet krijumčarenja 
ljudi, žrtva trgovine ljudima, nehumanog ili nečovječnog 
postupanja ili joj je potrebna međunarodna zaštita, policijski 
službenik preduzet će neophodne radnje na dokumentiranju 
događaja i zbrinjavanju takve osobe. 

(2) U slučaju da osoba iz stava (1) ovog člana ne ispunjava neki 
od uslova za ulazak u BiH, policijski službenik preduzet će 
dodatne provjere, odnosno službene radnje s ciljem 
razmatranja mogućnosti odobravanja prelaska državne 
granice BiH. 

Član 43. 
(Prijenos posmrtnih ostataka) 

(1) Provjera dokumentacije prilikom prijenosa posmrtnih 
ostataka, odnosno tijela ili urne, vrši se uvidom u 
sprovodnicu izdanu u diplomatsko-konzularnom 
predstavništvu BiH ili uvidom u sprovodnicu izdanu u 
stranim akreditiranim ili nerezidentnim diplomatsko-
konzularnim predstavništvima u BiH. 

(2) U slučaju da osoba koja vrši prijenos posmrtnih ostataka ne 
posjeduje potrebnu dokumentaciju iz stava (1) ovog člana, 
neće joj se dozvoliti prelazak državne granice, o čemu se 
sačinjava službena zabilješka. 

(3) Nakon izvršenih provjera iz stava (1) ovog člana policijski 
službenik obavezan je prijenos posmrtnih ostataka 
evidentirati u propisanu evidenciju. 

POGLAVLJE III. UNOS PODATAKA U PUTNE ISPRAVE 
I DRUGE DOKUMENTE 

Član 44. 
(Svrha unosa podataka u putne isprave i druge dokumente) 

Svrha unosa podataka u putne isprave i druge dokumente 
jeste bilježenje podataka o: datumu ulaska u BiH i izlaska iz BiH, 
graničnom prijelazu na kojem je osoba ušla u BiH i izašla iz BiH, 

odbijanju ulaska u BiH, poništenju ili skraćenju vize na granici, 
prijenosu oružja i municije preko granice te poništenju otisnutog 
štambilja za ovjeru prelaska državne granice. 

Odjeljak A. Ovjera prelaska državne granice 

Član 45. 
(Ovjera prelaska državne granice u putnoj ispravi) 

(1) Ovjera prelaska državne granice vrši se otiskivanjem 
štambilja u važeću putnu ispravu osobe, nakon što policijski 
službenik utvrdi da osoba ispunjava uslove za prelazak 
državne granice prilikom ulaska u BiH i izlaska iz BiH. 

(2) Otisak ulaznog ili izlaznog štambilja unosi se obavezno u 
važeću putnu ispravu svim strancima na ulasku u BiH i 
izlasku iz BiH, osim ako međunarodnim ugovorom ili 
propisom BiH nije drugačije propisano. 

(3) Državljanima BiH se u važeću putnu ispravu unosi otisak 
izlaznog štambilja prilikom izlaska iz BiH, a na lični zahtjev 
otisak ulaznog štambilja prilikom ulaska u BiH. 

(4) Ovjera prelaska državne granice neće se vršiti kada se 
državna granica prelazi: 
a) s ličnom kartom, 
b) s dokumentom čiji nosioci u skladu sa zaključenim 

međunarodnim ugovorom ili sporazumom u kojem je 
BiH ugovorna strana mogu prelaziti državnu granicu, 

c) bez putne isprave na osnovu odluke Vijeća ministara 
BiH. 

Član 46. 
(Posebni slučajevi ovjere prelaska državne granice) 

(1) Nakon izvršenih provjera dokumentacije u skladu s članom 
43. ovog pravilnika koja je potrebna za prijenos posmrtnih 
ostataka, policijski službenik će na sprovodnicu otisnuti 
štambilj kojim se ovjerava prelazak državne granice. 

(2) Štambilj kojim se ovjerava prelazak državne granice otiskuje 
se na popis putnika ili članova posade broda, kao i na druge 
dokumente propisane za međunarodni cestovni saobraćaj 
roba, u skladu s propisima BiH. 

Član 47. 
(Mjesto otiskivanja štambilja za ovjeru prelaska državne granice 

u putnu ispravu i druge dokumente) 
(1) Policijski službenik otiskuje štambilj na prvoj stranici putne 

isprave na kojoj postoji prazno mjesto. 
(2) Ukoliko se u putnoj ispravi stranca nalazi viza BiH, štambilj 

za ovjeru prelaska državne granice otiskuje se na način da 
dijelom pokriva rub vize, a dijelom stranicu putne isprave 
vodeći računa o tome da se sačuva čitljivost podataka 
unesenih u vizu i ne oštete sigurnosni elementi vize. 

(3) Kada se radi o vizi BiH za više ulazaka, štambilj se otiskuje 
na način iz stava (2) ovog člana prilikom prvog ulaska u BiH, 
a pri ostalim prelascima državne granice štambilj se otiskuje 
na suprotnoj stranici od one na kojoj se nalazi viza, a ako se 
ta stranica ne može koristiti za otiskivanje, štambilji se 
otiskuju na sljedeću stranicu na kojoj ima mjesto. 

(4) Štambilj se ne otiskuje u putnoj ispravi i vizi na mjestu koje 
služi za elektronsko očitavanje. 

(5) Štambilji treba da budu postavljeni, ako je moguće, u 
hronološkom redu kako bi se olakšalo pronalaženje datuma 
kada je osoba posljednji put prešla državnu granicu. 

(6) Izlazni štambilj treba da bude postavljen u blizini ulaznog 
štambilja. 

(7) Štambilj treba da bude postavljen u horizontalnom položaju 
kako bi se mogao lako pročitati. 

(8) Otisak štambilja ne treba da bude postavljen preko postojećih 
štambilja, uključujući i one koje su unijele druge zemlje. 

(9) Upiti o otiscima ulaznog ili izlaznog štambilja, kao i 
dokumentaciji koja se odnosi na falsificirane, lažne, 
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izgubljene ili pogrešno postavljene štambilje, mogu se 
postaviti kontakt-tački u Upravi za operacije GPBiH. 

(10) Ako se prilikom izlaska utvrdi da putna isprava stranca nema 
ulazni štambilj, policijski službenik može pretpostaviti da je 
nosilac te putne isprave ilegalno ušao na teritoriju BiH ili je 
prekoračio dozvoljeno trajanje boravka. 

(11) U slučaju iz stava (10) ovog člana strancu se može izreći 
kazna predviđena zakonima u BiH. 

(12) Kada su u pitanju drugi dokumenti: putni list BiH, putni list 
za stranca, sprovodnica i drugi obrasci na kojima je 
propisano otiskivanje štambilja, štambilj za ovjeru prelaska 
državne granice policijski službenik otiskuje tako da se 
pritom sačuva čitljivost podataka unesenih u taj dokument. 

Član 48. 
(Poništenje otiska štambilja za ovjeru prelaska državne granice) 

(1) U slučaju kada osoba iz opravdanih razloga ne pređe državnu 
granicu ili odustane od prelaska državne granice, policijski 
službenik će poništiti otisak štambilja za ovjeru prelaska 
državne granice koji je unesen u putnu ispravu ili druge 
dokumente. 

(2) Poništenje otiska štambilja za ovjeru prelaska državne 
granice iz stava (1) ovog člana vrši se na način da se preko 
gornjeg lijevog ugla, korištenjem šablona, neizbrisivom 
tintom ucrtaju dvije paralelne crte. 

Odjeljak B. Unos podataka u putne isprave i druge 
dokumente 

Član 49. 
(Otiskivanje štambilja za unos podataka o odbijanju ulaska) 

(1) U slučajevima kada stranac ne ispunjava uslove za ulazak u 
BiH, podaci o odbijanju ulaska unose se u putnu ispravu 
otiskivanjem štambilja za unos podataka o odbijanju ulaska, 
uz lijevu ili desnu ivicu, preko otiska štambilja za ovjeru 
prelaska državne granice. 

(2) Ukoliko stranac ima dokument u koji se ne može otisnuti 
štambilj, ta činjenica se unosi u rješenje o odbijanju ulaska. 

Član 50. 
(Unos štambilja o poništenju vize) 

(1) Kada policijski službenik koji obavlja granične provjere na 
graničnom prijelazu utvrdi da postoje Zakonom o strancima 
propisani razlozi za poništenje vize BiH, tu vizu će poništiti. 

(2) Viza BiH se poništava unošenjem otiska štambilja o 
poništenju vize preko naljepnice vize. 

Član 51. 
(Unos štambilja o ukidanju vize) 

(1) Kada policijski službenik koji obavlja granične provjere na 
graničnom prijelazu utvrdi da postoje zakonom propisani 
razlozi za ukidanje vize BiH, vizu će ukinuti unošenjem 
otiska štambilja "UKINUTO" preko vize. 

(2) Policijski službenik postupak ukidanja vize BiH provodi na 
način propisan odredbama Zakona o strancima i Pravilnika o 
ulasku i boravku stranaca. 

Član 52. 
(Unos štambilja prilikom prenošenja lovačkog oružja i municije) 
(1) Kada prilikom graničnih provjera policijski službenik utvrdi 

da podaci o lovačkom oružju i municiji koji se unose u BiH 
nisu zavedeni u putnu ispravu stranca, a on ima odobrenje 
koje je izdao nadležni organ u zemlji iz koje dolazi, policijski 
službenik će unijeti u putnu ispravu podatke o odobrenju, 
oružju i municiji. 

(2) Podaci iz stava (1) ovog člana koji su uneseni u putnu 
ispravu, prilikom izlaza iz BiH obavezno se poništavaju. 

Član 53. 
(Izgled i sadržaj štambilja) 

Posebnim internim aktom Granična policija BiH će propisati 
izgled i sadržaj otiska štambilja za unos podataka u putne isprave 
i druge dokumente, i to: 

a) štambilja za ovjeru prelaska državne granice, 
b) štambilja za ovjeru prelaska državne granice na 

privremenim graničnim prijelazima, 
c) štambilja za ovjeru prelaska državne granice na 

drugom mjestu, 
d) štambilja za unos podataka o odbijanju ulaska, 
e) štambilja o poništenju vize, 
f) štambilja o ukidanju vize i 
g) štambilja o unosu podataka o lovačkom oružju i 

municiji. 

Odjeljak C. Evidencije i čuvanje štambilja 

Član 54. 
(Pravilna upotreba štambilja) 

(1) Svi policijski službenici dužni su savjesno i pažljivo rukovati 
štambiljima, vodeći računa da ne dođe do njihovog 
oštećenja. 

(2) U slučaju trajnog oštećenja štambilja za ovjeru prelaska 
državne granice, unutrašnja organizaciona jedinica GPBiH 
će bez odgađanja pisanim putem obavijestiti osnovnu 
organizacionu jedinicu u čijem je sastavu te Glavni ured 
GPBiH, s ciljem povlačenja tog štambilja iz upotrebe. 

Član 55. 
(Evidencija i čuvanje štambilja za ovjeru prelaska državne 

granice) 
(1) Šef smjene vodi evidenciju primopredaje i određivanja 

kontrolnih brojeva štambilja za ovjeru prelaska državne 
granice, a vođa tima vodi evidenciju korištenja štambilja za 
ovjeru prelaska državne granice na graničnom prijelazu. 

(2) Kontrolne brojeve štambilja za ovjeru prelaska državne 
granice određuje šef smjene prilikom otpreme smjene. 

(3) Neraspoređeni štambilji za ovjeru prelaska državne granice 
čuvaju se u objektima jedinica GPBiH u posebno izrađenim 
ormarićima za tu namjenu ili metalnim kasama koje se 
nalaze u prostoriji šefa smjene. 

(4) Za zakonitu i pravilnu upotrebu i sigurno čuvanje štambilja 
za ovjeru prelaska državne granice odgovorni su rukovodilac 
nadležne unutrašnje organizacione jedinice i policijski 
službenik koji je njime zadužen. 

(5) Evidencija primopredaje i određivanja kontrolnih brojeva 
štambilja za ovjeru prelaska državne granice sadrži sljedeće 
podatke: datum i vrijeme primopredaje, ime i prezime i 
potpis policijskog službenika koji je predao odnosno primio 
štambilje, kontrolni broj i otisak svakog zaduženog 
štambilja. 

(6) Izgled i sadržaj evidencije korištenja štambilja za ovjeru 
prelaska državne granice dat je u Aneksu VI ovog pravilnika. 

Član 56. 
(Postupak u slučaju gubitka štambilja za ovjeru prelaska državne 

granice) 
(1) U slučaju gubitka štambilja za ovjeru prelaska državne 

granice, unutrašnja organizaciona jedinica GPBiH će bez 
odgađanja pismenim putem obavijestiti osnovnu 
organizacionu jedinicu u čijem je sastavu te Glavni ured 
GPBiH, s ciljem raspisivanja objave o nestanku i sprečavanja 
nezakonitog korištenja. 

(2) Po prijemu obavještenja iz stava (1) ovog člana Glavni ured 
GPBiH će ga odmah proslijediti svim organizacionim 
jedinicama GPBiH. 
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(3) Ukoliko se štambilj iz stava (1) ovog člana naknadno 
pronađe, potrebno ga je povući iz upotrebe i dostaviti 
Glavnom uredu GPBiH na dalje postupanje. 

POGLAVLJE IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 57. 
(Obrada biometrijskih podataka prilikom obavljanja graničnih 

provjera) 
(1) Policijski službenik ovlašten je da prilikom graničnih 

provjera neposredno prikuplja biometrijske podatke u skladu 
s članom 77. stav (1) Zakona o graničnoj kontroli. 

(2) Postupanje prilikom obrade podataka, odnosno uzimanje, 
pohranjivanje, korištenje, pravo pristupa i mehanizmi zaštite 
bit će uređeni posebnim propisom GPBiH. 

(3) Uzimanje biometrijskih podataka osobe prilikom vršenja 
detaljnih graničnih provjera obavljat će se nakon sticanja 
tehničkih uslova. 

Član 58. 
(Prestanak važenja prijašnjih propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o načinu obavljanja graničnih provjera i unosa podataka 
u putne isprave ("Službeni glasnik BiH", broj: 103/14 i 84/16), 
izuzev odredbi iz Poglavlja IV "Unos podataka u putne isprave i 
druge dokumente", koje ostaje na snazi do stupanja na snagu 
internog akta o izgledu i sadržaju štambilja iz člana 53. ovoga 
pravilnika. 

Član 59. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 17.03-1-02-2-5203-2/25 
05. januara 2026. godine 
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Na temelju članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 30. stavak (3) Zakona o 
graničnoj kontroli ("Službeni glasnik BiH", br. 7/25) i članka 15. 
stavak (2) točka a) Zakona o Graničnoj policiji Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09), 
ravnatelj Granične policije Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O NAČINU OBAVLJANJA GRANIČNIH PROVJERA 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet Pravilnika) 

(1) Pravilnikom o načinu obavljanja graničnih provjera (u 
daljnjem tekstu: pravilnik) propisuju se cilj graničnih 
provjera, mjesto i način obavljanja graničnih provjera, 
granične provjere osoba i putnih isprava, stvari i prijevoznih 
sredstava te unos podataka u putne isprave i druge 
dokumente. 

(2) Ovim pravilnikom vrši se usklađivanje s odredbama Uredbe 
(EU) 2016/399 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 
2016. godine o Zakoniku Unije o pravilima kojima se 
uređuje kretanje osoba preko granica (Zakonik o 
shengenskim granicama). 

(3) Navođenje odredbi Uredbe iz stavka (2) ovoga članka vrši se 
isključivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju 
pravne stečevine EU u zakonodavstvo Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: BiH). 

Članak 2. 
(Upotreba roda) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovom pravilniku navedene 
u jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski 
rod. 

Članak 3. 
(Postupanje i ophođenje) 

(1) Policijski službenik Granične policije Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: policijski službenik) pri vršenju graničnih 
provjera dužan je postupati u skladu s međunarodnim i 
nacionalnim propisima, profesionalno i ljubazno se ophoditi 
i odnositi prema svim osobama. 

(2) Policijski službenik će, tijekom obavljanja svojih poslova i 
zadataka, u potpunosti poštivati ljudsko dostojanstvo, 
posebno u slučajevima koji uključuju ranjive osobe, te neće 
diskriminirati osobe po osnovi spola, rase ili etničke 
pripadnosti, religije ili uvjerenja, invaliditeta, dobi ili spolne 
orijentacije. 

(3) Primjenom ovlaštenja policijski službenik ne smije 
prouzročiti štetu koja bi mogla biti očito nerazmjerna 
njihovoj namjeni i predviđenom cilju primjenjujući sredstava 
kojima se može postići zakoniti cilj s najmanje štetnih 
posljedica i u najkraćem mogućem vremenu. 

Članak 4. 
(Zaduženje za organizaciju obavljanja graničnih provjera) 

(1) U smislu odredbi ovog pravilnika policijskim službenikom 
zaduženim za organizaciju i vođenje graničnih provjera na 
graničnom prijelazu kao i izvan graničnog prijelaza smatra 
se vođa tima, odnosno prvonavedeni policijski službenik u 
radnom nalogu (u daljnjem tekstu: vođa tima). 

(2) Policijskog službenika iz stavka (1) ovoga članka određuje 
rukovoditelj unutrašnje organizacijske jedinice Granične 
policije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: GPBiH) 
putem dnevnog rasporeda rada, odnosno radnog naloga u 
kojem su navedeni mjesto i vrijeme rada te konkretni zadaci. 

Članak 5. 
(Mjesto obavljanja graničnih provjera) 

(1) Granične provjere obavljaju se na području graničnog 
prijelaza neposredno nakon dolaska osobe, odnosno 
prijevoznog sredstva na mjesto predviđeno za obavljanje 
graničnih provjera. 

(2) Granične provjere obavljaju se na području graničnog 
prijelaza na prvoj liniji provjera, drugoj liniji provjera ili na 
drugom pogodnom mjestu. 

(3) U pravilu se granične provjere obavljaju na ulazu u BiH prije 
carinske i inspekcijske kontrole, a na izlazu iz BiH nakon 
carinske i inspekcijske kontrole. 

(4) Granične provjere mogu se obavljati i izvan područja 
graničnog prijelaza, i to: 
a) u vlakovima, 
b) u zrakoplovima, 
c) na plovilima, 
d) na drugom mjestu u graničnom pojasu, 
e) na drugom mjestu u slučaju posebnih i opravdanih 

razloga. 

Članak 6. 
(Granične provjere na prvoj i drugoj liniji) 

(1) Prva linija provjera je određeno mjesto na području 
graničnog prijelaza na kojem se provjeravaju sve osobe i 
putne isprave, uključujući prijevozna sredstva i stvari, 
prilikom prelaska državne granice. 

(2) Druga linija provjera je posebno određeno mjesto na 
području graničnog prijelaza gdje se obavlja dodatna 
provjera osobe i putne isprave, uključujući prijevozna 
sredstva i stvari, koja iziskuje dulje vrijeme, a koja nije 
mjesto prve linije provjera. 

(3) Provjere iz stavka (2) ovoga članka u pravilu vrši policijski 
službenik koji ne obavlja granične provjere na prvoj liniji. 

(4) Granična provjera na drugoj liniji vrši se kada policijski 
službenik prilikom obavljanja graničnih provjera na prvoj 
liniji posumnja: 
a) u razloge prelaska državne granice, vjerodostojnost 

putnih i drugih isprava za osobu i/ili vozilo potrebnih 
za prelazak državne granice; 

b) da je vozilo predmet kaznenog djela; 
c) da su osobe, droga, eksploziv, oružje ili drugi 

nezakoniti predmeti i tvari skriveni u prijevoznom 
sredstvu ili da se kod osoba nalaze spomenuti predmeti; 

d) da se osoba, prijevozno sredstvo ili stvari potražuju. 
(5) Podaci o izvršenim graničnim provjerama iz stavaka (2) i (4) 

ovoga članka unose se u evidenciju pregledanih osoba, stvari 
i prijevoznih sredstava, čiji su izgled i sadržaj dani u Aneksu 
I ovoga pravilnika. 

(6) Osobe koje budu podvrgnute graničnim provjerama na 
drugoj liniji provjera bit će informirane na jeziku koji 
razumiju ili na drugi učinkovit način o razlozima takvih 
provjera, o čemu će im biti dana na uvid ili uručena pisana 
obavijest, čiji su izgled i sadržaj dani u Aneksu II ovog 
pravilnika. 

(7) Policijski službenik koji vrši granične provjere na prvoj i 
drugoj liniji provjera može koristiti raspoloživu opremu i 
sredstva, tehnička pomagala, alat i pribor, službene 
evidencije i baze podataka. 

Članak 7. 
(Granične provjere na graničnim prijelazima na zajedničkim 

lokacijama) 
Granične provjere na zajedničkoj lokaciji obavljaju se u 

skladu s međunarodnim ugovorom o zajedničkim lokacijama na 
graničnim prijelazima, pratećim aneksima ugovora za svaku 
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lokaciju zasebno i nacionalnim zakonodavstvima ugovornih 
strana. 

Članak 8. 
(Granične provjere na graničnim prijelazima za pogranični 

promet i prijelaznim mjestima) 
(1) Granične provjere na graničnim prijelazima za pogranični 

promet i prijelaznim mjestima obavljaju se u skladu s 
međunarodnim ugovorom kojim se uređuje pogranični 
promet u pograničnom području i nacionalnim 
zakonodavstvima ugovornih strana. 

(2) Granične provjere osoba, prijevoznih sredstava i stvari koje 
prelaze državnu granicu na graničnom prijelazu za 
pogranični promet, kao i osoba koje su poznate policijskim 
službenicima, provodit će se u skladu s analizom rizika i na 
nesistemskoj osnovi. 

(3) Nositelju važeće pogranične propusnice dozvolit će se 
prelazak državne granice samo preko graničnih prijelaza i 
prijelaznih mjesta koji su upisani u pograničnu propusnicu, 
ukoliko nema drugih zakonskih smetnji. 

(4) Osobi kojoj je u skladu s međunarodnim sporazumom izdana 
dozvola za jednokratni prelazak državne granice preko 
graničnog prijelaza za pogranični promet i boravak u 
pograničnom području, dozvolit će se prelazak državne 
granice preko tog graničnog prijelaza. 

(5) Osobi koja iskaže namjeru da zatraži izdavanje dozvole za 
jednokratni prelazak državne granice preko graničnog 
prijelaza za pogranični promet i boravak u pograničnom 
području u susjednoj državi, može se dozvoliti prelazak 
državne granice nakon obavljenih graničnih provjera. 

(6) Granična provjera na prijelaznim mjestima obavljat će se 
povremeno u skladu s analizom rizika s ciljem sprečavanja 
nezakonitog prelaska državne granice osoba, uključujući 
prijevozna sredstva i stvari u njihovu posjedu. 

(7) Osobama koje nemaju odgovarajuću pograničnu propusnicu 
ili nemaju namjeru zatražiti dozvolu za jednokratni prelazak 
državne granice preko graničnog prijelaza za pogranični 
promet i boravak u pograničnom području ili ne ispunjavaju 
uvjete za dobijanje dozvole, neće se dozvoliti prelazak 
državne granice na graničnim prijelazima za pogranični 
promet, bit će vraćene i uputit će se na najbliži međunarodni 
granični prijelaz. 

(8) O vraćenim osobama iz stavka (7) ovoga članka policijski 
službenik koji je obavio graničnu provjeru sačinjava 
službenu zabilješku. 

Članak 9. 
(Granične provjere na privremenim graničnim prijelazima) 

(1) Granična provjera na privremenom graničnom prijelazu 
obavlja se na mjestu i u vrijeme određeno rješenjem 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine o određivanju 
privremenog graničnog prijelaza ili nadležnog tijela susjedne 
države. 

(2) Granične provjere iz stavka (1) ovoga članka obavljaju se na 
način kako je propisano na graničnim prijelazima za tu vrstu 
prometa i u pravilu se vrše osnovne granične provjere, koje 
se po potrebi mogu obaviti upotrebom tehničkih pomagala i 
provjerom kroz raspoložive evidencije i baze podataka. 

(3) O obavljenim graničnim provjerama iz stavka (1) ovoga 
članka sačinjava se izvješće po radnom nalogu. 

Članak 10. 
(Granične provjere na drugom mjestu) 

(1) Granične provjere osoba, stvari i prijevoznih sredstava izvan 
područja graničnog prijelaza mogu se obaviti na drugom 
mjestu kada postoje posebni i opravdani razlozi, u skladu s 
propisom koji regulira obavljanje i troškove graničnih 
provjera na drugom mjestu. 

(2) Granične provjere iz stavka (1) ovoga članka u pravilu 
podrazumijevaju obavljanje osnovnih graničnih provjera, 
koje se po potrebi mogu obaviti i upotrebom tehničkih 
pomagala te provjerom kroz raspoložive evidencije i baze 
podataka. 

POGLAVLJE II. POSLOVI GRANIČNIH PROVJERA 
Odjeljak A. Poslovi graničnih provjera 

Članak 11. 
(Svrha i cilj graničnih provjera) 

(1) Državna granica može se prijeći samo nakon obavljenih 
graničnih provjera. 

(2) Svrha graničnih provjera jest utvrditi jesu li sve osobe, 
uključujući njihova prijevozna sredstva i predmete u njihovu 
posjedu, ispunjavaju zakonske uvjete za prelazak državne 
granice BiH. 

(3) Pored navedenog u stavku (2) ovoga članka granične 
provjere obavljaju se s ciljem traganja, utvrđivanja identiteta 
ili pronalaska počinitelja kaznenih djela i prekršaja. 

Članak 12. 
(Procjena rizika s ciljem obavljanja graničnih provjera) 

(1) Granične provjere obavljaju se i na temelju procjene rizika 
za unutarnju sigurnost i procjene prijetnji koje bi mogle 
ugroziti sigurnost državne granice. 

(2) Granične provjere mogu se obavljati ciljano provođenjem 
mjera i radnji na određenim graničnim prijelazima na temelju 
procjene rizika povezanih s javnim poretkom, unutarnjom 
sigurnosti, javnim zdravljem ili međunarodnim odnosima. 

(3) Opseg i trajanje privremenog smanjenja ciljanih provjera u 
bazama podataka ne smiju prelaziti okvire stroge nužnosti i 
definiraju se u skladu s procjenom rizika koji utvrđuje lokalni 
centar za analizu rizika uz koordinaciju sa Zajedničkim 
centrom za analizu rizika. 

(4) U procjeni rizika navode se razlozi za privremeno smanjenje 
ciljanih provjera u bazama podataka te se njome uzima u 
obzir, između ostalog, nerazmjeran učinak na protok 
prometa i osiguravaju statistički podaci o putnicima i 
incidentima povezanima s prekograničnim kriminalitetom i 
redovito se ažurira. 

(5) Prilikom graničnih provjera osoba u zračnom prometu 
procjena rizika može se provoditi unaprijed na temelju 
podataka o putnicima zaprimljenih u skladu s Pravilnikom o 
vođenju, korištenju i pristupu podacima o putnicima, te 
mehanizmima zaštite i tehničke obrade podataka koji se 
obrađuju i rokovima čuvanja podataka. 

Članak 13. 
(Poslovi graničnih provjera) 

Poslovi graničnih provjera obuhvaćaju: 
a) provjeru osobe i putne isprave, 
b) provjeru stvari i 
c) provjeru prijevoznog sredstva. 

Članak 14. 
(Osnovne granične provjere) 

(1) Nad svim osobama i prijevoznim sredstvima koja su u 
namjeravanom prelasku državne granice obavljaju se 
osnovne granične provjere, osim ako međunarodnim 
ugovorima ili propisima BiH nije drukčije određeno. 

(2) Osnovne granične provjere osoba sastoje se od brze i izravne 
provjere koja se vrši uvidom u putnu ispravu s ciljem 
provjere identiteta i utvrđivanja je li: 
a) osoba koja je predočila putnu ispravu njezin nositelj, 
b) predočena putna isprava važeća, 
c) predočena putna isprava oštećena ili krivotvorena. 

(3) Osnovne granične provjere prijevoznog sredstva obuhvaćaju 
pregled isprava za korištenje i upravljanje prijevoznim 
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sredstvom s ciljem utvrđivanja ispunjavanja propisanih 
uvjeta za prelazak državne granice. 

(4) Provjere iz stavka (2) ovoga članka vrše se profiliranjem na 
način da se prilikom uzimanja putne isprave pogleda i 
zapamti što više uočljivih obilježja lica, koja se uspoređuju s 
fotografijom u putnoj ispravi, vizi i drugom dokumentu, 
pregledom putne isprave i njezinih sigurnosnih elemenata 
kao što su vrsta materijala, pozadinski tisak, ultraljubičasta i 
fluorescentna zaštita, perforacijske oznake, optički 
promjenjivi elementi i drugo. 

(5) Osnovne granične provjere osobe, putne isprave i isprava za 
korištenje i upravljanje prijevoznim sredstvom mogu se po 
potrebi obaviti upotrebom odgovarajućih tehničkih 
pomagala u slučaju postojanja sumnje u krivotvorenje i 
provjerom u raspoloživim evidencijama i bazama podataka 
radi pronalaska informacija o potragama za osobom, 
ispravom ili prijevoznim sredstvom, odnosno informacija o 
ukradenim, otuđenim, izgubljenim i poništenim ispravama. 

Članak 15. 
(Detaljne granične provjere) 

(1) Detaljne granične provjere obavljaju se nad svim strancima i 
prijevoznim sredstvima registriranim u stranoj zemlji 
prilikom namjeravanog prelaska državne granice, osim ako 
međunarodnim sporazumom ili propisima BiH nije drukčije 
određeno. 

(2) Detaljne granične provjere vrše se nakon obavljenih 
osnovnih graničnih provjera. 

(3) Detaljne granične provjere stranaca i prijevoznog sredstva 
registriranog u stranoj zemlji prilikom ulaska u BiH 
obuhvaćaju sljedeće radnje: 
a) provjeru u raspoloživim evidencijama i bazama 

podataka za osobe, dokumente i prijevozno sredstvo, 
b) postupanje po zahtjevu nadležnog tijela, 
c) provjeru otiska ulaznih i izlaznih štambilja u putnoj 

ispravi, 
d) provjeru valjanosti vize, dozvole boravka ili drugog 

dokumenta koji mu omogućava ulazak i boravak u 
BiH, 

e) provjeru duljine trajanja prethodnih boravka u BiH s 
ciljem utvrđivanja je li osoba iskoristila dopušteno 
razdoblje boravka, 

f) provjeru mjesta polaska i odredišta te svrhe 
namjeravanog boravka stranca, prema potrebi uz 
provjeru odgovarajućih popratnih dokumenata i 
informacija kojima osoba dokazuje svrhu svog 
putovanja, 

g) provjeru posjedovanja sredstava za izdržavanje 
tijekom trajanja namjeravanog boravka. 

(4) Pored radnji iz stavka (3) ovoga članka detaljne granične 
provjere stranaca mogu obuhvatiti radnje fotografiranja, 
uzimanja otisaka prstiju, otisaka dlana, te drugih 
biometrijskih podataka iz članka 79. stavak (1) Zakona o 
graničnoj kontroli. 

(5) Detaljne granične provjere stranaca i prijevoznog sredstva 
registriranog u stranoj zemlji, prilikom izlaska iz BiH 
obuhvaćaju sljedeće radnje: 
a) provjeru u raspoloživim evidencijama i bazama 

podataka za osobe, dokumente i prijevozno sredstvo, 
b) postupanje po zahtjevu nadležnog tijela, 
c) provjeru otiska ulaznih i izlaznih štambilja u putnoj 

ispravi i 
d) provjeru zakonitosti boravka u BiH i izlaska iz BiH. 

(6) Provjere iz stavka (3) točka a) i stavka (5) točka a) ovoga 
članka vrše se putem Aplikacije granične provjere, gdje se – 
ukoliko putna isprava sadrži elektronički medij za pohranu 

(čip) – potvrđuje vjerodostojnost integriteta podataka na čipu 
primjenom dostupnog lanca valjanih potvrda. 

(7) U slučajevima kada nije moguće izvršiti detaljne granične 
provjere iz stavka (3) točka a) i stavka (5) točka a) ovoga 
članka zbog prekida rada Aplikacije granične provjere ili 
prekida veze, stranac će biti upućen na najbliži granični 
prijelaz otvoren za međunarodni cestovni promet. 

(8) Odredba iz stavka (7) ovoga članka primjenjuje se samo na 
granične provjere u cestovnom prometu. 

(9) Detaljne granične provjere mogu se obavljati nad 
državljanima BiH i prijevoznim sredstvima registriranima u 
BiH i obuhvaćaju provjere u raspoloživim evidencijama i 
bazama podataka za osobe, dokumente i prijevozna sredstva. 

(10) Provjere iz stavka (9) ovoga članka mogu se vršiti putem 
Aplikacije granične provjere. 

(11) Pored radnji iz stavaka (3), (5) i (9) ovoga članka za provjere 
osobe i putne isprave, uključujući prijevozna sredstva i 
stvari, policijski službenik po procjeni može koristiti 
službene pse, uređaje, tehnička pomagala te drugi 
raspoloživi alat i pribor. 

(12) Detaljne granične provjere obavljaju se na prvoj liniji 
provjera, a ukoliko je potrebno dulje vrijeme za provjeru, 
potrebno ju je obaviti na drugoj liniji provjera ili na drugom 
pogodnom mjestu. 

(13) Detaljne granične provjere osoba u zračnom prometu 
provode se na temelju podataka o putnicima, gdje se 
unaprijed zaprimljeni podaci uspoređuju s podacima na 
putnoj ispravi, pri čemu se provjeravaju identitet i 
državljanstvo osobe te je li putna isprava vjerodostojna i 
važeća za prelazak državne granice. 

Članak 16. 
(Popuštanje u vršenju graničnih provjera) 

(1) Posebni razlozi za popuštanje u vršenju graničnih provjera 
mogu biti posljedica izvanrednih i nepredvidivih okolnosti i 
to u slučajevima kada je intenzitet prometa takav da nastane 
zastoj ili neprihvatljivo dugo čekanje, a iscrpljena su sva 
sredstva u pogledu osoblja, prostora i organizacije rada. 

(2) Prilikom popuštanja u režimu graničnih provjera obavljaju se 
osnovne granične provjere, uz obavezno otiskivanje ulaznog 
odnosno izlaznog štambilja svim strancima koji prelaze 
državnu granicu BiH, osim ako međunarodnim ugovorom ili 
propisom BiH nije drukčije određeno. 

(3) Popuštanje iz stavka (1) ovoga članka je privremeno, 
prilagođeno okolnostima koje ga opravdavaju i uvodi se 
postupno odustajanjem od provjere viza kroz baze podataka, 
zatim odustajanjem od provjera putnih isprava kroz baze 
potraga i odustajanjem od sustavnih provjera svih uvjeta za 
ulazak stranca. 

(4) Popuštanje iz stavka (1) ovoga članka može trajati do 30 
minuta u jednom intervalu. 

(5) U slučajevima popuštanja u vršenju graničnih provjera iz 
stavka (1) ovoga članka detaljne granične provjere potrebno 
je obaviti nad: 
a) osobom kojoj za ulazak u BiH treba viza, 
b) osobom za koju vrijede posebni uvjeti za ulazak u BiH 

ili izlazak iz BiH, 
c) svim osobama za koje postoji osnova sumnje kada je 

riječ o ispravnosti i važenju njihovih putnih isprava, 
kao i sumnje u razlog njihovog prelaska granice, 

d) maloljetnom osobom ako nije u pratnji roditelja, 
staratelja ili zakonskog zastupnika. 

(6) Kada je donesena odluka o popuštanju u vršenju graničnih 
provjera, obavljanje graničnih provjera na ulazu ima 
prednost u odnosu na obavljanje graničnih provjera na izlazu 
iz BiH. 
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(7) Neće se vršiti popuštanje iz stavka (1) ovoga članka u 
slučajevima kada nije moguće obaviti detaljne granične 
provjere zbog prekida rada Aplikacije granične provjere ili 
prekida veze, a policijski službenik će postupiti u skladu s 
člankom 15. stavak (7) ovoga pravilnika. 

(8) O popuštanju u vršenju graničnih provjera odlučuje vođa 
tima na graničnom prijelazu. 

(9) Vođa tima na graničnom prijelazu o popuštanju u vršenju 
graničnih provjera usmeno će informirati službenike Uprave 
za neizravno oporezivanje. 

(10) Vođa tima će, ukoliko se popuštanje odnosi na izlaz iz BiH, 
obavijestiti graničnu policiju susjedne zemlje. 

(11) Vođa tima na graničnom prijelazu dužan je kroz Aplikaciju 
granične provjere aktivirati i deaktivirati režim popuštanja. 

(12) O svim okolnostima vezanim za obavljanje graničnih 
provjera tijekom popuštanja u režimu graničnih provjera 
vođa tima na graničnom prijelazu dužan je sačiniti posebno 
izvješće, u kojem treba navesti razloge za popuštanje, 
vrijeme trajanja popuštanja, mjere poduzete prije popuštanja 
te druge relevantne podatke tijekom popuštanja. 

(13) Izgled i sadržaj izvješća iz stavka (12) ovoga članka dan je u 
Aneksu III ovoga pravilnika. 

Odjeljak B. Granične provjere stvari 

Članak 17. 
(Granične provjere stvari) 

(1) Granične provjere stvari vrše se vizualnim pregledom, a 
prema ukazanoj potrebi mogu se koristiti tehnička pomagala, 
kao i službeni psi, s ciljem pronalaska predmeta čije 
prenošenje preko državne granice nije dopušteno ili je 
ograničeno, ili je za njihovo prenošenje potrebno posebno 
odobrenje odnosno dozvola nadležnog tijela. 

(2) Policijski službenik ovlašten je zahtijevati od osobe da 
pokaže predmete koje ima kod sebe ili koje sa sobom nosi ili 
se nalaze u prijevoznom sredstvu, kako bi izvršio njihov 
pregled radi pronalaska stvari čije prenošenje preko državne 
granice nije dopušteno ili pronalaska stvari potrebnih za 
provjeru ili utvrđivanje identiteta. 

(3) Pregled stvari vrši se u prisustvu najmanje dva policijska 
službenika, u posebnoj prostoriji ili na drugom pogodnom 
mjestu, vodeći računa da prilikom pregleda ne dođe do 
nepotrebnog uništenja ili oštećenja stvari. 

(4) Policijski službenik može na temelju analize rizika ili po 
ukazanoj potrebi vršiti detaljan pregled stvari i pritom 
koristiti tehnička pomagala i uređaje, pribor, alat i službene 
pse. 

Odjeljak C. Granične provjere po vrsti prometa i prijevoznih 
sredstava 

Članak 18. 
(Granične provjere u cestovnom prometu) 

(1) Vođa tima na graničnom prijelazu osigurat će da se nad 
osobama provode učinkovite provjere, uz istovremeno 
poštivanje mjera sigurnosti i neometanog protoka prometa. 

(2) Vođa tima na graničnom prijelazu, s ciljem osiguranja bržeg 
protoka prometa, kada to smatra prikladnim i kada to 
okolnosti dopuštaju na graničnom prijelazu, može usmjeriti 
promet na zasebne trake za domaće i strane državljane. 

(3) U pravilu, odnosno kada to dozvoljavaju organizacijske 
mogućnosti, pored policijskih službenika koji obavljaju 
granične provjere, najmanje jedan policijski službenik nalazi 
se izvan kontrolne kabine između prometnih traka, nadgleda 
osobe i vozila nad kojima se vrše provjere, osigurava 
policijske službenike koji obavljaju granične provjere i po 
ukazanoj potrebi pruža im podršku. 

(4) Osobe u vozilu koje dolaze na mjesto predviđeno za vršenje 
graničnih provjera dužne su ostati u vozilu, ukoliko policijski 
službenik koji obavlja granične provjere ne odredi drukčije. 

Članak 19. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva) 

(1) Nad prijevoznim sredstvom u cestovnom prometu obavljaju 
se osnovne granične provjere, koje obuhvaćaju provjeru u 
potražnim i drugim raspoloživim evidencijama i bazama 
podataka, brze i direktne provjere uvidom u predočenu 
dokumentaciju koja se odnosi na vozača, vozilo, odnosno 
prijevoznika, osobe i/ili tovar, s ciljem utvrđivanja 
ispunjavanja propisanih uvjeta za prelazak državne granice. 

(2) Policijski službenik će nasumično vršiti vanjski i unutarnji 
vizualni pregled vozila. 

(3) Ako policijski službenik prilikom vršenja graničnih provjera 
na prvoj liniji provjera posumnja u ispravnost predočene 
dokumentacije iz stavka (1) ovoga članka ili kada postoji 
drugi opravdan razlog, granična provjera nastavit će se na 
drugoj liniji provjera, što se kao činjenica unosi u evidenciju 
iz članka 6. stavak (5) ovoga pravilnika. Policijski službenik 
izdat će naredbu vozaču da pomjeri vozilo na mjesto koje mu 
odredi i da stavi motor izvan pogona. Po procjeni i odobrenju 
policijskog službenika osobe koje se nalaze u vozilu napustit 
će vozilo uz pravodobno poduzimanje neophodnih 
sigurnosnih mjera. 

(4) Policijski službenik može na temelju procjene rizika ili po 
ukazanoj potrebi vršiti detaljnu graničnu provjeru nad 
vozilima i stvarima te pritom koristiti tehnička pomagala i 
uređaje, pribor, alat i službene pse. 

(5) Detaljne provjere obuhvaćaju unutarnji i vanjski pregled 
vozila, pretragu vozila te svih mjesta koja se mogu koristiti 
za skrivanje u vozilu, uključujući i rastavljanje vozila. 

(6) Policijski službenik koji je izvršio rastavljanje pojedinih 
dijelova vozila dužan je nakon izvršenih provjera vratiti ih u 
prvobitno stanje. 

Članak 20. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva registriranog u stranoj 

zemlji) 
(1) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba koje upravljaju 

vozilom registriranim u stranoj zemlji policijski službenik će 
provjeriti ima li vozač kod sebe važeću potvrdu o registraciji 
vozila, registracijske tablice koje je izdalo nadležno tijelo 
zemlje u kojoj je vozilo registrirano, međunarodnu oznaku 
zemlje registracije, kao i međunarodnu ispravu o osiguranju 
od automobilske odgovornosti koja važi na području BiH 
(zeleni karton), osim ako međunarodnim ugovorom nije 
drukčije određeno. 

(2) Pored provjera iz stavka (1) ovoga članka policijski 
službenik može izvršiti i sljedeće provjere: 
a) ima li vozač kod sebe važeću vozačku dozvolu s 

potrebnom kategorijom/potkategorijom za upravljanje 
tim vozilom, 

b) ima li vozilo ispravne uređaje i opremu u skladu s 
propisima kojima je regulirana sigurnost prometa u 
BiH, 

c) ispunjava li vozilo uvjete u pogledu dimenzija, najveće 
dozvoljene mase i osovinskog opterećenja propisane za 
motorna i priključna vozila u skladu s propisima 
kojima je regulirana sigurnost prometa u BiH. 

(3) U slučaju da vozač ili vozilo ne ispunjavaju neke od uvjeta 
iz stavaka (1) i (2) ovoga članka, policijski službenik neće 
dopustiti prelazak državne granice te će poduzeti i druge 
potrebne službene radnje. 
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(4) Odredbe stavaka (1), (2) i (3) ovoga članka ne primjenjuju se 
na vozila međunarodnih oružanih snaga, nego se postupa u 
skladu s međunarodnim sporazumima. 

(5) Kada vozač ne posjeduje međunarodnu ispravu o osiguranju 
od automobilske odgovornosti koja važi na području BiH 
(zeleni karton) za vozilo, policijski službenik uputit će ga da 
pribavi osiguranje od automobilske odgovornosti koja važi 
na području BiH. 

Članak 21. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva s diplomatskim 

oznakama) 
(1) Vozilu koje se koristi u diplomatskim misijama s oznakama 

CMD i CD ili vozilu bez tih oznaka koje koriste osobe s 
privilegijama i imunitetom, može se u slučaju dužih kolona i 
većeg čekanja ili na njihovu zamolbu za hitnim prelaskom 
granice, po odobrenju policijskog službenika, omogućiti 
prolaz pored kolone koja čeka, ukoliko to dozvoljavaju 
infrastrukturni uvjeti na graničnom prijelazu, nakon izvršene 
granične provjere vozila. 

(2) Policijski službenik prilikom granične provjere vozila iz 
stavka (1) ovoga članka može izvršiti vizualni pregled vozila 
te zatražiti da mu vozač otvori prtljažni prostor ili vrata i 
pokaže šta ima u vozilu. 

(3) U slučaju da vozač odbije postupiti po zahtjevu policijskog 
službenika iz stavka (2) ovoga članka, a postoji sumnja da se 
u vozilu diplomatskih misija s oznakama CMD i CD ili 
vozilu bez tih oznaka koje koristi osoba s privilegijama i 
imunitetom prevoze stvari ili predmeti koji su predmet 
kaznenog djela, prekršaja ili je samo vozilo predmet 
kaznenog djela, ili se to uoči prilikom vizualnog pregleda, 
policijski službenik koji vrši granične provjere obavijestit će 
nadređene radi daljnjeg poduzimanja službenih radnji i može 
se obratiti Ministarstvu vanjskih poslova BiH. 

Članak 22. 
(Granične provjere osoba koje putuju autobusima) 

(1) Granične provjere osoba koje putuju autobusima u 
međunarodnom prometu mogu se obavljati na području 
graničnog prijelaza u autobusu ili na drugom mjestu izvan 
autobusa, ovisno o uvjetima i infrastrukturi graničnog 
prijelaza. 

(2) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba i putnih isprava 
unutar autobusa policijski službenik u tu svrhu može koristiti 
raspoloživu opremu i sredstva, tehnička pomagala, alat i 
pribor, uključujući provjere u relevantnim evidencijama i 
bazama podataka. 

(3) U slučaju pojačane frekvencije prometa prednost vršenja 
graničnih provjera imaju osobe u autobusima na redovnim 
linijama, ako to dopuštaju uvjeti na graničnom prijelazu, a 
kada graničnim provjerama istovremeno pristupe dva 
autobusa od kojih je jedan na ulazu, a drugi na izlazu, 
prednost imaju osobe u autobusu na izlazu. 

(4) Granične provjere osoba koje putuju autobusima započinju 
provjerom vozača autobusa i vođe grupe, ako se radi o 
organiziranom putovanju, te ostalih osoba. 

(5) Ako policijski službenik prilikom vršenja graničnih provjera 
na prvoj liniji provjera posumnja da osoba koja putuje 
autobusom ne ispunjava neki od uvjeta za prelazak državne 
granice ili kada postoji drugi opravdan razlog, granične 
provjere nastavit će se na drugoj liniji provjera. 

(6) Prilikom vršenja graničnih provjera autobusa, pored provjera 
propisanih člancima 19. i 20. ovoga pravilnika, ako se radi o 
autobusu registriranom u stranoj zemlji, policijski službenik 
će provjeriti potrebnu dokumentaciju koja se odnosi na 
vozača, vozilo, odnosno prijevoznika za obavljanje 
međunarodnog prijevoza putnika usklađenu s propisima BiH 

koji uređuju oblast o međunarodnom cestovnom prijevozu i 
odredbama međunarodnih ugovora u skladu s nadležnostima 
GPBiH. 

(7) U slučaju kada vozač ili vozilo ne ispunjavaju uvjete za 
prelazak državne granice, policijski službenik će poduzeti 
službene radnje u skladu s važećim propisima. 

(8) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba i putnih isprava 
unutar autobusa osobe su dužne pridržavati se odredbi iz 
članka 18. stavak (4). 

Članak 23. 
(Granične provjere teretnog motornog vozila) 

(1) Prilikom vršenja graničnih provjera teretnog motornog 
vozila policijski službenik će, pored provjera propisanih 
člancima 19. i 20. ovoga pravilnika, izvršiti i provjeru prateće 
dokumentacije koja se odnosi na vozača, vozilo, 
prijevoznika za obavljanje međunarodnog prijevoza roba, u 
skladu s propisima u BiH koji uređuju oblast međunarodnog 
cestovnog prijevoza, kao i odredbama međunarodnih 
ugovora, a u skladu s nadležnostima GPBiH. 

(2) U slučaju kada nakon izvršenih provjera iz stavka (1) ovoga 
članka nisu ispunjeni uvjeti za prelazak državne granice, 
policijski službenik poduzet će službene radnje u skladu s 
važećim propisima. 

Članak 24. 
(Granične provjere prijevoznog sredstva kojim se prevoze opasne 

tvari) 
(1) Prilikom obavljanja graničnih provjera prijevoznog sredstva 

kojim se prevoze opasne tvari policijski službenik će 
provjeriti posjeduje li vozač dokumentaciju za prijevozno 
sredstvo u skladu s međunarodnim i propisima u BiH za ovu 
vrstu prijevoza. 

(2) Vođa tima na graničnom prijelazu, s ciljem osiguranja zaštite 
imovine i osoba, poduzet će neophodne radnje kako bi se 
granične provjere obavile u što kraćem roku i osigurao 
prelazak državne granice po prioritetu. 

(3) Prilikom vršenja graničnih provjera teretnog motornog 
vozila kojim se prevoze opasne tvari policijski službenik će 
pored provjera propisanih ovim člankom izvršiti provjere 
propisane člankom 23. ovoga pravilnika. 

(4) Ukoliko graničnim provjerama na graničnom prijelazu 
pristupe osoba i vozilo koje prevozi sredstva iz stavka (1) 
ovoga članka a takav prijevoz nije dozvoljen preko tog 
graničnog prijelaza, policijski službenik će po prioritetnoj 
osnovi osobu i vozilo vratiti s tog graničnog prijelaza, 
odnosno uputiti ih na granični prijelaz preko kojeg je taj 
promet dozvoljen. 

Članak 25. 
(Granične provjere u željezničkom prometu) 

(1) Granične provjere osobe koja putuje vlakom u 
međunarodnom prometu, uključujući putne isprave i stvari, 
mogu se obavljati na području graničnog prijelaza u vlaku ili 
na drugom mjestu izvan vlaka, ovisno o uvjetima i 
infrastrukturi graničnog prijelaza. 

(2) Granične provjere iz stavka (1) ovoga članka obavljaju se 
nad osobama koje putuju u međunarodnom željezničkom 
prometu, kao i nad željezničkim i drugim osobljem u 
vlakovima koji prelaze granicu, uključujući i osoblje u 
teretnim i praznim vlakovima, a obavljaju se na području 
graničnog prijelaza na prvoj liniji provjera ili u vlaku u 
pokretu. 

(3) Provjere iz stavka (2) ovoga članka obavljaju se na prvoj 
željezničkoj postaji dolaska ili posljednjoj željezničkoj 
postaji odlaska ili u vlaku tijekom vožnje do prelaska 
državne granice. 
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(4) Rukovoditelj nadležne postrojbe GPBiH na prijedlog vođe 
tima – na temelju reda vožnje međunarodnih vlakova, 
prikupljenih informacija o broju putnika i ostvarenog 
kontakta s osobljem željeznice – poduzet će potrebne radnje 
kako bi osigurao dovoljan broj policijskih službenika koji će 
izvršiti granične provjere i nadzor nad vlakom s ciljem 
onemogućavanja izbjegavanja graničnih provjera. 

(5) Kada policijski službenik prilikom vršenja graničnih 
provjera na prvoj liniji provjera posumnja da osoba koja 
putuje vlakom ne ispunjava neki od uvjeta za prelazak 
državne granice ili kada postoji drugi opravdan razlog, 
granične provjere nastavit će se na drugoj liniji provjera. 

(6) Kada policijski službenik prilikom obavljanja graničnih 
provjera posumnja ili na drugi način dođe do saznanja da se 
u vlaku nalaze skrivene osobe, droga, eksploziv, oružje ili 
drugi nedozvoljeni predmeti i tvari ili da se u vlaku 
krijumčari roba, granične provjere potrebno je obaviti na 
drugoj liniji provjera, ukoliko je to moguće, na posebnom 
kolosijeku, uz pridržavanje svih sigurnosnih mjera. 

(7) Na zahtjev policijskog službenika GPBiH operater u 
željezničkom međunarodnom prometu dostavit će osobne 
podatke o službenom osoblju željeznice zaduženom za 
sigurnost i, ako je potrebno, osigurati odgovarajuće uvjete i 
potreban broj službenika za pružanje stručno-tehničke 
pomoći tijekom obavljanja granične provjere. 

(8) Prioritet obavljanja graničnih provjera u željezničkom 
prometu imaju putnički vlakovi na redovnim linijama pri 
izlazu iz BiH. 

Članak 26. 
(Granične provjere osoba u putničkim vlakovima) 

(1) Vođa tima će, nakon prijema obavijesti o očekivanom 
vremenu dolaska vlaka na granični prijelaz od odgovorne 
osobe na željezničkoj postaji, poduzeti neophodne pripreme 
za obavljanje graničnih provjera. 

(2) Prilikom dolaska i zaustavljanja vlaka na području graničnog 
prijelaza na ulasku u BiH, policijski službenici vrše nadzor 
nad njim radi onemogućavanja izlaženja odnosno ulaženja 
osoba ili izbacivanja robe ili drugih predmeta iz vlaka bez 
obavljenih graničnih provjera. 

(3) Policijski službenici koji vrše nadgledanje vlaka, kao i 
policijski službenici koji vrše granične provjere u vlaku, 
moraju imati sredstva veze radi međusobnog komuniciranja. 

(4) Prilikom vršenja graničnih provjera osoba unutar vlaka 
policijski službenik u tu svrhu može koristiti raspoloživu 
opremu i sredstva, tehnička pomagala, alat i pribor te 
službene pse. 

(5) Radi pregleda tehničkih i drugih šupljina u vlaku i 
izbjegavanja mogućih opasnosti ili oštećenja policijski 
službenik može zahtijevati od osoblja željeznice da mu pruži 
pomoć, odnosno izvrši njihovo stručno otvaranje i 
zatvaranje. 

(6) Tijekom trajanja graničnih provjera nije dopušteno kretanje 
osoba u vlaku ili pored vlaka bez odobrenja policijskog 
službenika. 

(7) Nakon završetka graničnih provjera vođa tima obavještava 
odgovornu osobu na željezničkoj postaji da su granične 
provjere završene. 

(8) Policijski službenici nakon završenih graničnih provjera na 
izlasku iz BiH vrše nadgledanje vlaka dok ne napusti 
područje graničnog prijelaza. 

Članak 27. 
(Granične provjere teretnih vlakova) 

(1) Granične provjere teretnih vlakova vrše se nakon dolaska na 
područje graničnog prijelaza ili nakon formiranja 
kompozicije na području graničnog prijelaza koja se sprema 

za izlaz, i to prolazeći duž vagona od kraja prema početku 
kompozicije. Granična provjera osoblja u lokomotivi obavlja 
se neposredno prije polaska vlaka. 

(2) U pravilu, policijski službenici vrše granične provjere 
teretnih vlakova zajedno s carinskim i službenicima 
željeznice, posebno pazeći na mjere sigurnosti i zaštite života 
i imovine. 

(3) Policijski službenici mogu za pregled teretnih vlakova 
koristiti utovarne rampe, mostove iznad pruge i drugu 
specijalističku opremu. 

Članak 28. 
(Granične provjere u vlaku u pokretu) 

(1) Granične provjere u vlaku u pokretu mogu se obavljati 
unutar BiH u skladu s propisima BiH ili u susjednoj državi u 
skladu s potpisanim međunarodnim sporazumom. 

(2) Granične provjere u vlaku u pokretu koji ulazi u BiH 
započinju na prvoj željezničkoj postaji dolaska i završavaju 
do sljedeće postaje unutar BiH, a u vlaku u pokretu koji izlazi 
iz BiH započinju na pretposljednjoj postaji i završavaju na 
posljednjoj postaji u BiH (prije granične linije). 

(3) Iznimno od stavka (2) ovoga članka, s ciljem bržeg odvijanja 
željezničkog putničkog prometa, granične provjere, u skladu 
s međunarodnim ugovorom, mogu se obavljati u vlaku 
tijekom vožnje do prve željezničke postaje na teritoriju 
susjedne države. 

(4) Prilikom graničnih provjera vlaka u pokretu između dviju 
država koji ulazi u BiH, prvo se vrši izlazna kontrola, koju 
obavljaju organi susjedne države, nakon čega granične 
provjere vrši GPBiH te drugi organi BiH. 

(5) U slučaju kada vlak izlazi iz BiH, nakon kontrole drugih 
organa BiH granične provjere obavlja GPBiH, a potom 
započinje kontrola organa susjedne države. 

Članak 29. 
(Granične provjere osoba u zračnom prometu) 

(1) Granične provjere osoba u zračnom prometu obavljaju se u 
zračnoj luci, u pravilu, izvan letjelice, na za to određenom 
mjestu za graničnu provjeru na području graničnog prijelaza 
ili na drugom mjestu na području graničnog prijelaza. 

(2) Iznimno od stavka (1) ovoga članka granične provjere mogu 
se obavljati pri izlazu iz letjelice, na temelju procjene rizika 
za unutarnju ili međunarodnu sigurnost odnosno radi 
sprečavanja nezakonitih migracija, ili nakon provedenih 
analiza na temelju uvida u podatke o putnicima dostavljene 
od prijevoznika u zračnom prometu. 

(3) Po zaprimljenoj informaciji od nadležnog tijela BiH da je 
letjelica u međunarodnom prometu koja dolazi iz inozemstva 
zbog više sile ili tehničkih razloga sletjela izvan područja 
graničnog prijelaza, policijski službenici najbliže postrojbe 
GPBiH upućuju se na mjesto slijetanja radi obavljanja 
graničnih provjera i poduzimanja drugih službenih radnji. 

(4) Nadležna organizacijska jedinica GPBiH će nakon poduzetih 
službenih radnji i obavljenih graničnih provjera u slučaju iz 
stavka (3) ovoga članka izvijestiti tijelo BiH od kojeg je 
zaprimila informaciju. 

(5) Osobe koje putuju na kombiniranim letovima (unutarnji i 
međunarodni let) na odlasku iz BiH, odnosno letovima s 
jednim ili više slijetanja u BiH i krajnjom destinacijom u 
drugoj državi, podliježu graničnim provjerama u prvoj 
zračnoj luci odlaska iz BiH ukoliko putnici ne napuštaju 
zrakoplov, odnosno u posljednjoj zračnoj luci odlaska iz BiH 
ukoliko putnici napuštaju zrakoplov u toj zračnoj luci. 

(6) Osobe koje putuju na kombiniranim letovima na dolasku u 
BiH (unutarnji i međunarodni let), odnosno letovima gdje let 
počinje u drugoj državi s jednim ili više slijetanja u BiH, 
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podliježu graničnim provjerama u zračnoj luci namjeravanog 
ulaska u BiH. 

(7) Granična provjera neće se obavljati u međunarodnom 
tranzitnom zračnom prometu nakon slijetanja zrakoplova u 
zračnu luku ako putnici ne napuštaju zrakoplov ili se nalaze 
u prostoru namijenjenom za tranzit putnika. 

(8) Iznimno od stavka (7) ovoga članka, iz sigurnosnih razloga 
te ako postoji osnova sumnje na zloupotrebu tranzita na 
određenim letovima, mogu se poduzeti odgovarajuće mjere i 
radnje u skladu s važećim propisima i procedurama. 

(9) Granična provjera nekomercijalnih letova u međunarodnom 
prometu obuhvaća i provjeru plana leta te unos otiska 
štambilja na dostavljenu generalnu deklaraciju. 

(10) Granična provjera osoba u zračnom prometu može se 
obavljati i upotrebom tehničkih uređaja za automatsku 
provjeru identiteta i utvrđivanje uvjeta za prelazak državne 
granice. 

(11) Na graničnim prijelazima u zračnim lukama mogu se 
uspostaviti odvojene trake za obavljanje granične provjere 
nad osobama, kada to okolnosti dopuštaju, kako bi se 
osigurala optimalna razina protoka osoba koje prelaze 
granicu. 

Članak 30. 
(Granične provjere u međunarodnom pomorskom prometu) 

(1) Granične provjere obavljaju se na području graničnog 
prijelaza u pristaništu luke ili pristana otvorenog za 
međunarodni promet, odnosno na ili u plovilu za vrijeme 
njegova zadržavanja na području graničnog prijelaza. 

(2) Iznimno od stavka (1) ovoga članka granične provjere na 
plovilima mogu se obavljati i izvan područja graničnog 
prijelaza, na temelju procjene rizika za unutarnju ili 
međunarodnu sigurnost ili rizika od nezakonitih migracija 
odnosno kada plovila zbog više sile ili iz tehničkih razloga 
ne mogu uploviti u međunarodnu pomorsku luku u kojoj se 
nalazi granični prijelaz. 

(3) Granične provjere iz stavka (1) ovoga članka obuhvaćaju i 
provjere popisa posade i putnika koji je dostavio kapetan 
broda ili druga ovlaštena osoba shodno odredbama Zakona o 
graničnoj kontroli. 

(4) Granična provjera se, po pravilu, ne obavlja u lukama nakon 
uplovljavanja plovila u luku ako putnici ne napuštaju plovilo. 

Članak 31. 
(Granične provjere u međunarodnom prometu na unutarnjim 

vodama) 
(1) Granična provjera u međunarodnom prometu na unutarnjim 

vodama obavlja se, u pravilu, na području graničnog 
prijelaza u pristaništu luke ili pristana otvorenog za 
međunarodni promet, odnosno na ili u plovilu, ovisno o vrsti 
i veličini plovila, a za vrijeme njegova zadržavanja na 
području graničnog prijelaza. 

(2) Plovidba unutarnjim vodama koja uključuje prelazak 
vanjske granice obuhvaća upotrebu svih vrsta brodica i 
plovila na rijekama, kanalima i jezerima u poslovne svrhe ili 
za razonodu. 

(3) Na plovilima za poslovne svrhe kapetan i zaposlenici na 
brodu koji se nalaze na popisu članova posade te članovi 
obitelji tih osoba koji borave na brodu smatraju se članovima 
posade ili jednakima članovima posade. 

Članak 32. 
(Granične provjere putnika i članova posade) 

(1) Nakon najave ili saznanja o uplovljavanju plovila u luku ili 
pristanište otvoreno za međunarodni promet nadležna 
organizacijska jedinica GPBiH će s nadležnom lučkom 
kapetanijom i drugim kontrolnim službama obaviti procjenu 

i analizu rizika za unutarnju sigurnost radi obavljanja 
graničnih provjera i poduzimanja daljnjih službenih radnji. 

(2) Prilikom vršenja graničnih provjera putnika i članova posade 
u međunarodnom pomorskom prometu i međunarodnom 
prometu na unutarnjim vodama provjerava se identitet svih 
osoba na plovilu i uspoređuju podaci s popisom osoba i 
listom odnosno popisom članova posade. 

Članak 33. 
(Granične provjere plovila) 

(1) Nakon uplovljavanja plovila u luku ili pristan odnosno prije 
isplovljavanja iz luke ili pristana otvorenog za međunarodni 
promet, policijski službenici na temelju procjene ili analize 
rizika mogu obaviti pregled plovila, a u slučaju kada su 
ispunjeni zakonom predviđeni uvjeti ili na temelju dobivenih 
informacija ili saznanja da se u plovilu nalaze skrivene 
osobe, droga, eksploziv, oružje ili drugi nezakoniti predmeti 
i tvari ili da se u plovilu krijumčari roba, izvršit će pretragu 
plovila. 

(2) O službenim radnjama iz stavka (1) ovoga članka policijski 
službenici sastavit će službenu zabilješku i druga pismena u 
vezi s poduzetim radnjama. 

Odjeljak D. Posebna pravila graničnih provjera određenih 
kategorija osoba 

Članak 34. 
(Granične provjere određenih kategorija osoba) 

Određenim kategorijama osoba smatraju se: 
a) čelnici država i članovi njihovih izaslanstava, 
b) piloti zrakoplova i drugi članovi posade, 
c) pomorci koji imaju identifikacijsku ispravu izdanu u 

skladu s konvencijama i međunarodnim pravom, 
d) nositelji diplomatskih ili službenih putnih isprava i 

nositelji isprava međunarodnih organizacija, 
e) maloljetne i poslovno nesposobne osobe. 

Članak 35. 
(Granične provjere čelnika država i članova njihovih 

izaslanstava) 
(1) Čelnici država i članovi njihovih izaslanstava čiji su dolazak 

i odlazak najavljeni GPBiH diplomatskim putem, odnosno 
protokolom nadležnog tijela BiH, ne podliježu graničnim 
provjerama i omogućava im se brz i prioritetan prelazak 
državne granice. 

(2) Čelnicima država iz stavka (1) ovoga članka smatraju se 
šefovi država, šefovi vlada i članovi nacionalnih vlada te 
njihovi supružnici u pratnji, kao i članovi njihovog službenog 
izaslanstva, te vladari i drugi visoki članovi kraljevske 
obitelji koje su nadležna tijela u BiH ili međunarodne 
organizacije pozvale zbog službenih razloga. 

Članak 36. 
(Granične provjere pilota i drugih članova posade) 

(1) Prilikom obavljanja graničnih provjera pilota zrakoplova i 
drugih članova posade koji za vrijeme vršenja dužnosti 
prelaze državnu granicu BiH s pilotskom dozvolom ili 
potvrdom o pripadnosti posadi iz Priloga 9. Konvencije o 
civilnom zrakoplovstvu od 7. prosinca 1944. godine, vrše se 
osnovne granične provjere prije graničnih provjera putnika 
ili kada za to postoje uvjeti na posebnom za to predviđenom 
mjestu. 

(2) Osobe iz stavka (1) ovoga članka za vrijeme obavljanja 
dužnosti mogu: 
a) ukrcavati se i iskrcavati u zračnoj luci u kojoj 

privremeno pristaju, 
b) ući na područje općine u koju privremeno slijeću, 
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c) putovati korištenjem bilo kojeg prijevoznog sredstva 
do zračne luke unutar teritorija BiH radi ukrcavanja u 
zrakoplov koji polijeće iz te zračne luke. 

Članak 37. 
(Granične provjere pomoraca) 

(1) Pomorcu koji ima identifikacijsku ispravu izdanu u skladu s 
Konvencijom o identifikacijskim dokumentima pomoraca 
(revidirana) br. 185 iz 2003. godine i Konvencijom o 
olakšavanju međunarodnog pomorskog prometa od 9. 
travnja 1965. godine, te relevantnim međunarodnim i 
zakonodavstvom u BiH, može se dopustiti iskrcavanje na 
teritorij BiH kako bi boravio na području luke u kojoj je 
njegovo plovilo pristalo ili u susjednim mjestima i bez 
obavljanja graničnih provjera, pod uvjetom da se nalazi na 
popisu posade plovila koji je prethodno dostavljen na 
provjeru GPBiH. 

(2) U skladu s procjenom rizika od opasnosti za unutarnju 
sigurnost i s ciljem zaštite od nezakonitih migracija, nad 
osobama iz stavka (1) ovoga članka vrše se granične provjere 
prije njihova iskrcavanja na obalu. 

(3) Ukoliko osobe iz stavka (1) ovoga članka namjeravaju 
boraviti izvan mjesta koje se nalazi u blizini luke, onda 
moraju ispunjavati propisane opće uvjete za ulazak u BiH u 
skladu sa Zakonom o strancima. 

Članak 38. 
(Granične provjere nositelja diplomatskih ili službenih putnih 

isprava i nositelja isprava međunarodnih organizacija) 
(1) Nositeljima diplomatskih i službenih putnih isprava koje su 

im izdale njihove vlade i koje je priznala BiH, kao i 
nositeljima isprava međunarodnih organizacija kada putuju 
radi izvršavanja svojih službenih dužnosti, koje mogu 
dokazati, može se dati prednost nad ostalim osobama nad 
kojima je potrebno izvršiti granične provjere. 

(2) Osobama iz stavka (1) ovoga članka neće se zahtijevati 
dokazivanje posjedovanja sredstava za izdržavanje tijekom 
namjeravanog boravka u BiH, u skladu s posebnim 
zakonom. 

(3) Policijski službenik može zahtijevati od osobe koja se poziva 
na privilegije i imunitete po međunarodnom pravu da pruži 
dokaz kojim se potvrđuje njezin diplomatski status. 

(4) Akreditiranim članovima diplomatskih i konzularnih 
predstavništava u BiH i članovima njihovih obitelji prelazak 
državne granice dopušten je na temelju identifikacijske 
iskaznice koja je izdana u skladu s posebnim zakonom i 
važeće putne isprave kojom im se odobrava prelazak državne 
granice. 

(5) U slučaju da osobe iz stavaka (1) i (4) ovoga članka ne 
ispunjavaju neki od uvjeta za ulazak u BiH, policijski 
službenik neće zabraniti ulazak bez prethodne konzultacije s 
Ministarstvom vanjskih poslova Bosne i Hercegovine i 
poduzet će dodatne provjere, odnosno službene radnje s 
ciljem razmatranja mogućnosti odobravanja ulaska u BiH. 

(6) U slučaju da policijski službenik prilikom vršenja graničnih 
provjera nad osobama iz ovoga članka posumnja ili utvrdi da 
koriste tuđu ili krivotvorenu putnu ispravu, poduzet će 
službene radnje u skladu s propisima BiH. 

Članak 39. 
(Granične provjere pripadnika stranih službi sigurnosti) 

(1) Prilikom vršenja graničnih provjera pripadnika strane službe 
sigurnosti u uniformi koji nose službeno kratko vatreno 
oružje i koriste vozilo s njihovim oznakama, ako ispunjavaju 
uvjete za ulazak u BiH i pod uvjetom da to nije u suprotnosti 
s interesima BiH, uz prethodno pribavljenu suglasnost 
Ministarstva sigurnosti BiH, izdat će im se odobrenje. 

(2) Odobrenje iz stavka (1) ovoga članka nije potrebno izdavati 
kada pripadnici strane službe sigurnosti dolaze kao članovi 
radnog izaslanstva u službeni posjet ili kada, u skladu s 
međunarodnim ugovorima i potpisanim sporazumima o 
suradnji, zajedno s policijskim službenicima GPBiH i drugih 
državnih policijskih agencija u BiH te službenicima carinske 
službe Uprave za neizravno oporezivanje BiH, obavljaju 
određene službene poslove i radnje, ali je neophodna pisana 
najava GPBiH. 

(3) Odobrenje iz stavka (1) ovoga članka izdaje nadležna 
postrojba Granične policije (u daljnjem tekstu: PGP) na 
propisanom obrascu, čiji su izgled i sadržaj dani u Aneksu 
IV ovoga pravilnika. 

(4) Prilikom vršenja graničnih provjera pripadnika strane službe 
sigurnosti koji neposredno štiti predstavnike stranih država 
ili predstavnike međunarodnih organizacija i institucija 
tijekom posjeta i boravka u BiH, na temelju prethodno 
dostavljene najave GPBiH, izdat će se odobrenje za unos i 
nošenje kratkog vatrenog oružja i pripadajuće municije. 

(5) Odobrenje iz stavka (4) ovoga članka izdaje nadležna PGP 
na propisanom obrascu, čiji su izgled i sadržaj dani u Aneksu 
V ovoga pravilnika. 

(6) Prilikom izlaska iz BiH pripadnik strane službe sigurnosti, na 
zahtjev policijskog službenika koji vrši granične provjere, 
dužan je pokazati kratko vatreno oružje i pripadajuću 
municiju za koje mu je izdano odobrenje. 

(7) U slučaju da pripadnik strane službe sigurnosti prilikom 
izlaza iz BiH ne vrati ili ne posjeduje kod sebe izdano 
odobrenje, o toj činjenici potrebno je sačiniti službenu 
zabilješku. 

(8) Kada pripadnik strane službe sigurnosti kojem je izdano 
odobrenje iz stavaka (1) i (4) ovoga članka izlazi iz BiH na 
graničnom prijelazu na kojem nije ušao u BiH, odobrenje ili 
službena zabilješka iz stavka (7) ovoga članka dostavit će se 
PGP koja ga je izdala. 

(9) Iznimno, odobrenje iz stavaka (3) i (5) ovoga članka može se 
izdati i za tranzit preko teritorija BiH. 

Članak 40. 
(Granične provjere pripadnika vojnih snaga) 

(1) Na zahtjev policijskog službenika, prilikom graničnih 
provjera pripadnici vojnih snaga država članica 
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje sudjeluju u 
Partnerstvu za mir (PfP SOFA) dužni su pokazati iskaznicu 
s fotografijom koju je izdala država koja šalje snage i 
pojedinačnu ili grupnu naredbu za kretanje pojedinaca ili 
grupe (Travel Order). 

(2) Na zahtjev policijskog službenika, prilikom graničnih 
provjera pripadnici Štaba NATO-a i EUFOR-a u BiH, čiji 
mandat proističe iz Dodatka B Aneksu 1-A Sporazuma 
između Republike BiH i Organizacije Sjevernoatlantskog 
pakta (NATO) o statusu NATO-a i njegovoga osoblja 
(GFAP SOFA), koji je sastavni dio Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u BiH, dužni su pokazati identifikacijsku 
karticu s fotografijom koju je izdao NATO ili EUFOR, ili 
naredbu za kretanje koju je izdala država koja ih šalje, 
ukoliko dolaze prvi put u BiH. 

(3) Osobe iz stavaka (1) i (2) ovoga članka ne podliježu viznom 
režimu i evidentiranju prilikom prelaska državne granice 
BiH. 

(4) Sva vozila koja koristi osoblje Štaba NATO-a i EUFOR-a u 
BiH iz stavka (2) ovoga članka, osim vozila javnog 
prijevoza, izuzeta su od graničnih provjera u smislu obaveze 
licenciranja, registracije i osiguranja u BiH. 

(5) Kada prilikom obavljanja graničnih provjera osoba iz 
stavaka (1) i (2) ovoga članka ne posjeduje ili odbije pokazati 
dokumente potrebne za prelazak državne granice, odnosno 
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kada se ne može utvrditi da je riječ o takvoj osobi, o 
navedenom će bez odgađanja biti obaviješten Operativni 
centar GPBiH, koji će kontaktirati pretpostavljenu komandu. 

(6) Osoba iz stavka (5) ovoga članka bit će zadržana do 
dobivanja povratne informacije od Operativnog centra 
GPBiH ukoliko ne posjeduje drugi dokument na temelju 
kojeg može prijeći državnu granicu, nakon čega će biti 
obavljene redovne granične provjere. 

(7) Policijski službenik sastavit će službenu zabilješku u slučaju 
postupanja u skladu s odredbama stavaka (5) i (6) ovoga 
članka. 

Članak 41. 
(Granične provjere maloljetnih i poslovno nesposobnih osoba) 

(1) Prilikom prelaska državne granice granične provjere nad 
maloljetnim osobama (osobe mlađe od 18 godina) i poslovno 
nesposobnim osobama obavljaju se na isti način kao i 
granične provjere punoljetnih osoba u pogledu ispunjavanja 
propisanih uvjeta za prelazak državne granice, pri čemu se 
posebna pozornost obraća na to putuje li maloljetna osoba 
sama ili u pratnji druge osobe. 

(2) U slučaju kada osobe iz stavka (1) ovoga članka putuju same, 
policijski službenik će detaljnom provjerom putnih isprava i 
drugih popratnih dokumenata utvrditi sve okolnosti u vezi s 
napuštanjem državnog teritorija BiH. 

(3) Pored provjera iz stavka (1) ovoga članka granična provjera 
maloljetne osobe mlađe od 14 godina odnosno poslovno 
nesposobne osobe, kada putuje u pratnji druge osobe koja joj 
nije roditelj ili zakonski zastupnik, obuhvaća poduzimanje 
dodatnih provjera: 
a) posjedovanje ovjerene suglasnosti za putovanje koju su 

dala oba roditelja, ako zajednički ostvaruju roditeljsko 
pravo, ili zakonski zastupnik, 

b) osobe koja je u pratnji maloljetnika, 
c) razloga putovanja, 
d) drugih podataka u vezi s putovanjem maloljetne osobe. 

(4) Ako prilikom obavljanja dodatnih provjera nad 
maloljetnikom koji putuje u pratnji jednog roditelja ili osobe 
koja mu nije zakonski zastupnik postoje ozbiljni razlozi za 
sumnju u nezakonito odvođenje maloljetnika, policijski 
službenik tražit će pojašnjenja na temelju kojih se može 
utvrditi ili zaključiti da se ne radi o nezakonitom odvođenju 
maloljetnika. 

(5) Ukoliko graničnim provjerama pristupi maloljetnik mlađi od 
14 godina bez pratnje i nema suglasnost za putovanje 
roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja, policijski 
službenik će odmah o tome obavijestiti mjesno nadležni 
centar za socijalni rad, radi daljnjeg postupanja i 
poduzimanja mjera iz njegove nadležnosti, osim ako 
međunarodnim sporazumima i propisima ili propisima BiH 
nije drukčije određeno. 

Članak 42. 
(Granične provjere u posebnim slučajevima) 

(1) Ukoliko se prilikom graničnih provjera utvrdi da je osoba 
nad kojom se vrše granične provjere predmet krijumčarenja 
ljudi, žrtva trgovine ljudima, nehumanog ili nečovječnog 
postupanja ili joj je potrebna međunarodna zaštita, policijski 
službenik poduzet će neophodne radnje na dokumentiranju 
događaja i zbrinjavanju takve osobe. 

(2) U slučaju da osoba iz stavka (1) ovoga članka ne ispunjava 
neki od uvjeta za ulazak u BiH, policijski službenik poduzet 
će dodatne provjere, odnosno službene radnje s ciljem 
razmatranja mogućnosti odobravanja prelaska državne 
granice BiH. 

Članak 43. 
(Prijenos posmrtnih ostataka) 

(1) Provjera dokumentacije prilikom prijenosa posmrtnih 
ostataka, odnosno tijela ili urne, vrši se uvidom u 
sprovodnicu izdanu u diplomatsko-konzularnom 
predstavništvu BiH ili uvidom u sprovodnicu izdanu u 
stranim akreditiranim ili nerezidentnim diplomatsko-
konzularnim predstavništvima u BiH. 

(2) U slučaju da osoba koja vrši prijenos posmrtnih ostataka ne 
posjeduje potrebnu dokumentaciju iz stavka (1) ovoga 
članka, neće joj se dozvoliti prelazak državne granice, o 
čemu se sačinjava službena zabilješka. 

(3) Nakon izvršenih provjera iz stavka (1) ovoga članka 
policijski službenik obavezan je prijenos posmrtnih ostataka 
evidentirati u propisanu evidenciju. 

POGLAVLJE III. UNOS PODATAKA U PUTNE ISPRAVE 
I DRUGE DOKUMENTE 

Članak 44. 
(Svrha unosa podataka u putne isprave i druge dokumente) 

Svrha unosa podataka u putne isprave i druge dokumente jest 
bilježenje podataka o: datumu ulaska u BiH i izlaska iz BiH, 
graničnom prijelazu na kojem je osoba ušla u BiH i izašla iz BiH, 
odbijanju ulaska u BiH, poništenju ili skraćenju vize na granici, 
prijenosu oružja i municije preko granice te poništenju otisnutog 
štambilja za ovjeru prelaska državne granice. 

Odjeljak A. Ovjera prelaska državne granice 

Članak 45. 
(Ovjera prelaska državne granice u putnoj ispravi) 

(1) Ovjera prelaska državne granice vrši se otiskivanjem 
štambilja u važeću putnu ispravu osobe, nakon što policijski 
službenik utvrdi da osoba ispunjava uvjete za prelazak 
državne granice prilikom ulaska u BiH i izlaska iz BiH. 

(2) Otisak ulaznog ili izlaznog štambilja unosi se obavezno u 
važeću putnu ispravu svim strancima na ulasku u BiH i 
izlasku iz BiH, osim ako međunarodnim ugovorom ili 
propisom BiH nije drukčije propisano. 

(3) Državljanima BiH se u važeću putnu ispravu unosi otisak 
izlaznog štambilja prilikom izlaska iz BiH, a na osobni 
zahtjev otisak ulaznog štambilja prilikom ulaska u BiH. 

(4) Ovjera prelaska državne granice neće se vršiti kada se 
državna granica prelazi: 
a) s osobnom iskaznicom, 
b) s dokumentom čiji nositelji u skladu sa zaključenim 

međunarodnim ugovorom ili sporazumom u kojem je 
BiH ugovorna strana mogu prelaziti državnu granicu, 

c) bez putne isprave na temelju odluke Vijeća ministara 
BiH. 

Članak 46. 
(Posebni slučajevi ovjere prelaska državne granice) 

(1) Nakon izvršenih provjera dokumentacije u skladu s člankom 
43. ovoga pravilnika koja je potrebna za prijenos posmrtnih 
ostataka, policijski službenik će na sprovodnicu otisnuti 
štambilj kojim se ovjerava prelazak državne granice. 

(2) Štambilj kojim se ovjerava prelazak državne granice otiskuje 
se na popis putnika ili članova posade broda, kao i na druge 
dokumente propisane za međunarodni cestovni promet roba, 
u skladu s propisima BiH. 

Članak 47. 
(Mjesto otiskivanja štambilja za ovjeru prelaska državne granice 

u putnu ispravu i druge dokumente) 
(1) Policijski službenik otiskuje štambilj na prvoj stranici 

putne isprave na kojoj postoji prazno mjesto. 
(2) Ukoliko se u putnoj ispravi stranca nalazi viza BiH, 

štambilj za ovjeru prelaska državne granice otiskuje se 
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na način da dijelom pokriva rub vize, a dijelom stranicu 
putne isprave vodeći računa o tome da se sačuva 
čitljivost podataka unesenih u vizu i ne oštete 
sigurnosni elementi vize. 

(3) Kada se radi o vizi BiH za više ulazaka, štambilj se 
otiskuje na način iz stavka (2) ovoga članka prilikom 
prvog ulaska u BiH, a pri ostalim prelascima državne 
granice štambilj se otiskuje na suprotnoj stranici od one 
na kojoj se nalazi viza, a ako se ta stranica ne može 
koristiti za otiskivanje, štambilji se otiskuju na sljedeću 
stranicu na kojoj ima mjesto. 

(4) Štambilj se ne otiskuje u putnoj ispravi i vizi na mjestu 
koje služi za elektroničko očitavanje. 

(5) Štambilji trebaju biti postavljeni, ako je moguće, u 
kronološkom redu kako bi se olakšalo pronalaženje 
datuma kada je osoba posljednji put prešla državnu 
granicu. 

(6) Izlazni štambilj treba biti postavljen u blizini ulaznog 
štambilja. 

(7) Štambilj treba biti postavljen u horizontalnom položaju 
kako bi se mogao lako pročitati. 

(8) Otisak štambilja ne treba biti postavljen preko 
postojećih štambilja, uključujući i one koje su unijele 
druge zemlje. 

(9) Upiti o otiscima ulaznog ili izlaznog štambilja, kao i 
dokumentaciji koja se odnosi na falsificirane, lažne, 
izgubljene ili pogrešno postavljene štambilje, mogu se 
postaviti kontakt-točki u Upravi za operacije GPBiH. 

(10) Ako se prilikom izlaska utvrdi da putna isprava stranca 
nema ulazni štambilj, policijski službenik može 
pretpostaviti da je nositelj te putne isprave ilegalno 
ušao na teritorij BiH ili je prekoračio dozvoljeno 
trajanje boravka. 

(11) U slučaju iz stavka (10) ovoga članka strancu se može 
izreći kazna predviđena zakonima u BiH. 

(12) Kada su u pitanju drugi dokumenti: putni list BiH, 
putni list za stranca, sprovodnica i drugi obrasci na 
kojima je propisano otiskivanje štambilja, štambilj za 
ovjeru prelaska državne granice policijski službenik 
otiskuje tako da se pritom sačuva čitljivost podataka 
unesenih u taj dokument. 

Članak 48. 
(Poništenje otiska štambilja za ovjeru prelaska državne granice) 

(1) U slučaju kada osoba iz opravdanih razloga ne pređe državnu 
granicu ili odustane od prelaska državne granice, policijski 
službenik će poništiti otisak štambilja za ovjeru prelaska 
državne granice koji je unesen u putnu ispravu ili druge 
dokumente. 

(2) Poništenje otiska štambilja za ovjeru prelaska državne 
granice iz stavka (1) ovoga članka vrši se na način da se 
preko gornjeg lijevog kuta, korištenjem šablona, 
neizbrisivom tintom ucrtaju dvije paralelne crte. 

Odjeljak B. Unos podataka u putne isprave i druge 
dokumente 

Članak 49. 
(Otiskivanje štambilja za unos podataka o odbijanju ulaska) 

(1) U slučajevima kada stranac ne ispunjava uvjete za ulazak u 
BiH, podaci o odbijanju ulaska unose se u putnu ispravu 
otiskivanjem štambilja za unos podataka o odbijanju ulaska, 
uz lijevi ili desni rub, preko otiska štambilja za ovjeru 
prelaska državne granice. 

(2) Ukoliko stranac ima dokument u koji se ne može otisnuti 
štambilj, ta se činjenica unosi u rješenje o odbijanju ulaska. 

Članak 50. 
(Unos štambilja o poništenju vize) 

(1) Kada policijski službenik koji obavlja granične provjere na 
graničnom prijelazu utvrdi da postoje Zakonom o strancima 
propisani razlozi za poništenje vize BiH, tu vizu će poništiti. 

(2) Viza BiH se poništava unošenjem otiska štambilja o 
poništenju vize preko naljepnice vize. 

Članak 51. 
(Unos štambilja o ukidanju vize) 

(1) Kada policijski službenik koji obavlja granične provjere na 
graničnom prijelazu utvrdi da postoje zakonom propisani 
razlozi za ukidanje vize BiH, vizu će ukinuti unošenjem 
otiska štambilja "UKINUTO" preko vize. 

(2) Policijski službenik postupak ukidanja vize BiH provodi na 
način propisan odredbama Zakona o strancima i Pravilnika o 
ulasku i boravku stranaca. 

Članak 52. 
(Unos štambilja prilikom prenošenja lovačkog oružja i municije) 
(1) Kada prilikom graničnih provjera policijski službenik utvrdi 

da podaci o lovačkom oružju i municiji koji se unose u BiH 
nisu zavedeni u putnu ispravu stranca, a on ima odobrenje 
koje je izdao nadležno tijelo u zemlji iz koje dolazi, policijski 
službenik će unijeti u putnu ispravu podatke o odobrenju, 
oružju i municiji. 

(2) Podaci iz stavka (1) ovoga članka koji su uneseni u putnu 
ispravu, prilikom izlaza iz BiH obavezno se poništavaju. 

Članak 53. 
(Izgled i sadržaj štambilja) 

Posebnim internim aktom Granična policija BiH propisat će 
izgled i sadržaj otiska štambilja za unos podataka u putne isprave 
i druge dokumente, i to: 

a) štambilja za ovjeru prelaska državne granice, 
b) štambilja za ovjeru prelaska državne granice na 

privremenim graničnim prijelazima, 
c) štambilja za ovjeru prelaska državne granice na 

drugom mjestu, 
d) štambilja za unos podataka o odbijanju ulaska, 
e) štambilja o poništenju vize, 
f) štambilja o ukidanju vize i 
g) štambilja o unosu podataka o lovačkom oružju i 

municiji. 

Odjeljak C. Evidencije i čuvanje štambilja 

Članak 54. 
(Pravilna upotreba štambilja) 

(1) Svi policijski službenici dužni su savjesno i pažljivo rukovati 
štambiljima, vodeći računa da ne dođe do njihovog 
oštećenja. 

(2) U slučaju trajnog oštećenja štambilja za ovjeru prelaska 
državne granice, unutarnja organizacijska jedinica GPBiH 
bez odgađanja će pismenim putem obavijestiti osnovnu 
organizacijsku jedinicu u čijem je sastavu te Glavni ured 
GPBiH, s ciljem povlačenja tog štambilja iz upotrebe. 

Članak 55. 
(Evidencija i čuvanje štambilja 

za ovjeru prelaska državne granice) 
(1) Šef smjene vodi evidenciju primopredaje i određivanja 

kontrolnih brojeva štambilja za ovjeru prelaska 
državne granice, a vođa tima vodi evidenciju korištenja 
štambilja za ovjeru prelaska državne granice na 
graničnom prijelazu. 

(2) Kontrolne brojeve štambilja za ovjeru prelaska državne 
granice određuje šef smjene prilikom otpreme smjene. 

(3) Neraspoređeni štambilji za ovjeru prelaska državne 
granice čuvaju se u objektima postrojbi GPBiH u 
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posebno izrađenim ormarićima za tu namjenu ili 
metalnim kasama koje se nalaze u prostoriji šefa 
smjene. 

(4) Za zakonitu i pravilnu upotrebu i sigurno čuvanje 
štambilja za ovjeru prelaska državne granice odgovorni 
su rukovoditelj nadležne unutarnje organizacijske 
jedinice i policijski službenik koji je njime zadužen. 

(5) Evidencija primopredaje i određivanja kontrolnih 
brojeva štambilja za ovjeru prelaska državne granice 
sadrži sljedeće podatke: datum i vrijeme primopredaje, 
ime i prezime i potpis policijskog službenika koji je 
predao odnosno primio štambilje, kontrolni broj i 
otisak svakog zaduženog štambilja. 

(6) Izgled i sadržaj evidencije korištenja štambilja za 
ovjeru prelaska državne granice dan je u Aneksu VI 
ovoga pravilnika. 

Članak 56. 
(Postupak u slučaju gubitka štambilja za ovjeru prelaska državne 

granice) 
(1) U slučaju gubitka štambilja za ovjeru prelaska državne 

granice, unutarnja organizacijska jedinica GPBiH bez 
odgađanja će pismenim putem obavijestiti osnovnu 
organizacijsku jedinicu u čijem je sastavu te Glavni ured 
GPBiH, s ciljem raspisivanja objave o nestanku i sprečavanja 
nezakonitog korištenja. 

(2) Po prijemu obavijesti iz stavka (1) ovoga članka Glavni ured 
GPBiH odmah će je proslijediti svim organizacijskim 
jedinicama GPBiH. 

(3) Ukoliko se štambilj iz stavka (1) ovoga članka naknadno 
pronađe, potrebno ga je povući iz upotrebe i dostaviti 
Glavnom uredu GPBiH na daljnje postupanje. 

POGLAVLJE IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 57. 
(Obrada biometrijskih podataka prilikom obavljanja graničnih 

provjera) 
(1) Policijski službenik ovlašten je prilikom graničnih provjera 

neposredno prikupljati biometrijske podatke u skladu s 
člankom 77. stavak (1) Zakona o graničnoj kontroli. 

(2) Postupanje prilikom obrade podataka, odnosno uzimanje, 
pohranjivanje, korištenje, pravo pristupa i mehanizmi zaštite 
bit će uređeni posebnim propisom GPBiH. 

(3) Uzimanje biometrijskih podataka osobe prilikom vršenja 
detaljnih graničnih provjera obavljat će se nakon stjecanja 
tehničkih uvjeta. 

Članak 58. 
(Prestanak važenja prijašnjih propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o načinu obavljanja graničnih provjera i unosa podataka 
u putne isprave ("Službeni glasnik BiH", broj: 103/14 i 84/16), 
izuzev odredbi iz Poglavlja IV. "Unos podataka u putne isprave i 
druge dokumente", koje ostaje na snazi do stupanja na snagu 
internog akta o izgledu i sadržaju štambilja iz članka 53. ovoga 
pravilnika. 

Članak 59. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 17-03-1-02-2-5203-2/25 
05. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Ravnatelj 
Glavni generalni inspektor 

policije 
Mirko Kuprešaković, v. r. 
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На основу члана 61. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 30. став (3) 
Закона о граничној контроли ("Службени гласник БиХ", бр. 
7/25) и члана 15. став (2) тачка а) Закона о Граничној полицији 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/04, 
27/07 и 59/09), директор Граничне полиције Босне и 
Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О НАЧИНУ ОБАВЉАЊА ГРАНИЧНИХ ПРОВЈЕРА 

ПОГЛАВЉЕ I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет Правилника) 

(1) Правилником о начину обављања граничних провјера (у 
даљем тексту: правилник) прописују се циљ граничних 
провјера, мјесто и начин обављања граничних провјера, 
граничне провјере лица и путних исправа, ствари и 
превозних средстава те унос података у путне исправе и 
друге документе. 

(2) Овим правилником врши се усклађивање са одредбама 
Уредбе (ЕУ) 2016/399 Европског парламента и Савјета 
од 9. марта 2016. године о Законику Уније о правилима 
којима се уређује кретање лица преко граница (Законик 
о шенгенским границама). 

(3) Навођење одредаба Уредбе из става (2) овог члана врши 
се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правне тековине ЕУ у законодавство Босне 
и Херцеговине (у даљем тексту: БиХ). 

Члан 2. 
(Употреба рода) 

Ријечи које су ради прегледности у овом правилнику 
наведене у једном роду без дискриминације се односе и на 
мушки и на женски род. 

Члан 3. 
(Поступање и опхођење) 

(1) Полицијски службеник Граничне полиције Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: полицијски службеник) 
при вршењу граничних провјера дужан је поступати у 
складу са међународним и националним прописима, 
професионално и љубазно се опходити и односити 
према свим лицима. 

(2) Полицијски службеник ће, током обављања својих 
послова и задатака, у потпуности поштивати људско 
достојанство, посебно у случајевима који укључују 
рањива лица, те неће дискриминисати лица на основу 
пола, расе или етничке припадности, религије или 
увјерења, инвалидитета, доби или полне оријентације. 

(3) Примјеном овлаштења полицијски службеник не смије 
проузроковати штету која би могла бити очито 
несразмјерна њиховој намјени и предвиђеном циљу 
примјењујући средстава којима се може постићи 
законити циљ са најмање штетних посљедица и у 
најкраћем могућем времену. 

Члан 4. 
(Задужење за организацију обављања граничних провјера) 

(1) У смислу одредаба овог правилника полицијским 
службеником задуженим за организацију и вођење 
граничних провјера на граничном прелазу као и ван 
граничног прелаза сматра се вођа тима, односно 
првонаведени полицијски службеник у радном налогу (у 
даљем тексту: вођа тима). 

(2) Полицијског службеника из става (1) овог члана 
одређује руководилац унутрашње организационе 
јединице Граничне полиције Босне и Херцеговине (у 

даљем тексту: ГПБиХ) путем дневног распореда рада, 
односно радног налога у којем су наведени мјесто и 
вријеме рада те конкретни задаци. 

Члан 5. 
(Мјесто обављања граничних провјера) 

(1) Граничне провјере обављају се на подручју граничног 
прелаза непосредно након доласка лица, односно 
превозног средства на мјесто предвиђено за обављање 
граничних провјера. 

(2) Граничне провјере обављају се на подручју граничног 
прелаза на првој линији провјера, другој линији провјера 
или на другом погодном мјесту. 

(3) У правилу се граничне провјере обављају на улазу у БиХ 
прије царинске и инспекцијске контроле, а на излазу из 
БиХ након царинске и инспекцијске контроле. 

(4) Граничне провјере могу се обављати и изван подручја 
граничног прелаза, и то: 
а) у возовима, 
б) у авионима, 
ц) на пловилима, 
д) на другом мјесту у граничном појасу, 
е) на другом мјесту у случају посебних и оправданих 

разлога. 

Члан 6. 
(Граничне провјере на првој и другој линији) 

(1) Прва линија провјера је одређено мјесто на подручју 
граничног прелаза на којем се провјеравају сва лица и 
путне исправе, укључујући превозна средства и ствари, 
приликом преласка државне границе. 

(2) Друга линија провјера је посебно одређено мјесто на 
подручју граничног прелаза гдје се обавља додатна 
провјера лица и путних исправа, укључујући превозна 
средства и ствари, која изискује дужи период, а која није 
мјесто прве линије провјера. 

(3) Провјере из става (2) овог члана у правилу врши 
полицијски службеник који не обавља граничне 
провјере на првој линији. 

(4) Гранична провјера на другој линији врши се када 
полицијски службеник приликом обављања граничних 
провјера на првој линији посумња: 
а) у разлоге преласка државне границе, 

вјеродостојност путних и других исправа за лице 
и/или возило потребних за прелазак државне 
границе; 

б) да је возило предмет кривичног дјела; 
ц) да су лица, дрога, експлозив, оружје или други 

незаконити предмети и материје скривени у 
превозном средству или да се код лица налазе 
поменути предмети; 

д) да се лице, превозно средство или ствари 
потражују. 

(5) Подаци о извршеним граничним провјерама из ставова 
(2) и (4) овога члана уносе се у евиденцију прегледаних 
лица, ствари и превозних средстава, чији су изглед и 
садржај дати у Анексу I овог правилника. 

(6) Лица која буду подвргнута граничним провјерама на 
другој линији провјера биће информисане на језику који 
разумију или на други ефикасан начин о разлозима 
таквих провјера, о чему ће им бити дато на увид или 
уручено писано обавјештење, чији су изглед и садржај 
дати у Анексу II овог правилника. 

(7) Полицијски службеник који врши граничне провјере на 
првој и другој линији провјера може користити 
расположиву опрему и средства, техничка помагала, 
алат и прибор, службене евиденције и базе података. 
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Члан 7. 
(Граничне провјере на граничним прелазима на заједничким 

локацијама) 
Граничне провјере на заједничкој локацији обављају се 

у складу са међународним уговором о заједничким 
локацијама на граничним прелазима, пратећим анексима 
уговора за сваку локацију засебно и националним 
законодавствима уговорних страна. 

Члан 8. 
(Граничне провјере на граничним прелазима за погранични 

саобраћај и прелазним мјестима) 
(1) Граничне провјере на граничним прелазима за 

погранични саобраћај и прелазним мјестима обављају се 
у складу са међународним уговором којим се уређује 
погранични саобраћај у пограничном подручју и 
националним законодавствима уговорних страна. 

(2) Граничне провјере лица, превозних средстава и ствари 
које прелазе државну границу на граничном прелазу за 
погранични саобраћај, као и лица која су позната 
полицијским службеницима, спроводиће се у складу са 
анализом ризика и на несистемској основи. 

(3) Носиоцу важеће пограничне пропуснице дозволиће се 
прелазак државне границе само преко граничних 
прелаза и прелазних мјеста који су уписани у 
пограничну пропусницу, уколико нема других 
законских сметњи. 

(4) Лицу којем је у складу са међународним споразумом 
издата дозвола за једнократни прелазак државне границе 
преко граничног прелаза за погранични саобраћај и 
боравак у пограничном подручју, дозволиће се прелазак 
државне границе преко тог граничног прелаза. 

(5) Лицу које искаже намјеру да затражи издавање дозволе 
за једнократни прелазак државне границе преко 
граничног прелаза за погранични саобраћај и боравак у 
пограничном подручју у сусједној држави, може се 
дозволити прелазак државне границе након обављених 
граничних провјера. 

(6) Гранична провјера на прелазним мјестима ће се 
обављати повремено у складу са анализом ризика са 
циљем спречавања незаконитог преласка државне 
границе лица, укључујући превозна средства и ствари у 
њиховом посједу. 

(7) Лицима која немају одговарајућу пограничну 
пропусницу или немају намјеру затражити дозволу за 
једнократни прелазак државне границе преко граничног 
прелаза за погранични саобраћај и боравак у 
пограничном подручју или не испуњавају услове за 
добијање дозволе, неће се дозволити прелазак државне 
границе на граничним прелазима за погранични 
саобраћај, биће враћена и упутиће се на најближи 
међународни гранични прелаз. 

(8) О враћеним лицима из става (7) овог члана полицијски 
службеник који је обавио граничну провјеру сачињава 
службену забиљешку. 

Члан 9. 
(Граничне провјере на привременим граничним прелазима) 

(1) Гранична провјера на привременом граничном прелазу 
обавља се на мјесту и у вријеме одређено рјешењем 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине о 
одређивању привременог граничног прелаза или 
надлежног органа сусједне државе. 

(2) Граничне провјере из става (1) овог члана обављају се на 
начин како је прописано на граничним прелазима за ту 
врсту саобраћаја и у правилу се врше основне граничне 
провјере, које се по потреби могу обавити употребом 

техничких помагала и провјером кроз расположиве 
евиденције и базе података. 

(3) О обављеним граничним провјерама из става (1) овог 
члана сачињава се извјештај по радном налогу. 

Члан 10. 
(Граничне провјере на другом мјесту) 

(1) Граничне провјере лица, ствари и превозних средстава 
изван подручја граничног прелаза могу се обавити на 
другом мјесту када постоје посебни и оправдани 
разлози, у складу са прописом који регулише обављање 
и трошкове граничних провјера на другом мјесту. 

(2) Граничне провјере из става (1) овог члана у правилу 
подразумијевају обављање основних граничних 
провјера, које се по потреби могу обавити и употребом 
техничких помагала те провјером кроз расположиве 
евиденције и базе података. 

ПОГЛАВЉЕ II. ПОСЛОВИ ГРАНИЧНИХ ПРОВЈЕРА 
Одјељак А. Послови граничних провјера 

Члан 11. 
(Сврха и циљ граничних провјера) 

(1) Државна граница може се прећи само након обављених 
граничних провјера. 

(2) Сврха граничних провјера јесте утврдити да ли сва лица, 
укључујући њихова превозна средства и предмете у 
њиховом посједу, испуњавају законске услове за 
прелазак државне границе БиХ. 

(3) Поред наведеног у ставу (2) овог члана граничне 
провјере се обављају са циљем трагања, утврђивања 
идентитета или проналаска починилаца кривичних дјела 
и прекршаја. 

Члан 12. 
(Процјена ризика са циљем обављања граничних провјера) 

(1) Граничне провјере обављају се и на основу процјене 
ризика за унутрашњу безбједност и процјене пријетњи 
које би могле угрозити безбједност државне границе. 

(2) Граничне провјере могу се вршити циљано спровођењем 
мјера и радњи на одређеним граничним прелазима на 
основу процјене ризика повезаних са јавним поретком, 
унутрашњом безбједности, јавним здрављем или 
међународним односима. 

(3) Опсег и трајање привременог смањења циљаних 
провјера у базама података не смију прелазити оквире 
строге нужности и дефинишу се у складу са процјеном 
ризика који утврђује локални центар за анализу ризика 
уз координацију са Заједничким центром за анализу 
ризика. 

(4) У процјени ризика наводе се разлози за привремено 
смањење циљаних провјера у базама података те се 
њоме узима у обзир, између осталог, несразмјеран 
учинак на проток саобраћаја и осигуравају статистички 
подаци о путницима и инцидентима повезанима са 
прекограничним криминалитетом и редовно се ажурира. 

(5) Приликом граничних провјера лица у ваздушном 
саобраћају процјена ризика може се спроводити 
унапријед на основу података о путницима 
запримљених у складу са Правилником о вођењу, 
кориштењу и приступу подацима о путницима, те 
механизмима заштите и техничке обраде података који 
се обрађују и роковима чувања података. 

Члан 13. 
(Послови граничних провјера) 

Послови граничних провјера обухватају: 
а) провјеру лица и путне исправе, 
б) провјеру ствари и 
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ц) провјеру превозног средства. 

Члан 14. 
(Основне граничне провјере) 

(1) Над свим лицима и превозним средствима која су у 
намјераваном преласку државне границе обављају се 
основне граничне провјере, осим ако међународним 
уговорима или прописима БиХ није другачије одређено. 

(2) Основне граничне провјере лица састоје се од брзе и 
директне провјере која се врши увидом у путну исправу 
са циљем провјере идентитета и утврђивања да ли је: 
а) лице које је предочила путну исправу њен носилац, 
б) предочена путна исправа важећа, 
ц) предочена путна исправа оштећена или 

кривотворена. 
(3) Основне граничне провјере превозног средства 

обухватају преглед исправа за кориштење и управљање 
превозним средством са циљем утврђивања испуњавања 
прописаних услова за прелазак државне границе. 

(4) Провјере из става (2) овог члана врше се профилисањем 
на начин да се приликом узимања путне исправе погледа 
и запамти што више уочљивих обиљежја лица, која се 
упоређују са фотографијом у путној исправи, визи и 
другом документу, као и прегледом путне исправе и 
њених безбједносних елемената као што су врста 
материјала, позадинска штампа, ултраљубичаста и 
флуоресцентна заштита, перфорацијске ознаке, оптички 
промјењиви елементи и друго. 

(5) Основне граничне провјере лица, путне исправе и 
исправа за кориштење и управљање превозним 
средством могу се по потреби обавити употребом 
одговарајућих техничких помагала у случају постојања 
сумње у кривотворење и провјером кроз расположиве 
евиденције и базе података са циљем проналаска 
информација о потрагама за лицем, исправом или 
превозним средством, односно информација о 
украденим, отуђеним, изгубљеним и поништеним 
исправама. 

Члан 15. 
(Детаљне граничне провјере) 

(1) Детаљне граничне провјере обављају се над свим 
странцима и превозним средствима регистрованим у 
страној земљи приликом намјераваног преласка 
државне границе, осим ако међународним споразумом 
или прописима БиХ није другачије одређено. 

(2) Детаљне граничне провјере врше се након обављених 
основних граничних провјера. 

(3) Детаљне граничне провјере странаца и превозног 
средства регистрованог у страној земљи приликом 
уласка у БиХ обухватају сљедеће радње: 
а) провјеру у расположивим евиденцијама и базама 

података за лица, документе и превозно средство, 
б) поступање по захтјеву надлежног органа, 
ц) провјеру отиска улазних и излазних штамбиља у 

путној исправи, 
д) провјеру ваљаности визе, дозволе боравка или 

другог документа који му омогућава улазак и 
боравак у БиХ, 

е) провјеру дужине трајања претходних боравка у 
БиХ са циљем утврђивања да ли је лице 
искористило допуштени период боравка, 

ф) провјеру мјеста поласка и одредишта те сврхе 
намјераваног боравка странца, према потреби уз 
провјеру одговарајућих пропратних докумената и 
информација којима лице доказује сврху свог 
путовања, 

г) провјеру посједовања средстава за издржавање у 
вријеме трајања намјераваног боравка. 

(4) Поред радњи из става (3) овог члана детаљне граничне 
провјере странаца могу обухватити радње 
фотографисања, узимања отисака прстију, отисака 
длана, те других биометријских података из члана 79. 
став (1) Закона о граничној контроли. 

(5) Детаљне граничне провјере странаца и превозног 
средства регистрованог у страној земљи, приликом 
изласка из БиХ обухватају сљедеће радње: 
а) провјеру у расположивим евиденцијама и базама 

података за лица, документе и превозно средство, 
б) поступање по захтјеву надлежног органа, 
ц) провјеру отиска улазних и излазних штамбиља у 

путној исправи и 
д) провјеру законитости боравка у БиХ и изласка из 

БиХ. 
(6) Провјере из става (3) тачка а) и става (5) тачка а) овог 

члана врше се путем Апликације граничне провјере, гдје 
се – уколико путна исправа садржи електронски медиј за 
похрану (чип) – потврђује вјеродостојност интегритета 
података на чипу примјеном доступног ланца ваљаних 
потврда. 

(7) У случајевима када није могуће извршити детаљне 
граничне провјере из става (3) тачка а) и става (5) тачка 
а) овог члана због прекида рада Апликације граничне 
провјере или прекида конекције, странац ће бити упућен 
на најближи гранични прелаз отворен за међународни 
друмски саобраћај. 

(8) Одредба из става (7) овог члана примјењује се само на 
граничне провјере у друмском саобраћају. 

(9) Детаљне граничне провјере могу се обављати над 
држављанима БиХ и превозним средствима 
регистрованим у БиХ и обухватају провјере у 
расположивим евиденцијама и базама података за лица, 
документе и превозна средства. 

(10) Провјере из става (9) овог члана могу се вршити путем 
Апликације граничне провјере. 

(11) Поред радњи из ставова (3), (5) и (9) овог члана за 
провјере лица и путне исправе, укључујући превозна 
средства и ствари, полицијски службеник по процјени 
може користити службене псе, уређаје, техничка 
помагала те други расположиви алат и прибор. 

(12) Детаљне граничне провјере обављају се на првој линији 
провјера, а уколико је потребан дужи период за 
провјеру, она се обавља на другој линији провјера или на 
другом погодном мјесту. 

(13) Детаљне граничне провјере лица у ваздушном 
саобраћају спроводе се на основу података о путницима, 
гдје се унапријед запримљени подаци успоређују са 
подацима на путној исправи, при чему се провјеравају 
идентитет и држављанство лица те да ли је путна 
исправа вјеродостојна и важећа за прелазак државне 
границе. 

Члан 16. 
(Попуштање у вршењу граничних провјера) 

(1) Посебни разлози за попуштање у вршењу граничних 
провјера могу бити посљедица ванредних и 
непредвидивих околности, нарочито у случајевима када 
је интензитет саобраћаја такав да настане застој или 
неприхватљиво дуго чекање, а исцрпљена су сва 
средства у погледу особља, простора и организације 
рада. 

(2) Приликом попуштања у режиму граничних провјера 
обављају се основне граничне провјере, уз обавезно 
отискивање улазног односно излазног штамбиља свим 
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странцима који прелазе државну границу БиХ, осим ако 
међународним уговором или прописом БиХ није 
другачије одређено. 

(3) Попуштање из става (1) овог члана је привремено, 
прилагођено околностима које га оправдавају и уводи се 
постепено одустајањем од провјере виза кроз базе 
података, затим одустајањем од провјера путних 
исправа кроз базе потрага и одустајањем од системских 
провјера свих услова за улазак странца. 

(4) Попуштање из става (1) овог члана може трајати до 30 
минута у једном интервалу. 

(5) У случајевима попуштања у вршењу граничних провјера 
из става (1) овог члана детаљне граничне провјере 
потребно је обавити над: 
а) лицем којем за улазак у БиХ треба виза, 
б) лицем за које важе посебни услови за улазак у БиХ 

или излазак из БиХ, 
ц) свим лицима за која постоји основ сумње када је 

ријеч о исправности и важењу њихових путних 
исправа, као и сумње у разлог њиховог преласка 
границе, 

д) малољетним лицем ако није у пратњи родитеља, 
старатеља или законског заступника. 

(6) Када је донесена одлука о попуштању у вршењу 
граничних провјера, обављање граничних провјера на 
улазу има предност у односу на обављање граничних 
провјера на излазу из БиХ. 

(7) Неће се вршити попуштање из става (1) овог члана у 
случајевима када није могуће извршити детаљне 
граничне провјере због прекида рада Апликације 
граничне провјере или прекида конекције, а полицијски 
службеник поступиће у складу са чланом 15. став (7) 
овог правилника. 

(8) О попуштању у вршењу граничних провјера одлучује 
вођа тима на граничном прелазу. 

(9) Вођа тима на граничном прелазу о попуштању у вршењу 
граничних провјера усмено ће информисати службенике 
Управе за индиректно опорезивање. 

(10) Вођа тима ће, уколико се попуштање односи на излаз из 
БиХ, обавијестити граничну полицију сусједне земље. 

(11) Вођа тима на граничном прелазу дужан је кроз 
Апликацију граничне провјере активирати и 
деактивирати режим попуштања. 

(12) О свим околностима везаним за обављање граничних 
провјера у току попуштања у режиму граничних 
провјера вођа тима на граничном прелазу дужан је 
сачинити посебан извјештај, у којем треба навести 
разлоге за попуштање, вријеме трајања попуштања, 
мјере предузете прије попуштања и друге релевантне 
податке током попуштања. 

(13) Изглед и садржај извјештаја из става (12) овог члана дати 
су у Анексу III овог правилника. 

Одјељак Б. Граничне провјере ствари 

Члан 17. 
(Граничне провјере ствари) 

(1) Граничне провјере ствари врше се визуелним 
прегледом, а према указаној потреби могу се користити 
техничка помагала, као и службени пси, са циљем 
проналаска предмета чије преношење преко државне 
границе није дозвољено или је ограничено, или је за 
њихово преношење потребно посебно одобрење 
односно дозвола надлежног органа. 

(2) Полицијски службеник овлаштен је да захтијева од лица 
да покаже предмете које има код себе или које са собом 
носи односно предмете који се налазе у превозном 

средству, како би извршио њихов преглед са циљем 
проналаска ствари чије преношење преко државне 
границе није дозвољено или проналаска ствари 
потребних за провјеру или утврђивање идентитета. 

(3) Преглед ствари врши се у присуству најмање два 
полицијска службеника, у посебној просторији или на 
другом погодном мјесту, водећи рачуна да приликом 
прегледа не дође до непотребног уништења или 
оштећења ствари. 

(4) Полицијски службеник може на основу анализе ризика 
или по указаној потреби вршити детаљан преглед ствари 
и притом користити техничка помагала и уређаје, 
прибор, алат и службене псе. 

Одјељак Ц. Граничне провјере по врсти саобраћаја и 
превозних средстава 

Члан 18. 
(Граничне провјере у друмском саобраћају) 

(1) Вођа тима на граничном прелазу обезбиједиће да се над 
лицима спроводе ефикасне провјере, уз истовремено 
поштивање мјера безбједности и неометаног протока 
саобраћаја. 

(2) Вођа тима на граничном прелазу, са циљем осигурања 
бржег протока саобраћаја, када то сматра прикладним и 
када то околности допуштају на граничном прелазу, 
може усмјерити саобраћај на засебне траке за домаће и 
стране држављане. 

(3) У правилу, односно кад то дозвољавају организацијске 
могућности, поред полицијских службеника који 
обављају граничне провјере, најмање један полицијски 
службеник се налази изван контролне кабине између 
саобраћајних трака, надгледа лица и возила над којима 
се врше провјере, обезбјеђује полицијске службенике 
који обављају граничне провјере и по указаној потреби 
пружа им подршку. 

(4) Лица у возилу која долазе на мјесто предвиђено за 
вршење граничних провјера дужна су остати у возилу, 
уколико полицијски службеник који обавља граничне 
провјере не одреди другачије. 

Члан 19. 
(Граничне провјере превозног средства) 

(1) Над превозним средством у друмском саобраћају 
обављају се основне граничне провјере, које обухватају 
провјеру у потражним и другим расположивим 
евиденцијама и базама података, брзе и директне 
провјере увидом у предочену документацију која се 
односи на возача, возило, односно превозника, лица 
и/или товар, са циљем утврђивања испуњавања 
прописаних услова за прелазак државне границе. 

(2) Полицијски службеник ће насумично вршити вањски и 
унутрашњи визуелни преглед возила. 

(3) Ако полицијски службеник приликом вршења 
граничних провјера на првој линији провјера посумња у 
исправност предочене документације из става (1) овог 
члана или када постоји други оправдан разлог, гранична 
провјера ће се наставити на другој линији провјера, што 
се као чињеница уноси у евиденцију из члана 6. став (5) 
овог правилника. Полицијски службеник ће издати 
наредбу возачу да помјери возило на мјесто које му 
одреди и да стави мотор ван погона. По процјени и 
одобрењу полицијског службеника, лица која се налазе 
у возилу напустиће возило, уз благовремено 
предузимање неопходних безбједносних мјера. 

(4) Полицијски службеник може на основу процјене ризика 
или по указаној потреби вршити детаљну граничну 
провјеру над возилима и стварима те притом користити 
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техничка помагала и уређаје, прибор, алат и службене 
псе. 

(5) Детаљне провјере обухватају унутрашњи и вањски 
преглед возила, претрагу возила и свих мјеста која се 
могу користити за скривање у возилу, укључујући и 
растављање возила. 

(6) Полицијски службеник који је извршио растављање 
појединих дијелова возила дужан је након извршених 
провјера да их врати у првобитно стање. 

Члан 20. 
(Граничне провјере превозног средства регистрованог у 

страној земљи) 
(1) Приликом вршења граничних провјера лица која 

управљају возилом регистрованим у страној земљи 
полицијски службеник ће провјерити да ли возач код 
себе има важећу потврду о регистрацији возила, 
регистрацијске таблице које је издао надлежни орган 
земље у којој је возило регистровано, међународну 
ознаку земље регистрације, као и међународну исправу 
о осигурању од аутомобилске одговорности која важи на 
подручју БиХ (зелени картон), осим ако међународним 
уговором није другачије одређено. 

(2) Поред провјера из става (1) овог члана полицијски 
службеник може извршити и сљедеће провјере: 
а) да ли возач код себе има важећу возачку дозволу са 

потребном категоријом/поткатегоријом за 
управљање тим возилом, 

б) да ли возило има исправне уређаје и опрему у 
складу са прописима којима је регулисана 
безбједност саобраћаја у БиХ, 

ц) да ли возило испуњава услове у погледу димензија, 
највеће дозвољене масе и осовинског оптерећења 
прописане за моторна и прикључна возила у складу 
са прописима којима је регулисана безбједност 
саобраћаја у БиХ. 

(3) У случају да возач или возило не испуњавају неке од 
услова из ставова (1) и (2) овог члана, полицијски 
службеник неће дозволити прелазак државне границе и 
предузеће друге потребне службене радње. 

(4) Одредбе ставова (1), (2) и (3) овог члана не примјењују 
се на возила међународних оружаних снага, него се 
поступа у складу са међународним споразумима. 

(5) Када возач не посједује међународну исправу о 
осигурању од аутомобилске одговорности која важи на 
подручју БиХ (зелени картон) за возило, полицијски 
службеник ће га упутити да прибави осигурање од 
аутомобилске одговорности која важи на подручју БиХ. 

Члан 21. 
(Граничне провјере превозног средства са дипломатским 

ознакама) 
(1) Возилу које се користи у дипломатским мисијама са 

ознакама CMD и CD или возилу без тих ознака које 
користе лица са привилегијама и имунитетом, може се у 
случају дужих колона и већег чекања или на њихову 
замолбу за хитним преласком границе, по одобрењу 
полицијског службеника, омогућити пролаз поред 
колоне која чека, уколико то дозвољавају 
инфраструктурни услови на граничном прелазу, након 
извршене граничне провјере возила. 

(2) Полицијски службеник приликом граничне провјере 
возила из става (1) овог члана може извршити визуелни 
преглед возила и затражити да му возач отвори 
пртљажни простор или врата и покаже шта има у возилу. 

(3) У случају да возач одбије поступити по захтјеву 
полицијског службеника из става (2) овог члана – а 

постоји сумња да се у возилу дипломатских мисија са 
ознакама CMD и CD или возилу без тих ознака које 
користи лице са привилегијама и имунитетом превозе 
ствари или предмети који су предмет кривичног дјела, 
прекршаја или је само возило предмет кривичног дјела, 
односно ако се то уочи приликом визуелног прегледа – 
полицијски службеник који врши граничне провјере 
обавијестиће надређене ради даљег предузимања 
службених радњи и може се обратити Министарству 
иностраних послова БиХ. 

Члан 22. 
(Граничне провјере лица која путују аутобусима) 

(1) Граничне провјере лица која путују аутобусима у 
међународном саобраћају могу се обављати на подручју 
граничног прелаза у аутобусу или на другом мјесту 
изван аутобуса, зависно од услова и инфраструктуре 
граничног прелаза. 

(2) Приликом вршења граничних провјера лица и путних 
исправа унутар аутобуса полицијски службеник у ту 
сврху може користити расположиву опрему и средства, 
техничка помагала, алат и прибор, укључујући провјере 
у релевантним евиденцијама и базама података. 

(3) У случају појачане фреквенције саобраћаја предност 
вршења граничних провјера имају лица у аутобусима на 
редовним линијама, ако то дозвољавају услови на 
граничном прелазу, а када граничним провјерама 
истовремено приступе два аутобуса од којих је један на 
улазу, а други на излазу, предност имају лица у аутобусу 
на излазу. 

(4) Граничне провјере лица која путују аутобусима 
започињу провјером возача аутобуса и вође групе, ако се 
ради о организованом путовању, а затим и осталих лица. 

(5) Ако полицијски службеник приликом вршења 
граничних провјера на првој линији провјера посумња 
да лице које путује аутобусом не испуњава неки од 
услова за прелазак државне границе или када постоји 
други оправдан разлог, граничне провјере ће се 
наставити на другој линији провјера. 

(6) Приликом вршења граничних провјера аутобуса, поред 
провјера прописаних члановима 19. и 20. овог 
правилника, ако се ради о аутобусу регистрованом у 
страној земљи, полицијски службеник ће провјерити 
потребну документацију која се односи на возача, 
возило, односно превозника за обављање међународног 
превоза путника усклађену са прописима БиХ који 
уређују област о међународном друмском превозу и 
одредбама међународних уговора у складу са 
надлежностима ГПБиХ. 

(7) У случају када возач или возило не испуњавају услове за 
прелазак државне границе, полицијски службеник ће 
предузети службене радње у складу са важећим 
прописима. 

(8) Приликом вршења граничних провјера лица и путних 
исправа унутар аутобуса лица су се дужна придржавати 
одредаба из члана 18. став (4). 

Члан 23. 
(Граничне провјере теретног моторног возила) 

(1) Приликом вршења граничних провјера теретног 
моторног возила полицијски службеник ће, поред 
провјера прописаних члановима 19. и 20. овог 
правилника, извршити и провјеру пратеће 
документације која се односи на возача, возило, 
превозника за обављање међународног превоза роба, у 
складу са прописима у БиХ који уређују област 
међународног цестовног превоза, као и одредбама 
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међународних уговора, а у складу са надлежностима 
ГПБиХ. 

(2) У случају када након извршених провјера из става (1) 
овог члана нису испуњени услови за прелазак државне 
границе, полицијски службеник предузеће службене 
радње у складу са важећим прописима. 

Члан 24. 
(Граничне провјере превозног средства којим се превозе 

опасне материје) 
(1) Приликом обављања граничних провјера превозног 

средства којим се превозе опасне материје полицијски 
службеник ће провјерити да ли возач посједује 
документацију за превозно средство у складу са 
међународним и прописима у БиХ за ову врсту превоза. 

(2) Вођа тима на граничном прелазу, са циљем осигурања 
заштите имовине и лица, предузеће неопходне радње 
како би се граничне провјере обавиле у што краћем року 
и обезбиједио прелазак државне границе по приоритету. 

(3) Приликом вршења граничних провјера теретног 
моторног возила којим се превозе опасне материје 
полицијски службеник ће поред провјера прописаних 
овим чланом извршити провјере прописане чланом 23. 
овог правилника. 

(4) Уколико граничним провјерама на граничном прелазу 
приступе лице и возило које превози средства из става 
(1) овог члана а такав превоз није дозвољен преко тог 
граничног прелаза, полицијски службеник ће по 
приоритетном основу лице и возило вратити са тог 
граничног прелаза, односно упутити их на гранични 
прелаз преко којег је тај саобраћај дозвољен. 

Члан 25. 
(Граничне провјере у жељезничком саобраћају) 

(1) Граничне провјере лица које путује возом у 
међународном саобраћају, укључујући путне исправе и 
ствари, могу се обављати на подручју граничног прелаза 
у возу или на другом мјесту изван воза, зависно од 
услова и инфраструктуре граничног прелаза. 

(2) Граничне провјере из става (1) овог члана обављају се 
над лицима која путују у међународном жељезничком 
саобраћају, као и над жељезничким и другим особљем у 
возовима који прелазе границу, укључујући и особље у 
теретним и празним возовима, а обављају се на подручју 
граничног прелаза на првој линији провјера или у возу у 
покрету. 

(3) Провјере из става (2) овог члана обављају се на првој 
жељезничкој станици доласка или посљедњој 
жељезничкој станици одласка или у возу током вожње 
до преласка државне границе. 

(4) Руководилац надлежне јединице ГПБиХ на приједлог 
вође тима – на основу реда вожње међународних возова, 
прикупљених информација о броју путника и оствареног 
контакта са особљем жељезнице – предузеће потребне 
радње да обезбиједи довољан број полицијских 
службеника који ће извршити граничне провјере и 
надзор над возом са циљем онемогућавања избјегавања 
граничних провјера. 

(5) Када полицијски службеник приликом вршења 
граничних провјера на првој линији провјера посумња 
да лице које путује возом не испуњава неки од услова за 
прелазак државне границе или када постоји други 
оправдан разлог, граничне провјере ће се наставити на 
другој линији провјера. 

(6) Када полицијски службеник приликом обављања 
граничних провјера посумња или на други начин дође до 
сазнања да се у возу налазе скривена лица, дрога, 

експлозив, оружје или други недозвољени предмети и 
материје или да се у возу кријумчари роба, граничне 
провјере потребно је обавити на другој линији провјера, 
уколико је то могуће, на посебном колосијеку, уз 
придржавање свих безбједносних мјера. 

(7) На захтјев полицијског службеника ГПБиХ оператер у 
жељезничком међународном саобраћају доставиће 
личне податке о службеном особљу жељезнице 
задуженом за безбједност и, ако је потребно, осигурати 
одговарајуће услове и потребан број службеника за 
пружање стручно-техничке помоћи током обављања 
граничне провјере. 

(8) Приоритет обављања граничних провјера у 
жељезничком саобраћају имају путнички возови на 
редовним линијама при излазу из БиХ. 

Члан 26. 
(Граничне провјере лица у путничким возовима) 

(1) Вођа тима ће, након пријема обавјештења о очекиваном 
времену доласка воза на гранични прелаз од одговорног 
лица на жељезничкој станици, предузети неопходне 
припреме за обављање граничних провјера. 

(2) Приликом доласка и заустављања воза на подручју 
граничног прелаза на уласку у БиХ, полицијски 
службеници врше надзор над њим ради онемогућавања 
излажења односно улажења лица или избацивања робе 
или других предмета из воза без обављених граничних 
провјера. 

(3) Полицијски службеници који врше надгледање воза, као 
и полицијски службеници који врше граничне провјере 
у возу, морају имати средства везе ради међусобног 
комуницирања. 

(4) Приликом вршења граничних провјера лица унутар воза 
полицијски службеник у ту сврху може користити 
расположиву опрему и средства, техничка помагала, 
алат и прибор те службене псе. 

(5) Ради прегледа техничких и других шупљина у возу и 
избјегавања могућих опасности или оштећења 
полицијски службеник може захтијевати од особља 
жељезнице да му пружи помоћ, односно изврши њихово 
стручно отварање и затварање. 

(6) Током трајања граничних провјера није дозвољено 
кретање лица у возу или поред воза без одобрења 
полицијског службеника. 

(7) Након завршетка граничних провјера вођа тима 
обавјештава одговорно лице на жељезничкој станици да 
су граничне провјере завршене. 

(8) Полицијски службеници након завршених граничних 
провјера на изласку из БиХ врше надгледање воза док не 
напусти подручје граничног прелаза. 

Члан 27. 
(Граничне провјере теретних возова) 

(1) Граничне провјере теретних возова врше се након 
доласка на подручје граничног прелаза или након 
формирања композиције на подручју граничног прелаза 
која се спрема за излаз, и то пролазећи дуж вагона од 
краја према почетку композиције. Гранична провјера 
особља у локомотиви обавља се непосредно прије 
поласка воза. 

(2) У правилу, полицијски службеници врше граничне 
провјере теретних возова заједно са царинским и 
службеницима жељезнице, посебно пазећи на мјере 
безбједности и заштите живота и имовине. 

(3) Полицијски службеници могу за преглед теретних 
возова користити утоварне рампе, мостове изнад пруге и 
другу специјалистичку опрему. 
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Члан 28. 
(Граничне провјере у возу у покрету) 

(1) Граничне провјере у возу у покрету могу се обављати 
унутар БиХ у складу са прописима БиХ или у сусједној 
држави у складу са потписаним међународним 
споразумом. 

(2) Граничне провјере у возу у покрету који улази у БиХ 
започињу на првој жељезничкој станици доласка и 
завршавају до сљедеће станице унутар БиХ, а у возу у 
покрету који излази из БиХ започињу на претпосљедњој 
станици и завршавају на посљедњој станици у БиХ 
(прије граничне линије). 

(3) Изузетно од става (2) овог члана, са циљем бржег 
одвијања жељезничког путничког саобраћаја, граничне 
провјере, у складу са међународним уговором, могу се 
обављати у возу током вожње до прве жељезничке 
станице на територији сусједне државе. 

(4) Приликом граничних провјера воза у покрету између 
двије државе који улази у БиХ, прво се врши излазна 
контрола, коју обављају органи сусједне државе, након 
чега граничне провјере врши ГПБиХ те други органи 
БиХ. 

(5) У случају када воз излази из БиХ, након контроле других 
органа БиХ граничне провјере обавља ГПБиХ, а потом 
започиње контрола органа сусједне државе. 

Члан 29. 
(Граничне провјере лица у ваздушном саобраћају) 

(1) Граничне провјере лица у ваздушном саобраћају 
обављају се на аеродрому, у правилу, изван летјелице, на 
за то одређеном мјесту за граничну провјеру на подручју 
граничног прелаза или на другом мјесту на подручју 
граничног прелаза. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана граничне провјере могу 
се обављати при излазу из летјелице, на основу процјене 
ризика за унутрашњу или међународну безбједност 
односно ради спречавања незаконитих миграција, или 
након извршених анализа на основу увида у податке о 
путницима достављене од превозника у ваздушном 
саобраћају. 

(3) По запримљеној информацији од надлежног тијела БиХ 
да је летјелица у међународном саобраћају која долази 
из иностранства због више силе или техничких разлога 
слетјела изван подручја граничног прелаза, полицијски 
службеници најближе јединице ГПБиХ упућују се на 
мјесто слијетања ради обављања граничних провјера и 
предузимања других службених радњи. 

(4) Надлежна организациона јединица ГПБиХ ће након 
предузетих службених радњи и обављених граничних 
провјера у случају из става (3) овог члана извијестити 
орган БиХ од којег је запримила информацију. 

(5) Лица која путују на комбинованим летовима 
(унутрашњи и међународни лет) на одласку из БиХ, 
односно летовима са једним или више слијетања у БиХ 
и крајњом дестинацијом у другој држави, подлијежу 
граничним провјерама у првој ваздушној луци одласка 
из БиХ уколико путници не напуштају авион, односно у 
задњој ваздушној луци одласка из БиХ уколико путници 
напуштају авион у тој ваздушној луци. 

(6) Лица која путују на комбинованим летовима на доласку 
у БиХ (унутрашњи и међународни лет), односно 
летовима гдје лет почиње у другој држави са једним или 
више слијетања у БиХ, подлијежу граничним 
провјерама у ваздушној луци намјераваног уласка у 
БиХ. 

(7) Гранична провјера неће се обављати у међународном 
транзитном ваздушном саобраћају након слијетања 

авиона на аеродром ако путници не напуштају авион или 
се налазе у простору намијењеном за транзит путника. 

(8) Изузетно од става (7) овог члана, из безбједносних 
разлога те ако постоји основ сумње на злоупотребу 
транзита на одређеним летовима, могу се предузети 
одговарајуће мјере и радње у складу са важећим 
прописима и процедурама. 

(9) Гранична провјера некомерцијалних летова у 
међународном саобраћају обухвата и провјеру плана 
лета као и унос отиска штамбиља на достављену 
генералну декларацију. 

(10) Гранична провјера лица у ваздушном саобраћају може 
се обављати и употребом техничких уређаја за 
аутоматску провјеру идентитета и утврђивање услова за 
прелазак државне границе. 

(11) На граничним прелазима на аеродромима могу се 
успоставити одвојене траке за обављање граничне 
провјере над лицима, када то околности допуштају, како 
би се обезбиједио оптималан ниво протока лица која 
прелазе границу. 

Члан 30. 
(Граничне провјере у међународном поморском саобраћају) 

(1) Граничне провјере обављају се на подручју граничног 
прелаза у пристаништу луке или пристана отвореног за 
међународни саобраћај, односно на или у пловилу за 
вријеме његовог задржавања на подручју граничног 
прелаза. 

(2) Изузетно од става (1) овог члана граничне провјере на 
пловилима могу се обављати и изван подручја граничног 
прелаза, на основу процјене ризика за унутрашњу или 
међународну безбједност или ризика од незаконитих 
миграција односно када пловила због више силе или из 
техничких разлога не могу упловити у међународну 
поморску луку у којој се налази гранични прелаз. 

(3) Граничне провјере из става (1) овог члана обухватају и 
провјере списка посаде и путника који је доставио 
капетан брода или друго овлаштено лице у складу са 
одредбама Закона о граничној контроли. 

(4) Гранична провјера се, по правилу, не обавља у лукама 
након упловљавања пловила у луку ако путници не 
напуштају пловило. 

Члан 31. 
(Граничне провјере у међународном саобраћају на 

унутрашњим водама) 
(1) Гранична провјера у међународном саобраћају на 

унутрашњим водама обавља се, у правилу, на подручју 
граничног прелаза у пристаништу луке или пристана 
отвореног за међународни саобраћај, односно на или у 
пловилу, у зависности од врсте и величине пловила, а за 
вријеме његовог задржавања на подручју граничног 
прелаза. 

(2) Пловидба унутрашњим водама која укључује прелазак 
вањске границе обухвата употребу свих врста бродица и 
пловила на ријекама, каналима и језерима у пословне 
сврхе или за разоноду. 

(3) На пловилима за пословне сврхе капетан и запосленици 
на броду који се налазе на списку чланова посаде те 
чланови породица тих лица који бораве на броду 
сматрају се члановима посаде или једнакима члановима 
посаде. 

Члан 32. 
(Граничне провјере путника и чланова посаде) 

(1) Након најаве или сазнања о упловљавању пловила у 
луку или пристаниште отворено за међународни 
саобраћај надлежна организациона јединица ГПБиХ ће 
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са надлежном лучком капетанијом и другим контролним 
службама обавити процјену и анализу ризика за 
унутрашњу безбједност ради обављања граничних 
провјера и предузимања даљих службених радњи. 

(2) Приликом вршења граничних провјера путника и 
чланова посаде у међународном поморском саобраћају и 
међународном саобраћају на унутрашњим водама 
провјерава се идентитет свих лица на пловилу и 
упоређују подаци са списком лица и списком односно 
пописом чланова посаде. 

Члан 33. 
(Граничне провјере пловила) 

(1) Након упловљавања пловила у луку или пристан 
односно прије испловљавања из луке или пристана 
отвореног за међународни саобраћај, полицијски 
службеници на основу процјене или анализе ризика 
могу обавити преглед пловила, а у случају када су 
испуњени законом предвиђени услови односно на 
основу добијених информација или сазнања да се у 
пловилу налазе скривена лица, дрога, експлозив, оружје 
или други незаконити предмети и материје или да се у 
пловилу кријумчари роба, извршиће претрагу пловила. 

(2) О службеним радњама из става (1) овог члана 
полицијски службеници ће сачинити службену 
забиљешку и друга писмена у вези са предузетим 
радњама. 

Одјељак Д. Посебна правила граничних провјера 
одређених категорија лица 

Члан 34. 
(Граничне провјере одређених категорија лица) 

Одређеним категоријама лица сматрају се: 
а) челници држава и чланови њихових делегација, 
б) пилоти авиона и други чланови посаде, 
ц) поморци који имају идентификациону исправу 

издату у складу са конвенцијама и међународним 
правом, 

д) носиоци дипломатских или службених путних 
исправа и носиоци исправа међународних 
организација, 

е) малољетна и пословно неспособна лица. 

Члан 35. 
(Граничне провјере челника држава и чланова њихових 

делегација) 
(1) Челници држава и чланови њихових делегација чији су 

долазак и одлазак најављени ГПБиХ дипломатским 
путем, односно протоколом надлежног органа БиХ, не 
подлијежу граничним провјерама и омогућава им се брз 
и приоритетан прелазак државне границе. 

(2) Челницима држава из става (1) овог члана сматрају се 
шефови држава, шефови влада и чланови националних 
влада те њихови супружници у пратњи, као и чланови 
њихове службене делегације, те владари и други високи 
чланови краљевске породице које су надлежни органи у 
БиХ или међународне организације позвале због 
службених разлога. 

Члан 36. 
(Граничне провјере пилота и других чланова посаде) 

(1) Приликом обављања граничних провјера пилота авиона 
и других чланова посаде који за вријеме вршења 
дужности прелазе државну границу БиХ са пилотском 
дозволом или потврдом о припадности посади из 
Прилога 9. Конвенције о цивилном ваздухопловству од 
7. децембра 1944. године, врше се основне граничне 

провјере прије граничних провјера путника или када за 
то постоје услови на посебном за то предвиђеном мјесту. 

(2) Лица из става (1) овог члана за вријеме обављања 
дужности могу: 
а) укрцавати се и искрцавати на аеродрому на којем 

привремено пристају, 
б) ући на подручје општине у коју привремено 

слијећу, 
ц) путовати кориштењем било којег превозног 

средства до аеродрома унутар територије БиХ ради 
укрцавања у авион који полијеће са тог аеродрома. 

Члан 37. 
(Граничне провјере помораца) 

(1) Поморцу који има идентификациону исправу издату у 
складу са Конвенцијом о идентификационим 
документима помораца (ревидирана) бр. 185 из 2003. 
године и Конвенцијом о олакшавању међународног 
поморског саобраћаја од 9. априла 1965. године, као 
релевантним међународним и законодавством у БиХ, 
може се допустити искрцавање на територију БиХ како 
би боравио на подручју луке у којој је његово пловило 
пристало или у сусједним мјестима и без обављања 
граничних провјера, под условом да се налази на списку 
посаде пловила који је претходно достављен на провјеру 
ГПБиХ. 

(2) У складу са процјеном ризика од опасности за 
унутрашњу безбједност и с циљем заштите од 
незаконитих миграција, над лицима из става (1) овог 
члана врше се граничне провјере прије њиховог 
искрцавања на обалу. 

(3) Уколико лица из става (1) овог члана намјеравају 
боравити изван мјеста које се налази у близини луке, 
онда морају испуњавати прописане опште услове за 
улазак у БиХ у складу са Законом о странцима. 

Члан 38. 
(Граничне провјере носилаца дипломатских или службених 

путних исправа и носилаца исправа међународних 
организација) 

(1) Носиоцима дипломатских и службених путних исправа 
које су им издале њихове владе и које је признала БиХ, 
као и носиоцима исправа међународних организација 
када путују ради извршавања својих службених 
дужности, које могу доказати, може се дати предност 
над осталим лицима над којима је потребно извршити 
граничне провјере. 

(2) Лицима из става (1) овог члана неће се захтијевати 
доказивање посједовања средстава за издржавање током 
намјераваног боравка у БиХ, у складу са посебним 
законом. 

(3) Полицијски службеник може захтијевати од лица које се 
позива на привилегије и имунитете по међународном 
праву да пружи доказ којим се потврђује његов 
дипломатски статус. 

(4) Акредитованим члановима дипломатских и 
конзуларних представништава у БиХ и члановима 
њихових породица прелазак државне границе дозвољен 
је на основу идентификационе исказнице која је издата 
у складу са посебним законом и важеће путне исправе 
којом им се одобрава прелазак државне границе. 

(5) У случају да лица из ставова (1) и (4) овог члана не 
испуњавају неки од услова за улазак у БиХ, полицијски 
службеник неће забранити улазак без претходне 
консултације са Министарством иностраних послова 
Босне и Херцеговине и предузеће додатне провјере, 
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односно службене радње са циљем разматрања 
могућности одобравања уласка у БиХ. 

(6) У случају да полицијски службеник приликом вршења 
граничних провјера над лицима из овог члана посумња 
или утврди да користе туђу или кривотворену путну 
исправу, предузеће службене радње у складу са 
прописима БиХ. 

Члан 39. 
(Граничне провјере припадника страних служби 

безбједности) 
(1) Приликом вршења граничних провјера припадника 

стране службе безбједности у униформи који носе 
службено кратко ватрено оружје и користе возило са 
њиховим ознакама, ако испуњавају услове за улазак у 
БиХ и под условом да то није у супротности са 
интересима БиХ, уз претходно прибављену сагласност 
Министарства безбједности БиХ, издаће им се 
одобрење. 

(2) Одобрење из става (1) овог члана није потребно издавати 
када припадници стране службе безбједности долазе као 
чланови радне делегације у службену посјету или када, 
у складу са међународним уговорима и потписаним 
споразумима о сарадњи, заједно са полицијским 
службеницима ГПБиХ и других државних полицијских 
агенција у БиХ те службеницима царинске службе 
Управе за индиректно опорезивање БиХ, обављају 
одређене службене послове и радње, али је неопходна 
писана најава ГПБиХ. 

(3) Одобрење из става (1) овог члана издаје надлежна 
јединица Граничне полиције (у даљем тексту: ЈГП) на 
прописаном обрасцу, чији су изглед и садржај дати у 
Анексу IV овог правилника. 

(4) Приликом вршења граничних провјера припадника 
стране службе безбједности који непосредно штити 
представнике страних држава или представнике 
међународних организација и институција током посјете 
и боравка у БиХ, на основу претходно достављене најаве 
ГПБиХ, издаће се одобрење за унос и ношење кратког 
ватреног оружја и припадајуће муниције. 

(5) Одобрење из става (4) овог члана издаје надлежна ЈГП 
на прописаном обрасцу, чији су изглед и садржај дати у 
Анексу V овог правилника. 

(6) Приликом изласка из БиХ припадник стране службе 
безбједности, на захтјев полицијског службеника који 
врши граничне провјере, дужан је показати кратко 
ватрено оружје и припадајућу муницију за које му је 
издато одобрење. 

(7) У случају да припадник стране службе безбједности 
приликом излаза из БиХ не врати или не посједује код 
себе издато одобрење, о тој чињеници потребно је 
сачинити службену забиљешку. 

(8) Када припадник стране службе безбједности којем је 
издато одобрење из ставова (1) и (4) овог члана излази из 
БиХ на граничном прелазу на којем није ушао у БиХ, 
одобрење или службена забиљешка из става (7) овог 
члана доставиће се ЈГП која га је издала. 

(9) Изузетно, одобрење из ставова (3) и (5) овог члана може 
се издати и за транзит преко територије БиХ. 

Члан 40. 
(Граничне провјере припадника војних снага) 

(1) На захтјев полицијског службеника, приликом 
граничних провјера припадници војних снага држава 
чланица Сјеверноатлантског уговора и осталих држава 
које учествују у Партнерству за мир (PfP SOFA) дужни 
су показати исказницу са фотографијом коју је издала 

држава која шаље снаге и појединачну или групну 
наредбу за кретање појединаца или групе (Travel Order). 

(2) На захтјев полицијског службеника, приликом 
граничних провјера припадници Штаба НАТО-а и 
ЕУФОР-а у БиХ, чији мандат проистиче из Додатка Б 
Анексу 1-А Споразума између Републике БиХ и 
Организације Сјеверноатлантског пакта (НАТО) о 
статусу НАТО-а и његовог особља (GFAP SOFA), који 
је саставни дио Општег оквирног споразума за мир у 
БиХ, дужни су показати идентификациону картицу са 
фотографијом коју је издао НАТО или ЕУФОР, или 
наредбу за кретање коју је издала држава која их шаље, 
уколико долазе први пут у БиХ. 

(3) Лица из ставова (1) и (2) овог члана не подлијежу визном 
режиму и евидентирању приликом преласка државне 
границе БиХ. 

(4) Сва возила која користи особље Штаба НАТО-а и 
ЕУФОР-а у БиХ из става (2) овог члана, осим возила 
јавног превоза, изузета су од граничних провјера у 
смислу обавезе лиценцирања, регистрације и осигурања 
у БиХ. 

(5) Када приликом обављања граничних провјера лице из 
ставова (1) и (2) овог члана не посједује или одбије 
показати документе потребне за прелазак државне 
границе, односно када се не може утврдити да је ријеч о 
таквом лицу, о наведеном ће без одгађања бити 
обавијештен Оперативни центар ГПБиХ, који ће 
контактирати претпостављену команду. 

(6) Лице из става (5) овог члана биће задржано до добијања 
повратне информације од Оперативног центра ГПБиХ 
уколико не посједује други документ на основу којег 
може прећи државну границу, након чега ће бити 
обављене редовне граничне провјере. 

(7) Полицијски службеник сачиниће службену забиљешку 
у случају поступања у складу са одредбама ставова (5) и 
(6) овог члана. 

Члан 41. 
(Граничне провјере малољетних и пословно неспособних 

лица) 
(1) Приликом преласка државне границе граничне провјере 

над малољетним лицима (лица млађа од 18 година) и 
пословно неспособним лицима обављају се на исти 
начин као и граничне провјере пунољетних лица у 
погледу испуњавања прописаних услова за прелазак 
државне границе, при чему се посебна пажња обраћа на 
то да ли малољетно лице путује само или у пратњи 
другог лица. 

(2) У случају када лица из става (1) овог члана путују сама, 
полицијски службеник ће детаљном провјером путних 
исправа и других попратних докумената утврдити све 
околности у вези са напуштањем државне територије 
БиХ. 

(3) Поред провјера из става (1) овог члана гранична провјера 
малољетног лица млађег од 14 година односно пословно 
неспособног лица, када путује у пратњи другог лица које 
му није родитељ или законски заступник, обухвата 
предузимање додатних провјера: 
а) посједовање овјерене сагласности за путовање коју 

су дала оба родитеља, ако заједнички остварују 
родитељско право, или законски заступник, 

б) лица које је у пратњи малољетника, 
ц) разлога путовања, 
д) других података у вези са путовањем малољетног 

лица. 
(4) Ако приликом обављања додатних провјера над 

малољетником који путује у пратњи једног родитеља 
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или лица које му није законски заступник постоје 
озбиљни разлози за сумњу у незаконито одвођење 
малољетника, полицијски службеник тражиће 
појашњења на основу којих се може утврдити или 
закључити да се не ради о незаконитом одвођењу 
малољетника. 

(5) Уколико граничним провјерама приступи малољетник 
млађи од 14 година без пратње и нема сагласност за 
путовање родитеља, законског заступника или 
старатеља, полицијски службеник ће одмах о томе 
обавијестити мјесно надлежни центар за социјални рад, 
ради даљег поступања и предузимања мјера из његове 
надлежности, осим ако међународним споразумима и 
прописима или прописима БиХ није другачије одређено. 

Члан 42. 
(Граничне провјере у посебним случајевима) 

(1) Уколико се приликом граничних провјера утврди да је 
лице над којим се врше граничне провјере предмет 
кријумчарења људи, жртва трговине људима, нехуманог 
или нечовјечног поступања или му је потребна 
међународна заштита, полицијски службеник ће да 
предузме неопходне радње на документовању догађаја и 
збрињавању таквог лица. 

(2) У случају да лице из става (1) овог члана не испуњава 
неки од услова за улазак у БиХ, полицијски службеник 
предузеће додатне провјере, односно службене радње са 
циљем разматрања могућности одобравања преласка 
државне границе БиХ. 

Члан 43. 
(Пренос посмртних остатака) 

(1) Провјера документације приликом преноса посмртних 
остатака, односно тијела или урне, врши се увидом у 
спроводницу издату у дипломатско-конзуларном 
представништву БиХ или увидом у спроводницу издату 
у страним акредитованим или нерезидентним 
дипломатско-конзуларним представништвима у БиХ. 

(2) У случају да лице које врши пренос посмртних остатака 
не посједује потребну документацију из става (1) овог 
члана, неће му се дозволити прелазак државне границе, 
о чему се сачињава службена забиљешка. 

(3) Након извршених провјера из става (1) овог члана 
полицијски службеник обавезан је пренос посмртних 
остатака евидентирати у прописану евиденцију. 

ПОГЛАВЉЕ III. УНОС ПОДАТАКА У ПУТНЕ 
ИСПРАВЕ И ДРУГЕ ДОКУМЕНТЕ 

Члан 44. 
(Сврха уноса података у путне исправе и друге документе) 

Сврха уноса података у путне исправе и друге документе 
јесте биљежење података о: датуму уласка у БиХ и изласка из 
БиХ, граничном прелазу на којем је лице ушло у БиХ и 
изашло из БиХ, одбијању уласка у БиХ, поништењу или 
скраћењу визе на граници, преносу оружја и муниције преко 
границе те поништењу отиснутог штамбиља за овјеру 
преласка државне границе. 

Одјељак А. Овјера преласка државне границе 

Члан 45. 
(Овјера преласка државне границе у путној исправи) 

(1) Овјера преласка државне границе врши се отискивањем 
штамбиља у важећу путну исправу лица, након што 
полицијски службеник утврди да лице испуњава услове 
за прелазак државне границе приликом уласка у БиХ и 
изласка из БиХ. 

(2) Отисак улазног или излазног штамбиља уноси се 
обавезно у важећу путну исправу свим странцима на 

уласку у БиХ и изласку из БиХ, осим ако међународним 
уговором или прописом БиХ није другачије прописано. 

(3) Држављанима БиХ се у важећу путну исправу уноси 
отисак излазног штамбиља приликом изласка из БиХ, а 
на лични захтјев отисак улазног штамбиља приликом 
уласка у БиХ. 

(4) Овјера преласка државне границе неће се вршити када 
се државна граница прелази: 
а) с личном картом, 
б) с документом чији носиоци у складу са 

закљученим међународним уговором или 
споразумом у којем је БиХ уговорна страна могу 
прелазити државну границу, 

ц) без путне исправе на основу одлуке Савјета 
министара БиХ. 

Члан 46. 
(Посебни случајеви овјере преласка државне границе) 

(1) Након извршених провјера документације у складу са 
чланом 43. овог правилника која је потребна за пренос 
посмртних остатака, полицијски службеник ће на 
спроводницу отиснути штамбиљ којим се овјерава 
прелазак државне границе. 

(2) Штамбиљ којим се овјерава прелазак државне границе 
отискује се на попис путника или чланова посаде брода, 
као и на друге документе прописане за међународни 
друмски саобраћај роба, у складу са прописима БиХ. 

Члан 47. 
(Мјесто отискивања штамбиља за овјеру преласка државне 

границе у путну исправу и друге документе) 
(1) Полицијски службеник отискује штамбиљ на првој 

страници путне исправе на којој постоји празно мјесто. 
(2) Уколико се у путној исправи странца налази виза БиХ, 

штамбиљ за овјеру преласка државне границе отискује 
се на начин да дијелом покрива руб визе, а дијелом 
страницу путне исправе водећи рачуна о томе да се 
сачува читљивост података унесених у визу и не оштете 
безбједносни елементи визе. 

(3) Када се ради о визи БиХ за више улазака, штамбиљ се 
отискује на начин из става (2) овог члана приликом 
првог уласка у БиХ, а при осталим преласцима државне 
границе штамбиљ се отискује на супротној страници од 
оне на којој се налази виза, а ако се та страница не може 
користити за отискивање, штамбиљи се отискују на 
сљедећу страницу на којој има мјесто. 

(4) Штамбиљ се не отискује у путној исправи и визи на 
мјесту које служи за електронско очитавање. 

(5) Штамбиљи треба да буду постављени, ако је могуће, у 
хронолошком реду како би се олакшало проналажење 
датума када је лице посљедњи пут прешло државну 
границу. 

(6) Излазни штамбиљ треба да буде постављен у близини 
улазног штамбиља. 

(7) Штамбиљ треба да буде постављен у хоризонталном 
положају како би се могао лако прочитати. 

(8) Отисак штамбиља не треба да буде постављен преко 
постојећих штамбиља, укључујући и оне које су унијеле 
друге земље. 

(9) Упити о отисцима улазног или излазног штамбиља, као 
и документацији која се односи на фалсификоване, 
лажне, изгубљене или погрешно постављене штамбиље, 
могу се поставити контакт тачки у Управи за операције 
ГПБиХ. 

(10) Ако се приликом изласка утврди да путна исправа 
странца нема улазни штамбиљ, полицијски службеник 
може претпоставити да је носилац те путне исправе 
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илегално ушао на територију БиХ или је прекорачио 
дозвољено трајање боравка. 

(11) У случају из става (10) овог члана странцу се може 
изрећи казна предвиђена законима у БиХ. 

(12) Када су у питању други документи: путни лист БиХ, 
путни лист за странца, спроводница и други обрасци на 
којима је прописано отискивање штамбиља, штамбиљ за 
овјеру преласка државне границе полицијски службеник 
отискује тако да се притом сачува читљивост података 
унесених у тај документ. 

Члан 48. 
(Поништење отиска штамбиља за овјеру преласка државне 

границе) 
(1) У случају када лице из оправданих разлога не пређе 

државну границу или одустане од преласка државне 
границе, полицијски службеник ће поништити отисак 
штамбиља за овјеру преласка државне границе који је 
унесен у путну исправу или друге документе. 

(2) Поништење отиска штамбиља за овјеру преласка 
државне границе из става (1) овог члана врши се на 
начин да се преко горњег лијевог угла, кориштењем 
шаблона, неизбрисивом тинтом уцртају двије паралелне 
црте. 

Одјељак Б. Унос података у путне исправе и друге 
документе 

Члан 49. 
(Отискивање штамбиља за унос података о одбијању уласка) 
(1) У случајевима када странац не испуњава услове за 

улазак у БиХ, подаци о одбијању уласка уносе се у путну 
исправу отискивањем штамбиља за унос података о 
одбијању уласка, уз лијеву или десну ивицу, преко 
отиска штамбиља за овјеру преласка државне границе. 

(2) Уколико странац има документ у који се не може 
отиснути штамбиљ, та чињеница се уноси у рјешење о 
одбијању уласка. 

Члан 50. 
(Унос штамбиља о поништењу визе) 

(1) Када полицијски службеник који обавља граничне 
провјере на граничном прелазу утврди да постоје 
Законом о странцима прописани разлози за поништење 
визе БиХ, ту визу ће поништити. 

(2) Виза БиХ се поништава уношењем отиска штамбиља о 
поништењу визе преко наљепнице визе. 

Члан 51. 
(Унос штамбиља о укидању визе) 

(1) Када полицијски службеник који обавља граничне 
провјере на граничном прелазу утврди да постоје 
законом прописани разлози за укидање визе БиХ, визу 
ће укинути уношењем отиска штамбиља "УКИНУТО" 
преко визе. 

(2) Полицијски службеник поступак укидања визе БиХ 
спроводи на начин прописан одредбама Закона о 
странцима и Правилника о уласку и боравку странаца. 

Члан 52. 
(Унос штамбиља приликом преношења ловачког оружја и 

муниције) 
(1) Када приликом граничних провјера полицијски 

службеник утврди да подаци о ловачком оружју и 
муницији који се уносе у БиХ нису заведени у путну 
исправу странца, а он има одобрење које је издао 
надлежни орган у земљи из које долази, полицијски 
службеник ће унијети у путну исправу податке о 
одобрењу, оружју и муницији. 

(2) Подаци из става (1) овог члана који су унесени у путну 
исправу, приликом излаза из БиХ обавезно се 
поништавају. 

Члан 53. 
(Изглед и садржај штамбиља) 

Посебним интерним актом Гранична полиција БиХ ће 
прописати изглед и садржај отиска штамбиља за унос 
података у путне исправе и друге документе, и то: 

а) штамбиља за овјеру преласка државне границе, 
б) штамбиља за овјеру преласка државне границе на 

привременим граничним прелазима, 
ц) штамбиља за овјеру преласка државне границе на 

другом мјесту, 
д) штамбиља за унос података о одбијању уласка, 
е) штамбиља о поништењу визе, 
ф) штамбиља о укидању визе и 
г) штамбиља о уносу података о ловачком оружју и 

муницији. 

Одјељак Ц. Евиденције и чување штамбиља 

Члан 54. 
(Правилна употреба штамбиља) 

(1) Сви полицијски службеници дужни су савјесно и 
пажљиво руковати штамбиљима, водећи рачуна да не 
дође до њиховог оштећења. 

(2) У случају трајног оштећења штамбиља за овјеру 
преласка државне границе, унутрашња организациона 
јединица ГПБиХ ће без одгађања писаним путем 
обавијестити основну организациону јединицу у чијем је 
саставу, као и Главну канцеларију ГПБиХ, са циљем 
повлачења тог штамбиља из употребе. 

Члан 55. 
(Евиденција и чување штамбиља за овјеру преласка државне 

границе) 
(1) Шеф смјене води евиденцију примопредаје и 

одређивања контролних бројева штамбиља за овјеру 
преласка државне границе, а вођа тима води евиденцију 
кориштења штамбиља за овјеру преласка државне 
границе на граничном прелазу. 

(2) Контролне бројеве штамбиља за овјеру преласка 
државне границе одређује шеф смјене приликом 
отпреме смјене. 

(3) Нераспоређени штамбиљи за овјеру преласка државне 
границе чувају се у објектима јединица ГПБиХ у 
посебно израђеним ормарићима за ту намјену или 
металним касама које се налазе у просторији шефа 
смјене. 

(4) За закониту и правилну употребу и безбједно чување 
штамбиља за овјеру преласка државне границе 
одговорни су руководилац надлежне унутрашње 
организационе јединице и полицијски службеник који је 
њиме задужен. 

(5) Евиденција примопредаје и одређивања контролних 
бројева штамбиља за овјеру преласка државне границе 
садржи сљедеће податке: датум и вријеме примопредаје, 
име и презиме и потпис полицијског службеника који је 
предао односно примио штамбиље, контролни број и 
отисак сваког задуженог штамбиља. 

(6) Изглед и садржај евиденције кориштења штамбиља за 
овјеру преласка државне границе дат је у Анексу VI овог 
правилника. 
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Члан 56. 
(Поступак у случају губитка штамбиља за овјеру преласка 

државне границе) 
(1) У случају губитка штамбиља за овјеру преласка државне 

границе, унутрашња организациона јединица ГПБиХ ће 
без одгађања писменим путем обавијестити основну 
организациону јединицу у чијем је саставу те Главну 
канцеларију ГПБиХ, са циљем расписивања објаве о 
нестанку и спречавања незаконитог кориштења. 

(2) По пријему обавјештења из става (1) овог члана Главна 
канцеларија ГПБиХ ће га одмах прослиједити свим 
организационим јединицама ГПБиХ. 

(3) Уколико се штамбиљ из става (1) овог члана накнадно 
пронађе, потребно га је повући из употребе и доставити 
Главној канцеларији ГПБиХ на даље поступање. 

ПОГЛАВЉЕ IV. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 57. 
(Обрада биометријских података приликом обављања 

граничних провјера) 
(1) Полицијски службеник овлаштен је да приликом 

граничних провјера непосредно прикупља биометријске 
податке у складу са чланом 77. став (1) Закона о 
граничној контроли. 

(2) Поступање приликом обраде података, односно 
узимање, похрањивање, кориштење, право приступа и 

механизми заштите биће уређени посебним прописом 
ГПБиХ. 

(3) Узимање биометријских података лица приликом 
вршења детаљних граничних провјера обављаће се 
након стицања техничких услова. 

Члан 58. 
(Престанак важења пријашњих прописа) 

Даном ступања на снагу овог правилника престаје да 
важи Правилник о начину обављања граничних провјера и 
уноса података у путне исправе ("Службени гласник БиХ", 
број 103/14 и 84/16), изузев одредаба из Поглавља IV "Унос 
података у путне исправе и друге документе", које остаје на 
снази до ступања на снагу интерног акта о изгледу и садржају 
штамбиља из члана 53. овог правилника. 

Члан 59. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 17-03-1-02-2-5203-2/25 
06. јануара 2026. године 

Сарајево 

Директор 
Главни генерални 

инспектор полиције 
Мирко Купрешаковић, с. р. 
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CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

239 
Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine u skladu sa 

članom 4.23 stav (1) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 
20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 
37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 
24/24) i članom 2. stav (7) Uputstva o rokovima izbornih 
aktivnosti za održavanje prijevremenih izbora za načelnika Općine 
Vareš ("Službeni glasnik BiH", broj 77/25), objavljuje 

OVJERENE 
KANDIDATSKE LISTE ZA UČEŠĆE NA 

PRIJEVREMENIM IZBORIMA ZA NAČELNIKA 
OPĆINE VAREŠ 

Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je u skladu 
s članom 2.9 stav (1) tačka 6. Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine ovjerila kandidatske liste i kandidate političkih 
subjekata za učešće na prijevremenim izborima, koji se održavaju 
15.02.2026. godine. Imena kandidata političkih subjekata bit će 
odštampana na glasačkim listićima. 

Broj 06-1-07-3-47-1/26 
13. januara 2026. godine 

Sarajevo 
J.R.O. 

Predsjednik 
Jovan Kalaba, s. r. 

 

 
Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine 

sukladno članku 4.23 stavak (1) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 
25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 
32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 
51/22, 67/22 i 24/24) i člankom 2. stavak (7) Naputka o rokovima 
izbornih aktivnosti za održavanje prijevremenih izbora za 
načelnika Općine Vareš ("Službeni glasnik BiH", broj 77/25), 
objavljuje 

OVJERENE 
KANDIDACIJSKE LISTE ZA SUDJELOVANJE NA 
PRIJEVREMENIM IZBORIMA ZA NAČELNIKA 

OPĆINE VAREŠ 

Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine je 
sukladno članku 2.9 stavak (1) točka 6. Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine ovjerilo kandidacijske liste i kandidate političkih 
subjekata za sudjelovanje na prijevremenim izborima, koji se 
održavaju 15.02.2026. godine. Imena kandidata političkih 
subjekata bit će tiskana na glasačkim listićima. 

Broj 06-1-07-3-47-1/26 
13. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 
J.R.O. 

Predsjednik 
Jovan Kalaba, v. r. 

 

 
Централна изборна комисија Босне и Херцеговине у 

складу са чланом 4.23 став (1) Изборног закона Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 
20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 
38/22, 51/22, 67/22 и 24/24) и чланом 2. став (7) Упутства о 
роковима изборних активности за одржавање пријевремених 
избора за начелника Општине Вареш ("Службени гласник 
БиХ", број 77/25), објављује 

                                                                 
1 (..)* - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

ОВЈЕРЕНЕ 
КАНДИДАТСКЕ ЛИСТЕ ЗА УЧЕСТВОВАЊЕ НА 

ПРИЈЕВРЕМЕНИМ ИЗБОРИМА ЗА НАЧЕЛНИКА 
ОПШТИНЕ ВАРЕШ 

Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је у 
складу с чланом 2.9 став (1) тачка 6. Изборног закона Босне и 
Херцеговине овјерила кандидатске листе и кандидате 
политичких субјеката за учествовање на пријевременим 
изборима, који се одржавају 15.02.2026. године. Имена 
кандидата политичких субјеката биће одштампана на 
гласачким листићима. 

Број 06-1-07-3-47-1/26 
13. јануара 2026. године 

Сарајево 
Ј.Р.О. 

Предсједник 
Јован Калаба, с. р. 

 
095 NAČELNIK – OPĆINA VAREŠ - НАЧЕЛНИК – 

ОПШТИНА ВАРЕШ 

Ime Prezime Politički subjekt 

MALIK RIZVANOVIĆ 

SDA - STRANKA DEMOKRATSKE 

AKCIJE 

NURDIN BEGOVIĆ 

SBIH - STRANKA ZA BOSNU I 

HERCEGOVINU 

STELA TERZIĆ 

HDZ BIH-HRVATSKA 

DEMOKRATSKA ZAJEDNICA BOSNE 

I HERCEGOVINE 

IGOR ŠIMIĆ HRVATSKI DEMOKRATSKI SAVEZ 

DARIO DODIK NEOVISNI KANDIDAT 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

240 
Na osnovu člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka 

d), člana 48. stav (1) tačka e), člana 49. stav (1) tačka b), a u vezi 
sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), a rješavajući po Zaključku 
o pokretanju postupka broj UP-04-26-1-009-1/24 od 24.04.2024. 
godine, po službenoj dužnosti ocjene dopuštenosti koncentracije 
privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 
75000 Tuzla i privrednog subjekta Sani Grand City d.o.o. 
Sarajevo, ul. Butmirska cesta br. 14, 71000 Sarajevo, 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na 15. (petnaestoj) 
sjednici održanoj dana 23.10.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija nastala kupovinom 

(..)* 1% vlasničkog udjela u privrednom subjektu Sani Grand 
City d.o.o. Sarajevo, ul. Butmirska cesta br. 14, 71000 
Sarajevo od strane privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla, 
ul. Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla na tržištu iznajmlji-
vanja i upravljanja vlastitim nekretninama ili nekretninama 
uzetim u zakup - tržni centri na području Kantona Sarajevo. 

2. Utvrđuje se da privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla, ul. 
Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla nije podnio Prijavu 
koncentracije u zakonom predviđenom roku, u smislu člana 
16. stav (1) Zakona o konkurenciji. 

3. Utvrđuje se da su učesnici koncentracije proveli 
koncentraciju bez rješenja Konkurencijskog vijeća, u smislu 
člana 18. stav (9) Zakona o konkurenciji. 

4. Radi nepodnošenja Prijave koncentracije u Zakonom 
predviđenom roku, u smislu člana 16. stav (1) Zakona i radi 
provođenja koncentracije bez rješenja Konkurencijskog 
vijeća, u smislu člana 18. stav (9) Zakona o konkurenciji, 
izriče se jedinstvena novčana kazna privrednom subjektu 
Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla u 
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ukupnom iznosu od 450.000,00 (četiristotinepedesethiljada i 
00/100) KM, koju je dužan platiti u roku od 8 dana od 
prijema ovog Rješenja. 

5. U slučaju da privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla izrečenu 
novčanu kaznu iz tačke 4. dispozitiva ovog Rješenja ne uplati 
u navedenom roku, ista će biti naplaćena prinudnim putem 
uz obračunatu zateznu kamatu za vrijeme prekoračenja roka, 
prema važećim propisima Bosne i Hercegovine. 

6. Ovo Rješenje o koncentraciji upisuje se u Registar 
koncentracija. 

7. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (dalje u tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je ocijenilo da postoji osnovana sumnja da 
je privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 
75000 Tuzla (dalje u tekstu: Bingo d.o.o. Tuzla) ispunio uslov u 
smislu člana 12. stav (1) tačka b) pod 1) Zakona o konkurenciji na 
način da je preuzeo vlasništvo i samim tim i kontrolu nad 
privrednim subjektom Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. 
Butmirska cesta br. 14, 71000 Sarajevo (dalje u tekstu: Sani Grand 
City d.o.o. Sarajevo) i da su učesnici koncentracije ispunili uslov 
u smislu člana 14. stav (1) tačka b) Zakona a koji se odnosi na 
ukupan godišnji prihod privrednih subjekata (više od 8.000.000,00 
KM), te da su predmetnu koncentraciju morali prijaviti 
Konkurencijskom vijeću, u skladu sa članom 16. Zakona. 

U skladu s tim, Konkurencijsko vijeće je dana 24.04.2024. 
godine, pod brojem UP-04-26-1-009-1/24 donijelo Zaključak o 
pokretanju postupka po službenoj dužnosti za ocjenu koncentracije 
(dalje u tekstu: Zaključak) privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla 
i privrednog subjekta Sani Grand City d.o.o. Sarajevo u smislu čl. 
16. i 18. Zakona o konkurenciji. 

U smislu člana 33. Zakona, Konkurencijsko vijeće je 
dostavilo Zaključak privrednom subjektu Bingo d.o.o. Tuzla, 
aktom broj UP-04-26-1-009-5/24 od dana 24.04.2024. godine, na 
izjašnjenje, sa zahtjevom za dostavljanje dokumentacije. 

Privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla je u ostavljenom 
vremenu dostavio traženu dokumentaciju, podneskom broj UP-04-
26-1-009-9/24 zaprimljenim dana 28.05.2024. godine. 

U skladu sa relevantnim odredbama Zakona, 
Konkurencijsko vijeće je zatražilo dostavu dodatne dokumentacije 
aktom broj UP-04-26-1-009-10/24 od dana 03.06.2024. godine i 
aktom broj UP-04-26-1-009-14/24 od dana 21.08.2024. godine. 
Traženi podaci dostavljeni su aktom zaprimljenim pod brojem UP-
04-26-1-009-11/24 dana 14.06.2024. godine i aktom zaprimljenim 
pod brojem UP-04-26-1-009-19/24 dana 30.08.2024. godine. 

Konkurencijsko vijeće je pristupilo analizi dostavljene 
dokumentacije ali s obzirom na činjenicu da se radi o obimnim 
podacima, osjetljivim tržištima, te da je u predmetnom postupku 
bilo potrebno izvršiti dodatne provjere podataka, Konkurencijsko 
vijeće je ocijenilo da neće biti u mogućnosti donijeti rješenje o 
ocjeni koncentracije u roku od tri mjeseca kako je propisano 
članom 41. Zakona o konkurenciji, pa je rok za donošenje 
konačnog rješenja produžilo za dodatna tri mjeseca u smislu člana 
41. stav 2) Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene koncentracije 
utvrdilo slijedeće činjenice: 

1) Prijava nije podnesena u Zakonom propisanom roku, u 
smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

2) Koncentracija je provedena bez rješenja Konkurencij-
skog vijeća, u smislu člana 18. stav (9) istog Zakona. 

                                                                 
1 (..)* - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici predmetne koncentracije su privredni subjekt 
Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla i 
privredni subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. Butmirska 
cesta br. 14, 71000 Sarajevo. 

1.1. Privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla 

Privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana 
bb, 75000 Tuzla, registovan je u Općinskom sudu u Tuzli pod 
brojem (..)* 1, sa ugovorenim i uplaćenim osnovnim kapitalom od 
(..)* KM i u 100,0% je vlasništvu fizičkog lica (..)*. 

Osnovna djelatnost privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla u 
skladu sa klasifikacijom djelatnosti je 47.11 - trgovina na malo u 
nespecijalizovanim prodavnicama pretežno hranom, pićima i 
duhanskim proizvodima. 

U okviru grupacije privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla 
posluju slijedeći privredni subjekti: 

(..)* 

1.2. Privredni subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. 
Butmirska cesta br. 14, 71000 Sarajevo, upisan je u sudski registar 
Općinskog suda u Sarajevu pod brojem (..)*, sa ugovorenim i 
uplaćenim osnovnim kapitalom od (..)* KM. Prema dostavljenom 
aktuelnom izvodu iz sudskog registra jedini upisani vlasnik jeste 
privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla sa učešćem od (..)*%. 

Osnovna djelatnost privrednog subjekta Sani Grand City 
d.o.o. Sarajevo u skladu sa klasifikacijom djelatnosti je 68.20 - 
iznajmljivanje i upravljanje vlastitim nekretninama ili 
nekretninama uzetim u zakup a po osnovu koje društvo i ostvaruje 
prihode, pri čemu je više od 96% prihoda ostvarenog od 
iznajmljivanja nekretnina, dok se ostali prihodi ostvaruju od 
kamata, osnovnih sredstava i sitnog inventara. 

Privredni subjekat Sani Grand City d.o.o. Sarajevo nema 
povezanih društava na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

2. Obaveza prijave koncentracije 

U skladu sa članom 14. stav (1) tačke b) Zakona, obaveza 
prijave koncentracije postoji kada ukupni godišnji prihodi svakog 
od najmanje dva privredna subjekta učesnika koncentracije 
ostvareni prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznose najmanje 8.000.000,00 KM po završnom računu u godini 
koja je prethodila koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udio na 
relevantnom tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi privrednih subjekata 
učesnika predmetne koncentracije (i s njima povezani privredni 
subjekti) na dan 31.12.2022. godine: 

Tabela 1. 
Ukupni prihod (KM) Bingo Grupacija Sani Grand City d.o.o. Sarajevo 

Bosna i Hercegovina (..)* (..)* 

Svijet (..)* (..)* 

Izvor: podaci dostavljeni od strane privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla i 

FIA-e; 

Prema podacima dostavljenim u toku postupka od strane 
privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla i Finansijsko-informatičke 
agencije BiH, ukupni godišnji prihodi za navedene privredne 
subjekte, učesnike koncentracije za 2022. godinu iznosili su: 

- Bingo d.o.o. Tuzla u iznosu od (..)* KM 
- Sani Grand City d.o.o. Sarajevo u iznosu od (..)* KM 
odnosno ukupan prihod sa povezanim privrednim 

subjektima: 
- Bingo Grupacija u iznosu od (..)* KM 
- Sani Grand City d.o.o. Sarajevo u iznosu od (..)* (Sani 

Grand City (..)* KM i ANS Drive d.o.o. Sarajevo (..)*). 
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Konkurencijsko vijeće, u skladu s članom 43. stav (7) 
Zakona, pri izračunu ukupnog godišnjeg prihoda učesnika koncen-
tracije koristi kriterije i standarde Evropske komisije o izračunu 
ukupnog prihoda u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) broj 139/2004 
o kontroli koncentracije privrednih subjekata kao i Obavijest 
Komisije o izračunu prihoda prema Uredbi Vijeća (EEZ) br. 
4064/89. 

Navedenom Uredbom Vijeća propisano je "da se ukupni 
prihod predmetnog poduzetnika izračunava zbrajanjem prihoda: 

(a) predmetnog poduzetnika; 
(b) poduzetnika, u kojima predmetni poduzetnik, direktno 

ili indirektno: 
I. posjeduje više od polovine kapitala ili poslovne 

imovine; ili 
II. raspolaže s više od polovine glasačkih prava; ili 
III. može imenovati više od polovice članova 

nadzornog odbora, upravnog odbora ili tijela koja 
pravno zastupaju poduzetnike; ili 

IV. ima pravo upravljati poslovima poduzetnika; 
(c) poduzetnika koji u predmetnim poduzetnicima imaju 

prava ili ovlasti navedene u tački (b); 
(d) poduzetnika koji u poduzetnicima iz točke (c) imaju 

prava ili ovlasti navedene u tački (b); 
(e) poduzetnika, koji u dva ili više poduzetnika iz točaka 

(a) do (d) zajednički imaju prava ili ovlasti navedene u 
tački (b)." 

Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela 1.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i 
drugih poreza koji se direktno odnose na učesnike koncentracije 
na tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu člana 9. tačka h) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata. 

U skladu sa izloženim, utvrđeno je da su učesnici predmetne 
koncentracije ispunili uslove ukupnog godišnjeg prihoda, u smislu 
člana 14. stav (1) Zakona, i isti su bili obavezni podnijeti prijavu 
koncentracije, u smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

3. Pravni okvir koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti predmetne koncentracije primjenilo odredbe Zakona, 
Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", 
br. 18/06 i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i 
kriterijima za ocjenu koncentracije privrednih subjekata 
("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavještenja 
Evropske Komisije o izračunu ukupnog prihoda prema Uredbi 
Vijeća (EZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracija privrednih 
subjekta, pravosudno Obavještenje tumačenja Uredbe Vijeća (EZ) 
broj 139/2004 o kontroli koncentracija koju je Evropska Komisija 
usvojila u julu 2007. godine. 

4. Pravni osnov i pravni oblik koncentracije 

Pravni osnov koncentracije predstavlja "Ugovor o istupanju 
osnivača iz društva i prenosu udjela, osnivačkih prava i obaveza" 
(dalje u tekstu: Ugovor) potpisan dana 07.04.2023. godine u Tuzli 
od strane zakonskih (ovlaštenih) zastupnika privrednih subjekata 
Bingo d.o.o. Tuzla kao Primaoca udjela i ANS Drive d.o.o. 
Sarajevo kao Istupioca. 

Konkurencijsko vijeće je prihvatilo predmetni Ugovor kao 
pravni osnov predmetne koncentracije, u smislu člana 16. stav (1) 
Zakona, a u vezi sa članom 30. stav (1) tačka a) Zakona i članom 
9. tačka f) Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekta. 

                                                                 
1 (..)* - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

Članom 2. Ugovora utvrđeno je da privredni subjekt ANS 
Drive d.o.o. Sarajevo, koji istupa iz Društva (Sani Grand City 
d.o.o. Sarajevo), svoj cjelokupni udio-osnivački udio od (..)* 1% 
što u nominalnoj vrijednosti iznosi (..)* KM ukupnog osnovnog 
kapitala Društva, kao i druga osnivačka prava bez opterećenja bilo 
kakve vrste, ustupa-prenosi na društvo Bingo d.o.o. Tuzla. U članu 
5. utvrđeno je da Istupilac prihvata da na osnovu Ugovora, a nakon 
isplate cjelokupnog iznosa naknade iz člana 4. Ugovora, gubi 
status vlasnika i osnivača društva Sani Grand City d.o.o. Sarajevo 
i prestaju im prava i obaveze u Sani Grand City d.o.o. Sarajevo a 
Bingo d.o.o. Tuzla postaje jedini osnivač društva. 

Slijedom navedenog pravni oblik koncentracije predstavlja 
sticanje kontrole privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla nad 
privrednim subjektom Sani Grand City d.o.o. Sarajevo kupovinom 
100% vlasničkog udjela, u smislu člana 12. stav (1) tačka b) pod 
1) Zakona. 

5. Analiza relevantnog tržišta 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta u proizvodnom smislu, relevantno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cjelokupnu ili 
dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojem privredni subjekt dje-
luje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod jednakim ili 
dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno razlikuje od 
uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim tržištima. 

Uzimajući u obzir pretežne registrovane djelatnosti privred-
nog subjekta Sani Grand City d.o.o. Sarajevo koji je u ovom slučaju 
predmetom koncentracije, relevantno tržište proizvoda i/ili usluga 
u konkretnom slučaju je tržište iznajmljivanja i upravljanja vlas-
titim nekretninama ili nekretninama uzetim u zakup - tržni centri. 

S obzirom na činjenicu da je ciljno društvo prisutno samo sa 
jednim objektom, tržnim centrom u Kantonu Sarajevo, pod 
relevantnim tržištem koncentracije smatrat će se tržište iznajmlji-
vanja i upravljanja vlastitim nekretninama ili nekretninama uzetim 
u zakup - tržni centri na području Kantona Sarajevo. 

Na zahtjev Konkurencijskog vijeća privredni subjekt Bingo 
d.o.o. Tuzla dostavio je podatke o glavnim konkurentima na 
navedenom tržištu koji su prikazani u tabeli kako slijedi: 

Tabela 2. 
R. br. Tržni centar 

1. Sarajevo City Centar (SCC) 

2. Importanne Shopping Centar 

3. Mercator Ložionička 

4. ARIA 

5. Sara Centar (Ilidža) 

6. Shopping City Grbavica 

7. Shopping Centar Mercator 

8. Robot Rajlovac 

9. Robot Socijalno 

10. West Gate (Mostarsko raskršće) 

11. Robot (Azize Šaćirbegović bb) 

12. ALTA Shopping Center (Bingo) 

13. BTC MERCUR (Bingo) 

14. Bingo City Center Sarajevo (Bingo) 

15. Grand Centar (Bingo) 

16. TC STUP (Bingo) 

Izvor: podaci dostavljeni od strane privrednog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla 
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Na osnovu podataka iz Tabele 2. utvrđeno je da privredni 
subjekt Bingo d.o.o. Tuzla na nivou Kantona Sarajevo ima 5 tržnih 
centara od ukupno 16, što iznosi 31% tržišnog udjela na 
relevantnom tržištu. 

Član 9. stav (2) Zakona, propisuje da se pretpostavlja, da 
jedan privredni subjekt ima dominantan položaj na tržištu roba i/ili 
usluga, ako na relevantnom tržištu Bosne i Hercegovine ima tržišni 
udio veći od 40,0%, dok je članom 13. Zakona o konkurenciji 
propisano je da su zabranjene koncentracije privrednih subjekata 
koje kao rezultat imaju značajno narušavanje efikasne tržišne 
konkurencije, na cijelom tržištu Bosne i Hercegovine ili na njenom 
značajnijem dijelu, a posebno kojima se stvara novi ili jača 
postojeći dominantan položaj. 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće analizom relevantnih podataka, u 
smislu člana 17. Zakona, je ocijenilo da je provođenjem predmetne 
koncentracije povećan tržišni udio na relevantnom tržištu 
iznajmljivanja i upravljanja vlastitim nekretninama ili nekretnina-
ma uzetim u zakup - tržni centri na području Kantona Sarajevo, ali 
nije došlo do stvaranja i jačanja dominantnog položaja. 

Također, Konkurencijko vijeće je ocijenilo da na 
relevantnom tržištu ne postoje pravne/administrativne barijere za 
ulazak na tržište, tako da učesnici koncentracije ni nakon 
provođenja koncentracije nisu u mogućnosti da se u značajnoj 
mjeri ponašaju neovisno od stvarnih ili potencijalnih konkurenata. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocjenilo 
predmetnu koncentraciju dopuštenom u smislu člana 18. stav (2) 
Zakona, i odlučilo kao u dispozitivu ovog Rješenja. 

7. Novčana kazna 

Konkurencijsko vijeće, u smislu člana 49. stav (1) tačka b) 
Zakona, izriče novčanu kaznu do 1,0% od ukupnog prihoda u 
prethodnoj godini poslovanja radi neprijavljivanja koncentracije, u 
smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

Također, u smislu člana 48. stav (1) tačka e) Zakona radi 
provođenja koncentracije bez rješenja Konkurencijskog vijeća 
izriče novčanu kaznu privrednom subjektu do 10,0% od ukupnog 
prihoda u prethodnoj godini poslovanja, u smislu člana 18. stav (9) 
istog Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da privredni subjekt Bingo 
d.o.o. Tuzla nije prijavio koncentraciju u zakonom propisanom 
roku, u smislu člana 16. stav (1) Zakona, odnosno da su predmetni 
Ugovor učesnici koncentracije zaključili dana 07.04.2023. godine, 
te shodno tome zakonski rok od 15 dana za prijavu koncentracije 
je istekao dana 24.04.2023. godine. 

Uvidom u izvod iz sudskog registra za privredni subjekat 
Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo 
da je privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla upisan u sudski registar 
Općinskog suda u Sarajevu kao vlasnik istog, što potvrđuje da je 
koncentracija provedena bez rješenja Konkurencijskog vijeća. 
Slijedom navedenog, utvrđeno je da privredni subjekat Bingo 
d.o.o. Tuzla posluje i duže od godinu dana bez rješenja 
Konkurencijskog vijeća, te je ovaj podatak uzet u obzir pri 
utvrđivanju trajanja povrede, u smislu člana 52. Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom utvrđivanja visine 
novčane kazne uzelo u obzir i činjenicu da Prijava nije podnesena 
samoincijativno od strane učesnika koncentracije. 

Na osnovu navedenog i s obzirom na činjenicu da je u članu 
16. stav (3) Zakona propisano da u slučaju kada kontrolu nad 
cijelim ili dijelovima jednog ili više privrednih subjekata stiče 
drugi privredni subjekt, prijavu podnosi privredni subjekt koji stiče 
kontrolu, Konkurencijsko vijeće je izreklo novčanu kaznu, u tački 
4. dispozitiva ovog Rješenja i to: 

                                                                 
1 (..)* - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

- privrednom subjektu Bingo d.o.o. Tuzla u jedinstve-
nom iznosu od 450.000,00 (četiristotinepedesethiljada 
i 00/100) KM, što iznosi (..)* 1% od ukupno osvarenog 
prihoda u 2022. godini, za nepodnošenje Prijave, u 
smislu člana 16. stav (1) Zakona i za provođenje 
koncentracije bez rješenja Konkurencijskog vijeća, u 
smislu člana 18. stav (9) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće smatra da izricanje navedene novčane 
kazne, pored kažnavanja privrednog subjekta radi kršenja odredbi 
Zakona, treba imati i preventivan efekat kako bi uticalo na druge 
privredne subjekte i spriječilo od djelovanja ili nastavka ponašanja 
koje predstavlja kršenje odredbi Zakona. 

U slučaju da privredni subjekt Bingo d.o.o. Tuzla ne izvrši 
uplatu novčane kazne u utvrđenom roku, Konkurencijsko vijeće će 
zatražiti od relevantnih tijela prinudno izvršenje iste, te obračunati 
zateznu kamatu za vrijeme prekoračenja roka uplate novčane 
kazne, u skladu sa propisima Bosne i Hercegovine. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Ovo Rješenje je konačno i protiv istog nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovog Rješenja. 

Broj UP-04-26-1-009-22/24 
23. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak 

(1) točka d), članka 48. stavak (1) točka e), članka 49. stavak (1) 
točka b), a u svezi sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), a rješavajući po 
Zaključku o pokretanju postupka broj UP-04-26-1-009-1/24 od 
24.04.2024. godine, po službenoj dužnosti ocjene dopuštenosti 
koncentracije gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla, ul. 
Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla i gospodarskog subjekta Sani 
Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. Butmirska cesta br. 14, 71000 
Sarajevo, Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na 15. 
(petnaestoj) sjednici održanoj dana 23.10.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija nastala kupovinom 

(..)* 2% vlasničkog udjela u gospodarskom subjektu Sani 
Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. Butmirska cesta br. 14, 71000 
Sarajevo od strane gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. 
Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla na tržištu 
iznajmljivanja i upravljanja vlastitim nekretninama ili 
nekretninama uzetim u zakup - tržni centri na području 
Kantona Sarajevo. 

2. Utvrđuje se da gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla, ul. 
Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla nije podnio Prijavu 
koncentracije u zakonom predviđenom roku, u smislu članka 
16. stavak (1) Zakona o konkurenciji. 

3. Utvrđuje se da su sudionici koncentracije proveli 
koncentraciju bez rješenja Konkurencijskog vijeća, u smislu 
članka 18. stavak (9) Zakona o konkurenciji. 

4. Radi nepodnošenja Prijave koncentracije u Zakonom 
predviđenom roku, u smislu članka 16. stavak (1) Zakona i 
radi provođenja koncentracije bez rješenja Konkurencijskog 
vijeća, u smislu članka 18. stavak (9) Zakona o konkurenciji, 
izriče se jedinstvena novčana kazna gospodarskom subjektu 
Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla u 
ukupnom iznosu od 450.000,00 (četiristotinepedesettisuća i 

2 (..)* - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 
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00/100) KM, koju je dužan platiti u roku od 8 dana od 
primitka ovog Rješenja. 

5. U slučaju da gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla izrečenu 
novčanu kaznu iz točke 4. izreke ovog Rješenja ne uplati u 
navedenom roku, ista će biti naplaćena prinudnim putem uz 
obračunatu zateznu kamatu za vrijeme prekoračenja roka, 
prema važećim propisima Bosne i Hercegovine. 

6. Ovo Rješenje o koncentraciji upisuje se u Registar 
koncentracija. 

7. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (daljnje u 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je ocijenilo da postoji utemeljena 
sumnja da je gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih 
poljana bb, 75000 Tuzla (daljnje u tekstu: Bingo d.o.o. Tuzla) 
ispunio uvjet u smislu članka 12. stavak (1) točka b) pod 1) Zakona 
o konkurenciji na način da je preuzeo vlasništvo i samim tim i 
kontrolu nad gospodarskim subjektom Sani Grand City d.o.o. 
Sarajevo, ul. Butmirska cesta br. 14, 71000 Sarajevo (daljnje u 
tekstu: Sani Grand City d.o.o. Sarajevo) i da su sudionici 
koncentracije ispunili uvjet u smislu člana 14. stavak (1) točka b) 
Zakona a koji se odnosi na ukupan godišnji prihod gospodarskih 
subjekata (više od 8.000.000,00 KM), te da su predmetnu 
koncentraciju morali prijaviti Konkurencijskom vijeću, sukladno 
sa člankom 16. Zakona. 

Sukladno s tim, Konkurencijsko vijeće je dana 24.04.2024. 
godine, pod brojem UP-04-26-1-009-1/24 donijelo Zaključak o 
pokretanju postupka po službenoj dužnosti za ocjenu koncentracije 
(daljnje u tekstu: Zaključak) gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. 
Tuzla i gospodarskog subjekta Sani Grand City d.o.o. Sarajevo u 
smislu čl. 16. i 18. Zakona o konkurenciji. 

U smislu članka 33. Zakona, Konkurencijsko vijeće je 
dostavilo Zaključak gospodarskom subjektu Bingo d.o.o. Tuzla, 
aktom broj UP-04-26-1-009-5/24 od dana 24.04.2024. godine, na 
izjašnjenje, sa zahtjevom za dostavljanje dokumentacije. 

Gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla je u ostavljenom 
vremenu dostavio traženu dokumentaciju, podneskom broj UP-04-
26-1-009-9/24 zaprimljenim dana 28.05.2024. godine. 

Sukladno sa mjerodavnim odredbama Zakona, Konkurencij-
sko vijeće je zatražilo dostavu dodatne dokumentacije aktom broj 
UP-04-26-1-009-10/24 od dana 03.06.2024. godine i aktom broj 
UP-04-26-1-009-14/24 od dana 21.08.2024. godine. Traženi 
podatci dostavljeni su aktom zaprimljenim pod brojem UP-04-26-
1-009-11/24 dana 14.06.2024. godine i aktom zaprimljenim pod 
brojem UP-04-26-1-009-19/24 dana 30.08.2024. godine. 

Konkurencijsko vijeće je pristupilo analizi dostavljene 
dokumentacije ali s obzirom na činjenicu da se radi o obimnim 
podatcima, osjetljivim tržištima, te da je u predmetnom postupku 
bilo potrebno izvršiti dodatne provjere podataka, Konkurencijsko 
vijeće je ocijenilo da neće biti u mogućnosti donijeti rješenje o 
ocjeni koncentracije u roku od tri mjeseca kako je propisano 
člankom 41. Zakona o konkurenciji, pa je rok za donošenje 
konačnog rješenja produljilo za dodatna tri mjeseca u smislu 
članka 41. stavak 2) Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće je u postupku ocjene koncentracije 
utvrdilo slijedeće činjenice: 

1) Prijava nije podnesena u Zakonom propisanom roku, u 
smislu članka 16. stavak (1) Zakona. 

2) Koncentracija je provedena bez rješenja 
Konkurencijskog vijeća, u smislu članka 18. stavak (9) 
istog Zakona. 

                                                                 
1 (..)* - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici predmetne koncentracije su gospodarski subjekt 
Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih poljana bb, 75000 Tuzla i 
gospodarski subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. 
Butmirska cesta br. 14, 71000 Sarajevo. 

1. 1. Gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla 

Gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla, ul. Bosanskih 
poljana bb, 75000 Tuzla, registriran je u Općinskom sudu u Tuzli 
pod brojem (..)* 1, sa ugovorenim i uplaćenim osnovnim kapitalom 
od (..)* KM i u 100,0% je vlasništvu fizičke osobe (..)*. 

Temeljna djelatnost gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. 
Tuzla sukladno sa klasifikacijom djelatnosti je 47.11 - trgovina na 
malo u nespecijaliziranim prodavnicama pretežito hranom, pićima 
i duhanskim proizvodima. 

U okviru grupacije gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. 
Tuzla posluju slijedeći gospodarski subjekti: 

(..)* 

1.2. Gospodarski subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, ul. 
Butmirska cesta br. 14, 71000 Sarajevo, upisan je u sudski registar 
Općinskog suda u Sarajevu pod brojem (..)*, sa ugovorenim i 
uplaćenim osnovnim kapitalom od (..)* KM. Prema dostavljenom 
aktualnom izvatku iz sudskog registra jedini upisani vlasnik jeste 
gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla sa učešćem od (..)*%. 

Osnovna djelatnost gospodarskog subjekta Sani Grand City 
d.o.o. Sarajevo sukladno sa klasifikacijom djelatnosti je 68.20 - 
iznajmljivanje i upravljanje vlastitim nekretninama ili nekretni-
nama uzetim u zakup a po osnovu koje društvo i ostvaruje prihode, 
pri čemu je više od 96% prihoda ostvarenog od iznajmljivanja 
nekretnina, dok se ostali prihodi ostvaruju od kamata, osnovnih 
sredstava i sitnog inventara. 

Gospodarski subjekt Sani Grand City d.o.o. Sarajevo nema 
povezanih društava na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

2. Obveza prijave koncentracije 

Sukladno članku 14. stavak (1) točke b) Zakona, obveza 
prijave koncentracije postoji kada ukupni godišnji prihodi svakog 
od najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvareni prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznose najmanje 8.000.000,00 KM po završnom računu u godini 
koja je prethodila koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udjel 
na mjerodavnom tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi gospodarskih subjekata 
sudionika predmetne koncentracije (i s njima povezani 
gospodarski subjekti) na dan 31.12.2022. godine: 

Tablica 1. 
Ukupni prihod (KM) Bingo Grupacija Sani Grand City d.o.o. Sarajevo 

Bosna i Hercegovina (..)* (..)* 

Svijet (..)* (..)* 

Izvor: podatci dostavljeni od strane gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla 

i FIA-e; 

Prema podatcima dostavljenim u tijeku postupka od strane 
gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla i Financijsko-
informatičke agencije BiH, ukupni godišnji prihodi za navedene 
gospodarske subjekte, sudionike koncentracije za 2022. godinu 
iznosili su: 

- Bingo d.o.o. Tuzla u iznosu od (..)* KM 
- Sani Grand City d.o.o. Sarajevo u iznosu od (..)* KM 
odnosno ukupan prihod sa povezanim gospodarskim 

subjektima: 
- Bingo Grupacija u iznosu od (..)* KM 
- Sani Grand City d.o.o. Sarajevo u iznosu od (..)* (Sani 

Grand City (..)* KM i ANS Drive d.o.o. Sarajevo (..)*). 
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Konkurencijsko vijeće, sukladno s člankom 43. stavak (7) 
Zakona, pri izračunu ukupnog godišnjeg prihoda sudionika 
koncentracije koristi kriterije i standarde Europske komisije o 
izračunu ukupnog prihoda sukladno s Uredbom Vijeća (EZ) broj 
139/2004 o kontroli koncentracije gospodarskih subjekata kao i 
Obavijest Komisije o izračunu prihoda prema Uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 4064/89. 

Navedenom Uredbom Vijeća propisano je "da se ukupni 
prihod predmetnog poduzetnika izračunava zbrajanjem prihoda: 

(a) predmetnog poduzetnika; 
(b) poduzetnika, u kojima predmetni poduzetnik, izravno 

ili neizravno: 
I. posjeduje više od polovine kapitala ili poslovne 

imovine; ili 
II. raspolaže s više od polovine glasačkih prava; ili 
III. može imenovati više od polovice članova 

nadzornog odbora, upravnog odbora ili tijela koja 
pravno zastupaju poduzetnike; ili 

IV. ima pravo upravljati poslovima poduzetnika; 
(c) poduzetnika koji u predmetnim poduzetnicima imaju 

prava ili ovlasti navedene u točki (b); 
(d) poduzetnika koji u poduzetnicima iz točke (c) imaju 

prava ili ovlasti navedene u točki (b); 
(e) poduzetnika, koji u dva ili više poduzetnika iz točaka 

(a) do (d) zajednički imaju prava ili ovlasti navedene u 
točki (b)." 

Godišnji prihodi sudionika koncentracije (Tablica 1.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i 
drugih poreza koji se izravno odnose na sudionike koncentracije 
na tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu članka 9. točka h) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata. 

Sukladno sa izloženim, utvrđeno je da su sudionici pred-
metne koncentracije ispunili uvjete ukupnog godišnjeg prihoda, u 
smislu članka 14. stavak (1) Zakona, i isti su bili obvezni podnijeti 
prijavu koncentracije, u smislu članka 16. stavak (1) Zakona. 

3. Pravni okvir koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti predmetne koncentracije primjenilo odredbe Zakona, 
Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik 
BiH", br. 18/06 i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i 
kriterijima za ocjenu koncentracije gospodarskih subjekata 
("Službeni glasnik BiH", broj 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske Komisije o izračunu ukupnog prihoda prema Uredbi 
Vijeća (EZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracija gospodarskih 
subjekta, pravosudnu Obavijest tumačenja Uredbe Vijeća (EZ) 
broj 139/2004 o kontroli koncentracija koju je Europska Komisija 
usvojila u srpnju 2007. godine. 

4. Pravni temelj i pravni oblik koncentracije 

Pravni temelj koncentracije predstavlja "Ugovor o istupanju 
osnivača iz društva i prijenosu udjela, osnivačkih prava i obveza" 
(daljnje u tekstu: Ugovor) potpisan dana 07.04.2023. godine u 
Tuzli od strane zakonskih (ovlaštenih) zastupnika gospodarskih 
subjekata Bingo d.o.o. Tuzla kao Primatelja udjela i ANS Drive 
d.o.o. Sarajevo kao Istupitelja. 

Konkurencijsko vijeće je prihvatilo predmetni Ugovor kao 
pravni temelj predmetne koncentracije, u smislu članka 16. stavak 
(1) Zakona, a u vezi sa člankom 30. stavak (1) točka a) Zakona i 
člankom 9. točka f) Odluke o načinu podnošenja prijave i 
kriterijima za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata. 

                                                                 
1 (..)* - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 

Člankom 2. Ugovora utvrđeno je da gospodarski subjekt 
ANS Drive d.o.o. Sarajevo, koji istupa iz Društva (Sani Grand City 
d.o.o. Sarajevo), svoj cjelokupni udjel-osnivački udjel od (..)* 1% 
što u nominalnoj vrijednosti iznosi (..)* KM ukupnog osnovnog 
kapitala Društva, kao i druga osnivačka prava bez opterećenja bilo 
kakve vrste, ustupa-prenosi na društvo Bingo d.o.o. Tuzla. U 
članku 5. utvrđeno je da Istupitelj prihvata da na temelju Ugovora, 
a nakon isplate cjelokupnog iznosa naknade iz članka 4. Ugovora, 
gubi status vlasnika i osnivača društva Sani Grand City d.o.o. 
Sarajevo i prestaju im prava i obveze u Sani Grand City d.o.o. 
Sarajevo a Bingo d.o.o. Tuzla postaje jedini osnivač društva. 

Slijedom navedenog pravni oblik koncentracije predstavlja 
stjecanje kontrole gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla nad 
gospodarskim subjektom Sani Grand City d.o.o. Sarajevo 
kupovinom 100% vlasničkog udjela, u smislu članka 12. stavak (1) 
točka b) pod 1) Zakona. 

5. Analiza mjerodavnog tržišta 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta u proizvodnom smislu, mjerodavno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne značajke, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvata cjelokupnu ili 
dio teritorija Bosne i Hercegovine na kojem gospodarski subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim zemljopisnim 
tržištima. 

Uzimajući u obzir pretežite registrirane djelatnosti 
gospodarskog subjekta Sani Grand City d.o.o. Sarajevo koji je u 
ovom slučaju predmetom koncentracije, mjerodavno tržište proiz-
voda i/ili usluga u konkretnom slučaju je tržište iznajmljivanja i 
upravljanja vlastitim nekretninama ili nekretninama uzetim u 
zakup - tržni centri. 

S obzirom na činjenicu da je ciljno društvo prisutno samo sa 
jednim objektom, tržnim centrom u Kantonu Sarajevo, pod mjero-
davnim tržištem koncentracije smatrat će se tržište iznajmljivanja 
i upravljanja vlastitim nekretninama ili nekretninama uzetim u 
zakup - tržni centri na području Kantona Sarajevo. 

Na zahtjev Konkurencijskog vijeća gospodarski subjekt 
Bingo d.o.o. Tuzla dostavio je podatke o glavnim konkurentima na 
navedenom tržištu koji su prikazani u tablici kako slijedi: 

Tablica 2. 
R. br. Tržni centar 

1. Sarajevo City Centar (SCC) 

2. Importanne Shopping Centar 

3. Mercator Ložionička 

4. ARIA 

5. Sara Centar (Ilidža) 

6. Shopping City Grbavica 

7. Shopping Centar Mercator 

8. Robot Rajlovac 

9. Robot Socijalno 

10. West Gate (Mostarsko raskršće) 

11. Robot (Azize Šaćirbegović bb) 

12. ALTA Shopping Center (Bingo) 

13. BTC MERCUR (Bingo) 

14. Bingo City Center Sarajevo (Bingo) 
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15. Grand Centar (Bingo) 

16. TC STUP (Bingo) 

Izvor: podatci dostavljeni od strane gospodarskog subjekta Bingo d.o.o. Tuzla 

Na temelju podataka iz Tablice 2. utvrđeno je da gospodarski 
subjekt Bingo d.o.o. Tuzla na razini Kantona Sarajevo ima 5 tržnih 
centara od ukupno 16, što iznosi 31% tržišnog udjela na 
mjerodavnom tržištu. 

Članak 9. stavak (2) Zakona, propisuje da se pretpostavlja, da 
jedan gospodarski subjekt ima vladajući položaj na tržištu roba i/ili 
usluga, ako na mjerodavnom tržištu Bosne i Hercegovine ima 
tržišni udjel veći od 40,0%, dok je člankom 13. Zakona o konkuren-
ciji propisano je da su zabranjene koncentracije gospodarskih 
subjekata koje kao rezultat imaju značajno narušavanje učinkovite 
tržišne konkurencije, na cijelom tržištu Bosne i Hercegovine ili na 
njenom značajnijem dijelu, a posebno kojima se stvara novi ili jača 
postojeći vladajući položaj. 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće analizom mjerodavnih podataka, u 
smislu članka 17. Zakona, je ocijenilo da je provođenjem 
predmetne koncentracije povećan tržišni udjel na mjerodavnom 
tržištu iznajmljivanja i upravljanja vlastitim nekretninama ili 
nekretninama uzetim u zakup - tržni centri na području Kantona 
Sarajevo, ali nije došlo do stvaranja i jačanja vladajućeg položaja. 

Također, Konkurencijko vijeće je ocijenilo da na 
mjerodavnom tržištu ne postoje pravne/administrativne barijere za 
ulazak na tržište, tako da sudionici koncentracije ni nakon 
provođenja koncentracije nisu u mogućnosti da se u značajnoj 
mjeri ponašaju neovisno od stvarnih ili potencijalnih konkurenata. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocjenilo 
predmetnu koncentraciju dopuštenom u smislu članka 18. stavak 
(2) Zakona, i odlučilo kao u izreci ovog Rješenja. 

7. Novčana kazna 

Konkurencijsko vijeće, u smislu članka 49. stavak (1) točka 
b) Zakona, izriče novčanu kaznu do 1,0% od ukupnog prihoda u 
prethodnoj godini poslovanja radi neprijavljivanja koncentracije, u 
smislu članka 16. stavak (1) Zakona. 

Također, u smislu članka 48. stavak (1) točka e) Zakona radi 
provođenja koncentracije bez rješenja Konkurencijskog vijeća 
izriče novčanu kaznu gospodarskom subjektu do 10,0% od 
ukupnog prihoda u prethodnoj godini poslovanja, u smislu članka 
18. stavak (9) istog Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da gospodarski subjekt 
Bingo d.o.o. Tuzla nije prijavio koncentraciju u zakonom 
propisanom roku, u smislu članka 16. stavak (1) Zakona, odnosno 
da su predmetni Ugovor sudionici koncentracije zaključili dana 
07.04.2023. godine, te shodno tome zakonski rok od 15 dana za 
prijavu koncentracije je istekao dana 24.04.2023. godine. 

Uvidom u izvod iz sudskog registra za gospodarski subjekt 
Sani Grand City d.o.o. Sarajevo, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo 
da je gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla upisan u sudski 
registar Općinskog suda u Sarajevu kao vlasnik istog, što potvrđuje 
da je koncentracija provedena bez rješenja Konkurencijskog 
vijeća. Slijedom navedenog, utvrđeno je da gospodarski subjekt 
Bingo d.o.o. Tuzla posluje i dulje od godinu dana bez rješenja 
Konkurencijskog vijeća, te je ovaj podatak uzet u obzir pri 
utvrđivanju trajanja povrede, u smislu članka 52. Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom utvrđivanja visine 
novčane kazne uzelo u obzir i činjenicu da Prijava nije podnesena 
samoincijativno od strane sudionika koncentracije. 

Na temelju navedenog i s obzirom na činjenicu da je u članku 
16. stavak (3) Zakona propisano da u slučaju kada kontrolu nad 
cijelim ili dijelovima jednog ili više gospodarskih subjekata stječe 
drugi gospodarski subjekt, prijavu podnosi gospodarski subjekt 

                                                                 
1 (..)* - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 

koji stječe kontrolu, Konkurencijsko vijeće je izreklo novčanu 
kaznu, u točki 4. izreke ovog Rješenja i to: 

- gospodarskom subjektu Bingo d.o.o. Tuzla u jedin-
stvenom iznosu od 450.000,00 (četiristotinepedeset-
tisuća i 00/100) KM, što iznosi (..)* 1% od ukupno 
osvarenog prihoda u 2022. godini, za nepodnošenje 
Prijave, u smislu članka 16. stavak (1) Zakona i za 
provođenje koncentracije bez rješenja Konkurencij-
skog vijeća, u smislu članka 18. stavak (9) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće smatra da izricanje navedene novčane 
kazne, pored kažnavanja gospodarskog subjekta radi kršenja 
odredbi Zakona, treba imati i preventivan učinak kako bi utjecalo 
na druge gospodarske subjekte i spriječilo od djelovanja ili 
nastavka ponašanja koje predstavlja kršenje odredbi Zakona. 

U slučaju da gospodarski subjekt Bingo d.o.o. Tuzla ne izvrši 
uplatu novčane kazne u utvrđenom roku, Konkurencijsko vijeće će 
zatražiti od mjerodavnih tijela prinudno izvršenje iste, te 
obračunati zateznu kamatu za vrijeme prekoračenja roka uplate 
novčane kazne, sukladno sa propisima Bosne i Hercegovine. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Ovo Rješenje je konačno i protiv istog nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovog Rješenja. 

Broj UP-04-26-1-009-22/24 
23. listopada 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, v. r. 
 

 
На основу члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) 

тачка д), члана 48. став (1) тачка е), члана 49. став (1) тачка б), 
а у вези са чл. 12., 14., 16., 17. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), а 
рјешавајући по Закључку о покретању поступка број УП-04-
26-1-009-1/24 од 24.04.2024. године, по службеној дужности 
оцјене допуштености концентрације привредног субјекта 
Бинго д.о.о. Тузла, ул. Босанских пољана бб, 75000 Тузла и 
привредног субјекта Sani Grand City д.о.о. Сарајево, ул. 
Бутмирска цеста бр. 14, 71000 Сарајево, Конкуренцијски 
савјет Босне и Херцеговине, на 15. (петнаестој) сједници 
одржаној дана 23.10.2024. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација настала 

куповином (..)* 2% власничког учешћа у привредном 
субјекту Sani Grand City д.о.о. Сарајево, ул. Бутмирска 
цеста бр. 14, 71000 Сарајево од стране привредног 
субјекта Бинго д.о.о. Тузла, ул. Босанских пољана бб, 
75000 Тузла на тржишту изнајмљивања и управљања 
властитим некретнинама или некретнинама узетим у 
закуп - тржни центри на подручју Кантона Сарајево. 

2. Утврђује се да привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла, ул. 
Босанских пољана бб, 75000 Тузла није поднио Пријаву 
концентрације у законом предвиђеном року, у смислу 
члана 16. став (1) Закона о конкуренцији. 

3. Утврђује се да су учесници концентрације провели 
концентрацију без рјешења Конкуренцијског савјета, у 
смислу члана 18. став (9) Закона о конкуренцији. 

4. Ради неподношења Пријаве концентрације у Законом 
предвиђеном року, у смислу члана 16. став (1) Закона и 
ради провођења концентрације без рјешења Конкурен-
цијског савјета, у смислу члана 18. став (9) Закона о 
конкуренцији, изриче се јединствена новчана казна 

2 (..)* - подаци представљају пословну тајну 
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привредном субјекту Бинго д.о.о. Тузла, ул. Босанских 
пољана бб, 75000 Тузла у укупном износу од 450.000,00 
(четиристотинепедесетхиљада и 00/100) КМ, коју је ду-
жан платити у року од 8 дана од пријема овог Рјешења. 

5. У случају да привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла 
изречену новчану казну из тачке 4. диспозитива овог 
Рјешења не уплати у наведеном року, иста ће бити 
наплаћена принудним путем уз обрачунату затезну 
камату за вријеме прекорачења рока, према важећим 
прописима Босне и Херцеговине. 

6. Ово Рјешење о концентрацији уписује се у Регистар 
концентрација. 

7. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у "Службеном 
гласнику БиХ", службеним гласницима ентитета и 
Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (даље у 
тексту: Конкуренцијски савјет) је оцијенио да постоји 
основана сумња да је привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла, 
ул. Босанских пољана бб, 75000 Тузла (даље у тексту: Бинго 
д.о.о. Тузла) испунио услов у смислу члана 12. став (1) тачка 
б) под 1) Закона о конкуренцији на начин да је преузео 
власништво и самим тим и контролу над привредним субјек-
том Sani Grand City д.о.о. Сарајево, ул. Бутмирска цеста бр. 14, 
71000 Сарајево (даље у тексту: Sani Grand City д.о.о. Сарајево) 
и да су учесници концентрације испунили услов у смислу 
члана 14. став (1) тачка б) Закона а који се односи на укупан 
годишњи приход привредних субјеката (више од 8.000.000,00 
КМ), те да су предметну концентрацију морали пријавити 
Конкуренцијском савјету, у складу са чланом 16. Закона. 

У складу с тим, Конкуренцијски савјет је дана 24.04.2024. 
године, под бројем УП-04-26-1-009-1/24 донио Закључак о 
покретању поступка по службеној дужности за оцјену 
концентрације (даље у тексту: Закључак) привредног субјекта 
Бинго д.о.о. Тузла и привредног субјекта Sani Grand City д.о.о. 
Сарајево у смислу чл. 16. и 18. Закона о конкуренцији. 

У смислу члана 33. Закона, Конкуренцијски савјет је 
доставио Закључак привредном субјекту Бинго д.о.о. Тузла, 
актом број УП-04-26-1-009-5/24 од дана 24.04.2024. године, на 
изјашњење, са захтјевом за достављање документације. 

Привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла је у остављеном 
времену доставио тражену документацију, поднеском број 
УП-04-26-1-009-9/24 запримљеним дана 28.05.2024. године. 

У складу са релевантним одредбама Закона, Конку-
ренцијски савјет је затражио доставу додатне документације 
актом број УП-04-26-1-009-10/24 од дана 03.06.2024. године и 
актом број УП-04-26-1-009-14/24 од дана 21.08.2024. године. 
Тражени подаци достављени су актом запримљеним под 
бројем УП-04-26-1-009-11/24 дана 14.06.2024. године и актом 
запримљеним под бројем УП-04-26-1-009-19/24 дана 
30.08.2024. године. 

Конкуренцијски савјет је приступио анализи достављене 
документације али с обзиром на чињеницу да се ради о 
обимним подацима, осјетљивим тржиштима, те да је у 
предметном поступку било потребно извршити додатне 
провјере података, Конкуренцијски савјет је оцијенио да неће 
бити у могућности донијети рјешење о оцјени концентрације 
у року од три мјесеца како је прописано чланом 41. Закона о 
конкуренцији, па је рок за доношење коначног рјешења 
продужио за додатна три мјесеца у смислу члана 41. став 2) 
Закона о конкуренцији. 

Конкуренцијски савјет је у поступку оцјене 
концентрације утврдио сљедеће чињенице: 

                                                                 
1 (..)* - подаци представљају пословну тајну 

1) Пријава није поднесена у Законом прописаном 
року, у смислу члана 16. став (1) Закона. 

2) Концентрација је проведена без рјешења 
Конкуренцијског савјета, у смислу члана 18. став 
(9) истог Закона. 

1. Учесници концентрације 

Учесници предметне концентрације су привредни 
субјекат Бинго д.о.о. Тузла, ул. Босанских пољана бб, 75000 
Тузла и привредни субјекат Sani Grand City д.о.о. Сарајево, ул. 
Бутмирска цеста бр. 14, 71000 Сарајево. 

1.1. Привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла 

Привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла, ул. Босанских 
пољана бб, 75000 Тузла, регистован је у Опћинском суду у 
Тузли под бројем (..)* 1, са уговореним и уплаћеним основним 
капиталом од (..)* КМ и у 100,0% је власништву физичког 
лица (..)*. 

Основна дјелатност привредног субјекта Бинго д.о.о. 
Тузла у складу са класификацијом дјелатности је 47.11 - 
трговина на мало у неспецијализованим продавницама 
претежно храном, пићима и духанским производима. 

У оквиру групације привредног субјекта Бинго д.о.о. 
Тузла послују сљедећи привредни субјекти: 

(..)* 

1.2. Привредни субјекат Sani Grand City д.о.о. Сарајево 

Привредни субјекат Sani Grand City д.о.о. Сарајево, ул. 
Бутмирска цеста бр. 14, 71000 Сарајево, уписан је у судски 
регистар Опћинског суда у Сарајеву под бројем (..)*, са 
уговореним и уплаћеним основним капиталом од (..)* КМ. 
Према достављеном актуелном изводу из судског регистра 
једини уписани власник јесте привредни субјекат Бинго д.о.о. 
Тузла са учешћем од (..)*%. 

Основна дјелатност привредног субјекта Sani Grand City 
д.о.о. Сарајево у складу са класификацијом дјелатности је 
68.20 - изнајмљивање и управљање властитим некретнинама 
или некретнинама узетим у закуп а по основу које друштво и 
остварује приходе, при чему је више од 96% прихода остваре-
ног од изнајмљивања некретнина, док се остали приходи 
остварују од камата, основних средстава и ситног инвентара. 

Привредни субјекат Sani Grand City д.о.о. Сарајево нема 
повезаних друштава на територији Босне и Херцеговине. 

2. Обавеза пријаве концентрације 

У складу са чланом 14. став (1) тачке б) Закона, обавеза 
пријаве концентрације постоји када укупни годишњи 
приходи сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварени продајом роба и/или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износе најмање 8.000.000,00 
КМ по завршном рачуну у години која је претходила 
концентрацији, или ако је њихово заједничко учешће на 
релевантном тржишту веће од 40,0%. 

Укупни остварени годишњи приходи привредних 
субјеката учесника предметне концентрације (и с њима 
повезани привредни субјекти) на дан 31.12.2022. године: 

Табела 1. 
Укупни приход (КМ) Бинго Групација Sani Grand City д.о.о. Сарајево 

Босна и Херцеговина (..)* (..)* 

Свијет (..)* (..)* 

Извор: подаци достављени од стране привредног субјекта Бинго д.о.о. 

Тузла и ФИА-е; 

Према подацима достављеним у току поступка од стране 
привредног субјекта Бинго д.о.о. Тузла и Финансијско-
информатичке агенције БиХ, укупни годишњи приходи за 
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наведене привредне субјекте, учеснике концентрације за 
2022. годину износили су: 

- Бинго д.о.о. Тузла у износу од (..)* КМ 
- Sani Grand City д.о.о. Сарајево у износу од (..)* КМ 
односно укупан приход са повезаним привредним 

субјектима: 
- Бинго Групација у износу од (..)* КМ 
- Sani Grand City д.о.о. Сарајево у износу од (..)* 

(Sani Grand City (..)* КМ и ANS Drive д.о.о. 
Сарајево (..)*). 

Конкуренцијски савјет, у складу с чланом 43. став (7) 
Закона, при израчуну укупног годишњег прихода учесника 
концентрације користи критеријуме и стандарде Европске 
комисије о израчуну укупног прихода у складу с Уредбом 
Савјета (ЕЗ) број 139/2004 о контроли концентрације 
привредних субјеката као и Обавијест Комисије о израчуну 
прихода према Уредби Савјета (ЕЕЗ) бр. 4064/89. 

Наведеном Уредбом Савјета прописано је "да се укупни 
приход предметног предузетника израчунава збрајањем 
прихода: 

(а) предметног предузетника; 
(б) предузетника, у којима предметни предузетник, 

директно или индиректно: 
I. посједује више од половине капитала или 

пословне имовине; или 
II. располаже с више од половине гласачких 

права; или 
III. може именовати више од половице чланова 

надзорног одбора, управног одбора или тије-
ла која правно заступају предузетнике; или 

IV. има право управљати пословима предузет-
ника; 

(ц) предузетника који у предметним предузетницима 
имају права или овласти наведене у тачки (б); 

(д) предузетника који у предузетницима из тачке (ц) 
имају права или овласти наведене у тачки (б); 

(е) предузетника, који у два или више предузетника из 
точака (а) до (д) заједнички имају права или 
овласти наведене у тачки (б)." 

Годишњи приходи учесника концентрације (Табела 1.) 
представљају укупне приходе (без пореза на додану 
вриједност и других пореза који се директно односе на 
учеснике концентрације на тржишту Босне и Херцеговине), у 
смислу члана 9. тачка х) Одлуке о начину подношења пријаве 
и критеријума за оцјену концентрација привредних субјеката. 

У складу са изложеним, утврђено је да су учесници пред-
метне концентрације испунили услове укупног годишњег 
прихода, у смислу члана 14. став (1) Закона, и исти су били 
обавезни поднијети пријаву концентрације, у смислу члана 
16. став (1) Закона. 

3. Правни оквир концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености предметне концентрације примјенио одредбе 
Закона, Одлуке о утврђивању релевантног тржишта 
("Службени гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), те Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрације привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ", број 34/10). 

Конкуренцијски савјет је, на основу члана 43. став (7) 
Закона, користио судску праксу Европског суда и одлуке 
Европске комисије, као и критеријуме и стандарде из 
Обавјештења Европске Комисије о израчуну укупног прихода 
према Уредби Савјета (ЕЗ) број 4064/89 о контроли концен-

                                                                 
1 (..)* - подаци представљају пословну тајну 

трација привредних субјекта, правосудно Обавјештење 
тумачења Уредбе Савјета (ЕЗ) број 139/2004 о контроли 
концентрација коју је Европска Комисија усвојила у јулу 
2007. године. 

4. Правни основ и правни облик концентрације 

Правни основ концентрације представља "Уговор о 
иступању оснивача из друштва и преносу удјела, оснивачких 
права и обавеза" (даље у тексту: Уговор) потписан дана 
07.04.2023. године у Тузли од стране законских (овлаштених) 
заступника привредних субјеката Бинго д.о.о. Тузла као 
Примаоца учешћа и ANS Drive д.о.о. Сарајево као Иступиоца. 

Конкуренцијски савјет је прихватио предметни Уговор 
као правни основ предметне концентрације, у смислу члана 
16. став (1) Закона, а у вези са чланом 30. став (1) тачка а) 
Закона и чланом 9. тачка ф) Одлуке о начину подношења 
пријаве и критеријумима за оцјену концентрација привредних 
субјекта. 

Чланом 2. Уговора утврђено је да привредни субјекат 
ANS Drive д.о.о. Сарајево, који иступа из Друштва (Sani Grand 
City д.о.о. Сарајево), своје цјелокупно учешће-оснивачко 
учешће од (..)* 1% што у номиналној вриједности износи (..)* 
КМ укупног основног капитала Друштва, као и друга 
оснивачка права без оптерећења било какве врсте, уступа-
преноси на друштво Бинго д.о.о. Тузла. У члану 5. утврђено 
је да Иступилац прихвата да на основу Уговора, а након 
исплате цјелокупног износа накнаде из члана 4. Уговора, губи 
статус власника и оснивача друштва Sani Grand City д.о.о. 
Сарајево и престају им права и обавезе у Sani Grand City д.о.о. 
Сарајево а Бинго д.о.о. Тузла постаје једини оснивач друштва. 

Слиједом наведеног правни облик концентрације 
представља стицање контроле привредног субјекта Бинго 
д.о.о. Тузла над привредним субјектом Sani Grand City д.о.о. 
Сарајево куповином 100% власничког учешћа, у смислу 
члана 12. став (1) тачка б) под 1) Закона. 

5. Анализа релевантног тржишта 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, чини тржиште одређених производа/услуга које су 
предмет обављања дјелатности на одређеном географском 
тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању реле-
вантног тржишта у производном смислу, релевантно тржиш-
те обухвата све производе и/или услуге које потрошачи и/или 
корисници сматрају међусобно замјењивим, под прихватљи-
вим условима, имајући у виду посебно њихове битне 
карактеристике, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу обухвата 
цјелокупну или дио територије Босне и Херцеговине на којем 
привредни субјекат дјелује у продаји и/или куповини реле-
вантног производа под једнаким или довољно уједначе-ним 
условима и који то тржиште битно разликује од услова тржиш-
не конкуренције на сусједним географским тржиштима. 

Узимајући у обзир претежне регистроване дјелатности 
привредног субјекта Sani Grand City д.о.о. Сарајево који је у 
овом случају предметом концентрације, релевантно тржиште 
производа и/или услуга у конкретном случају је тржиште 
изнајмљивања и управљања властитим некретнинама или 
некретнинама узетим у закуп - тржни центри. 

С обзиром на чињеницу да је циљно друштво присутно 
само са једним објектом, тржним центром у Кантону 
Сарајево, под релевантним тржиштем концентрације сматрат 
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ће се тржиште изнајмљивања и управљања властитим 
некретнинама или некретнинама узетим у закуп - тржни 
центри на подручју Кантона Сарајево. 

На захтјев Конкуренцијског савјета привредни субјекат 
Бинго д.о.о. Тузла доставио је податке о главним 
конкурентима на наведеном тржишту који су приказани у 
табели како слиједи: 

Табела 2. 
Р. бр. Тржни центар 

1. Sarajevo City Centar (SCC) 

2. Importanne Shopping Centar 

3. Mercator Ложионичка 

4. АРИА 

5. Сара Центар (Илиџа) 

6. Shopping City Грбавица 

7. Shopping Centar Mercator 

8. Робот Рајловац 

9. Робот Социјално 

10. West Gate (Мостарско раскршће) 

11. Робот (Азизе Шаћирбеговић бб) 

12. ALTA Shopping Center (Бинго) 

13. BTC MERCUR (Бинго) 

14. Bingo City Center Sarajevo (Бинго) 

15. Grand Centar (Бинго) 

16. TC STUP (Бинго) 

Извор: подаци достављени од стране привредног субјекта Бинго д.о.о. 

Тузла 

На основу података из Табеле 2. утврђено је да 
привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла на нивоу Кантона 
Сарајево има 5 тржних центара од укупно 16, што износи 31% 
тржишног учешћа на релевантном тржишту. 

Члан 9. став (2) Закона, прописује да се претпоставља, да 
један привредни субјекат има доминантан положај на 
тржишту роба и /или услуга, ако на релевантном тржишту 
Босне и Херцеговине има тржишно учешће веће од 40,0%, док 
је чланом 13. Закона о конкуренцији прописано је да су 
забрањене концентрације привредних субјеката које као 
резултат имају значајно нарушавање ефикасне тржишне 
конкуренције, на цијелом тржишту Босне и Херцеговине или 
на њеном значајнијем дијелу, а посебно којима се ствара нови 
или јача постојећи доминантан положај. 

6. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет анализом релевантних података, 
у смислу члана 17. Закона, је оцијенио да је провођењем 
предметне концентрације повећано тржишно учешће на 
релевантном тржишту изнајмљивања и управљања властитим 
некретнинама или некретнинама узетим у закуп - тржни 
центри на подручју Кантона Сарајево, али није дошло до 
стварања и јачања доминантног положаја. 

Такође, Конкуренцијки савјет је оцијенио да на реле-
вантном тржишту не постоје правне/административне барије-
ре за улазак на тржиште, тако да учесници концентрације ни 
након провођења концентрације нису у могућности да се у 
значајној мјери понашају неовисно од стварних или 
потенцијалних конкурената. 

Слиједом наведеног, Конкуренцијски савјет је оцјенио 
предметну концентрацију допуштеном у смислу члана 18. 
став (2) Закона, и одлучио као у диспозитиву овог Рјешења. 

7. Новчана казна 

Конкуренцијски савјет, у смислу члана 49. став (1) тачка 
б) Закона, изриче новчану казну до 1,0% од укупног прихода 
у претходној години пословања ради непријављивања 
концентрације, у смислу члана 16. став (1) Закона. 

                                                                 
1 (..)* - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

Такође, у смислу члана 48. став (1) тачка е) Закона ради 
провођења концентрације без рјешења Конкуренцијског 
савјета изриче новчану казну привредном субјекту до 10,0% 
од укупног прихода у претходној години пословања, у смислу 
члана 18. став (9) истог Закона. 

Конкуренцијски савјет је утврдио да привредни субјекат 
Бинго д.о.о. Тузла није пријавио концентрацију у законом 
прописаном року, у смислу члана 16. став (1) Закона, односно 
да су предметни Уговор учесници концентрације закључили 
дана 07.04.2023. године, те сходно томе законски рок од 15 
дана за пријаву концентрације је истекао дана 24.04.2023. 
године. 

Увидом у извод из судског регистра за привредни 
субјекат Sani Grand City д.о.о. Сарајево, Конкуренцијски 
савјет је утврдио да је привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла 
уписан у судски регистар Опћинског суда у Сарајеву као 
власник истог, што потврђује да је концентрација проведена 
без рјешења Конкуренцијског савјета. Слиједом наведеног, 
утврђено је да привредни субјекат Бинго д.о.о. Тузла послује 
и дуже од годину дана без рјешења Конкуренцијског савјета, 
те је овај податак узет у обзир при утврђивању трајања 
повреде, у смислу члана 52. Закона. 

Конкуренцијски савјет је приликом утврђивања висине 
новчане казне узео у обзир и чињеницу да Пријава није под-
несена самоинцијативно од стране учесника концентрације. 

На основу наведеног и с обзиром на чињеницу да је у 
члану 16. став (3) Закона прописано да у случају када 
контролу над цијелим или дијеловима једног или више 
привредних субјеката стиче други привредни субјекат, 
пријаву подноси привредни субјекат који стиче контролу, 
Конкуренцијски савјет је изрекао новчану казну, у тачки 4. 
диспозитива овог Рјешења и то: 

- привредном субјекту Бинго д.о.о. Тузла у једин-
ственом износу од 450.000,00 (четиристотинепе-
десетхиљада и 00/100) КМ, што износи (..)* 1% од 
укупно освареног прихода у 2022. години, за 
неподношење Пријаве, у смислу члана 16. став (1) 
Закона и за провођење концентрације без рјешења 
Конкуренцијског савјета, у смислу члана 18. став 
(9) Закона. 

Конкуренцијски савјет сматра да изрицање наведене 
новчане казне, поред кажнавања привредног субјекта ради 
кршења одредби Закона, треба имати и превентиван ефекат 
како би утицало на друге привредне субјекте и спријечило од 
дјеловања или наставка понашања које представља кршење 
одредби Закона. 

У случају да привредни субјект Бинго д.о.о. Тузла не 
изврши уплату новчане казне у утврђеном року, 
Конкуренцијски савјет ће затражити од релевантних тијела 
принудно извршење исте, те обрачунати затезну камату за 
вријеме прекорачења рока уплате новчане казне, у складу са 
прописима Босне и Херцеговине. 

8. Поука о правном лијеку 

Ово Рјешење је коначно и против истог није дозвољена 
жалба. 

Незадовољна страна може покренути управни спор пред 
Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Рјешења. 

Број УП-04-26-1-009-22/24 
23. октобра 2024. године 

Сарајево 
Предсједник 

Иво Јеркић, с. р. 
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AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

241 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10, 
103/12 i 56/19), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM OGLASIMA ZA DECEMBAR 2025. GODINE 

I 
1. Dajana Božović, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik u odjeljenju (imenovane laboratorije, nadzor i 
verifikacija) u Odsjeku imenovane laboratorije - nadzor i 
verifikacija Sektora za zakonsko mjeriteljstvo - Institut za 
mjeriteljstvo BiH, počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Azra Kurtagić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik u Laboratoriji za masu, plemenite kovine, protok, 
električne veličine i jonizirajuće zračenje - Institut za 
mjeriteljstvo BiH, počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Gorana Veselinović, postavlja se na radno mjesto samostalni 

računovođa u Odsjeku za materijalno-finansijke poslove 
Sektora za finansijske i opšte poslove - Sekretarijat Centralne 
izborne komisije BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Nevena Lalić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za strana ulaganja i investicionu klimu u Odsjeku za politiku 
stranih ulaganja i unapređenje investicione klime Sektora za 
vanjskotrgovinsku politiku i strana ulaganja - Ministarstvo 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH, počev od 
15.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Arnela Selimotić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za knjigovodstvene poslove u Odsjeku za 
finansijsko - materijalne i upravljanje budžetom Sektora za 
ljudske resurse, pravne, finansijsko-materijalne poslove i 
pisarnicu - Direkcija za koordinaciju policijskih tijela BiH, 
počev od 15.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Marija-Olgica Bošković, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za procjenu i analizu u oblasti 
farmakovigilance Glavna kancelarija za farmakovigilancu i 
materiovigilancu u Mostaru - Agencija za lijekove i 
medicinska sredstva BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Duško Ćalasan postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Hum Odsjek za carinske poslove u RC Sarajevo 
Sektora za carine, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Nerzudin Hajdarević postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Bratunac - Novi Most Odsjek za carinske poslove u 
RC Tuzla Sektora za carine, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Radivoje Vidaković postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Uvac Odsjek za carinske poslove u RC Sarajevo 
Sektora za carine, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

X 
1. Vesna Pekić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Brod Odsjek za carinske poslove RC Banja Luka 
Sektora za carine, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XI 
1. Predrag Vilotić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Ustibar Odsjek za carinske poslove u RC Sarajevo 
Sektora za carine, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XII 
1. Duško Savić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Strmica Odsjek za carinske poslove RC Banja Luka 
Sektora za carine, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Siniša Perendija postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Donji Svilaj Odsjek za carinske poslove RC Banja 
Luka Sektora za carine, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-137-22/25 
9. januara 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Anita Markić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10, 
103/12 i 56/19), a u svezi s člankom 28. stavak 5. Zakona o 
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državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Agencija za državnu 
službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM NATJEČAJIMA ZA PROSINAC 2025. GODINE 

I 
1. Dajana Božović, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik u odjeljenju (imenovane laboratorije, nadzor i 
verifikacija) u Odjelu imenovane laboratorije - nadzor i 
verifikacija Sektora za zakonsko mjeriteljstvo - Institut za 
mjeriteljstvo BiH, počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Azra Kurtagić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik u Laboratoriji za masu, plemenite kovine, protok, 
električne veličine i jonizirajuće zračenje - Institut za 
mjeriteljstvo BiH, počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Gorana Veselinović, postavlja se na radno mjesto neovisni 

računovođa u Odjelu za materijalno-financijke poslove 
Sektora za financijske i opće poslove - Tajništvo Središnjeg 
izbornog povjerenstva BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Nevena Lalić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za strana ulaganja i investicionu klimu u Odsjeku za politiku 
stranih ulaganja i unapređenje investicione klime Sektora za 
vanjskotrgovinsku politiku i strana ulaganja - Ministarstvo 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH, počev od 
15.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Arnela Selimotić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za knjigovodstvene poslove u Odsjeku za 
financijsko - materijalne i upravljanje proračunom Sektora 
za ljudske resurse, pravne, financijsko-materijalne poslove i 
pisarnu - Direkcija za koordinaciju policijskih tijela BiH, 
počev od 15.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Marija-Olgica Bošković, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za procjenu i analizu u oblasti 
farmakovigilance Glavni ured za farmakovigilancu i 
materiovigilancu u Mostaru - Agencija za lijekove i 
medicinska sredstva BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Duško Ćalasan postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Hum Odsjek za carinske poslove u RC Sarajevo 
Sektora za carine, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Nerzudin Hajdarević postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Bratunac - Novi Most Odsjek za carinske poslove u 
RC Tuzla Sektora za carine, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Radivoje Vidaković postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Uvac Odsjek za carinske poslove u RC Sarajevo 
Sektora za carine, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 08.12.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

X 
1. Vesna Pekić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Brod Odsjek za carinske poslove RC Banja Luka 
Sektora za carine, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XI 
1. Predrag Vilotić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Ustibar Odsjek za carinske poslove u RC Sarajevo 
Sektora za carine, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XII 
1. Duško Savić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Strmica Odsjek za carinske poslove RC Banja Luka 
Sektora za carine, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Siniša Perendija postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik - vođa smjene u Carinskom referatu na graničnom 
prelazu Donji Svilaj Odsjek za carinske poslove RC Banja 
Luka Sektora za carine, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-137-22/25 
9. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Anita Markić, v. r. 

 
На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину полагања 

јавног и стручног испита ("Службени гласник БиХ", бр. 96/07, 
43/10, 103/12 и 56/19), а у вези са чланом 28. став 5. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), Агенција 
за државну службу Босне и Херцеговине, по службеној 
дужности, објављује 
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ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ДЕЦЕМБАР 2025. ГОДИНЕ 

I 
1. Дајана Божовић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник у одјељењу (именоване лабораторије, надзор и 
верификација) у Одсјеку именоване лабораторије - 
надзор и верификација Сектора за законско метрологију 
- Институт за метрологију БиХ, почев од 08.12.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Азра Куртагић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник у Лабораторији за масу, племените 
ковине, проток, електричне величине и јонизирајуће 
зрачење - Институт за метрологију БиХ, почев од 
08.12.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Горана Веселиновић, поставља се на радно мјесто 

самостални рачуновођа у Одсјеку за материјално-
финансијке послове Сектора за финансијске и опште 
послове - Секретаријат Централне изборне комисије 
БиХ, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Невена Лалић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за страна улагања и инвестициону климу у 
Одсјеку за политику страних улагања и унапређење 
инвестиционе климе Сектора за спољнотрговинску 
политику и страна улагања - Министарство спољне 
трговине и економских односа БиХ, почев од 15.12.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Арнела Селимотић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за књиговодствене послове у Одсјеку 
за финансијско - материјалне и управљање буџетом 
Сектора за људске ресурсе, правне, финансијско-мате-
ријалне послове и писарницу - Дирекција за коорди-
нацију полицијских тијела БиХ, почев од 15.12.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Марија-Олгица Бошковић, поставља се на радно мјесто 

виши стручни сарадник за процјену и анализу у области 
фармаковигиланце Главна канцеларија за фармаковиги-
ланцу и материовигиланцу у Мостару - Агенција за 
лијекове и медицинска средства БиХ, почев од 
01.01.2026. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Душко Ћаласан поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник - вођа смјене у Царинском реферату 
на граничном прелазу Хум Одсјек за царинске послове у 
РЦ Сарајево Сектора за царине, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 08.12.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Нерзудин Хајдаревић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник - вођа смјене у Царинском реферату 
на граничном прелазу Братунац - Нови Мост Одсјек за 
царинске послове у РЦ Тузла Сектора за царине, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 08.12.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Радивоје Видаковић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник - вођа смјене у Царинском реферату 
на граничном прелазу Увац Одсјек за царинске послове 
у РЦ Сарајево Сектора за царине, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 08.12.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Весна Пекић поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник - вођа смјене у Царинском реферату на 
граничном прелазу Брод Одсјек за царинске послове РЦ 
Бања Лука Сектора за царине, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Предраг Вилотић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник - вођа смјене у Царинском реферату 
на граничном прелазу Устибар Одсјек за царинске пос-
лове у РЦ Сарајево Сектора за царине, Управа за инди-
ректно опорезивање БиХ, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XII 
1. Душко Савић поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник - вођа смјене у Царинском реферату на 
граничном прелазу Стрмица Одсјек за царинске послове 
РЦ Бања Лука Сектора за царине, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XIII 
1. Синиша Перендија поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник - вођа смјене у Царинском реферату 
на граничном прелазу Доњи Свилај Одсјек за царинске 
послове РЦ Бања Лука Сектора за царине, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.01.2026. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-137-22/25 
09. јануара 2026. године 

Сарајево 
Директорица 

Анита Маркић, с. р. 
 

242 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12, 93/17 i 18/24) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
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Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM OGLASIMA ZA DECEMBAR 2025. GODINE 

I 
1. Minela Hadžihasanović, postavlja se na radno mjesto šef 

Odsjeka za upravljanje ljudskim resursima i obukama u 
Sektoru za ljudske resurse, pravne, finansijsko-materijalne 
poslove i pisarnicu, Direkcija za koordinaciju policijskih 
tijela BiH, počev od 15.12.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Faruk Mulabdić, postavlja se na radno mjesto šef Odjeljenja 

veterinarske inspekcije, Ured za veterinarstvo BiH, počev od 
05.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Aleksandar Nemet, postavlja se na radno mjesto šef 

Odjeljenja za zdravlje i dobrobit životinja, Ured za 
veterinarstvo BiH, počev od 05.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Duška Kopustenjski, postavlja se na radno mjesto šef 

Agencije za označavanje životinja, Ured za veterinarstvo 
BiH, počev od 05.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Adnan Mehanija, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za ostvarivanje prava u centru Odsjeka za prava 
izbjeglica, raseljenih osoba i povratnika Sektor za izbjeglice, 
raseljene osobe, readmisiju i stambenu politiku, Ministarstvo 
za ljudska prava i izbjeglice BiH, počev od 01.01.2026. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Dijana Delalić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za povratak, poslove prihvata i koordinaciju rada u 
centru Odsjeka za povratak, prihvat, koordinaciju rada 
centara za zbrinjavanje izbjeglica i povratnika po readmisiji 
Sektor za izbjeglice, raseljene osobe, readmisiju i stambenu 
politiku, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Jurica Ilić, postavlja se na radno mjesto šef Terenskog centra 

Ljubuški, Služba za poslove sa strancima, počev od 
01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Armin Klinac, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za javne nabavke u Odsjeku za materijalno finansijske 
poslove Sektora za administraciju, Služba za poslove sa 
strancima, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Semir Krivdić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

– administrator pristupne opreme u Odsjeku za 
administraciju komunikacija Tehnički sektor, Agencija za 
identifikaciona dokumenta, evidenciju i razmjenu podataka 
BiH, počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-138-22/25 
8. januara 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Anita Markić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12, 93/17 i 18/24) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima 
i načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA PROSINAC  
2025. GODINE 

I 
1. Minela Hadžihasanović, postavlja se na radno mjesto šef 

Odjela za upravljanje ljudskim resursima i obukama u 
Sektoru za ljudske resurse, pravne, financijsko-materijalne 
poslove i pisarnu, Direkcija za koordinaciju policijskih tijela 
BiH, počev od 15.12.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Faruk Mulabdić, postavlja se na radno mjesto šef Odjeljenja 

veterinarske inspekcije, Ured za veterinarstvo BiH, počev od 
05.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 
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III 
1. Aleksandar Nemet, postavlja se na radno mjesto šef 

Odjeljenja za zdravlje i dobrobit životinja, Ured za 
veterinarstvo BiH, počev od 05.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Duška Kopustenjski, postavlja se na radno mjesto šef 

Agencije za označavanje životinja, Ured za veterinarstvo 
BiH, počev od 05.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Adnan Mehanija, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za ostvarivanje prava u centru Odsjeka za prava 
izbjeglica, raseljenih osoba i povratnika Sektor za izbjeglice, 
raseljene osobe, readmisiju i stambenu politiku, Ministarstvo 
za ljudska prava i izbjeglice BiH, počev od 01.01.2026. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Dijana Delalić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za povratak, poslove prihvata i koordinaciju rada u 
centru Odsjeka za povratak, prihvat, koordinaciju rada 
centara za zbrinjavanje izbjeglica i povratnika po readmisiji 
Sektor za izbjeglice, raseljene osobe, readmisiju i stambenu 
politiku, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Jurica Ilić, postavlja se na radno mjesto šef Terenskog centra 

Ljubuški, Služba za poslove sa strancima, počev od 
01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Armin Klinac, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za javne nabave u Odjelu za materijalno financijske poslove 
Sektora za administraciju, Služba za poslove sa strancima, 
počev od 01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Semir Krivdić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

– administrator pristupne opreme u Odjelu za administraciju 
komunikacija Tehnički sektor, Agencija za identifikacijske 
isprave, evidenciju i razmjenu podataka BiH, počev od 
01.01.2026. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-138-22/25 
8. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Anita Markić, v. r. 
 

 
На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби у 

институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24) и члана 12. став (3) Пра-
вилника о условима и начину обављања интерних конкурса, 
интерних и екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ДЕЦЕМБАР  
2025. ГОДИНЕ 

I 
1. Минела Хаџихасановић, поставља се на радно мјесто 

шеф Одсјека за управљање људским ресурсима и обук-
ама у Сектору за људске ресурсе, правне, финансијско-
материјалне послове и писарницу, Дирекција за коорди-
нацију полицијских тијела БиХ, почев од 15.12.2025. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Фарук Мулабдић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одјељења ветеринарске инспекције, Канцеларија за 
ветеринарство БиХ, почев од 05.01.2026. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Александар Немет, поставља се на радно мјесто шеф 

Одјељења за здравље и добробит животиња, Канцела-
рија за ветеринарство БиХ, почев од 05.01.2026. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Душка Копустењски, поставља се на радно мјесто шеф 

Агенције за означавање животиња, Канцеларија за 
ветеринарство БиХ, почев од 05.01.2026. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Аднан Механија, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за остваривање права у центру Одсје-
ка за права избјеглица, расељених особа и повратника 
Сектор за избјеглице, расељене особе, реадмисију и 
стамбену политику, Министарство за људска права и 
избјеглице БиХ, почев од 01.01.2026. године. 
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2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Дијана Делалић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за повратак, послове прихвата и 
координацију рада у центру Одсјека за повратак, 
прихват, координацију рада центара за збрињавање 
избјеглица и повратника по реадмисији Сектор за 
избјеглице, расељене особе, реадмисију и стамбену 
политику, Министарство за људска права и избјеглице 
БиХ, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Јурица Илић, поставља се на радно мјесто шеф 

Теренског центра Љубушки, Служба за послове са 
странцима, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Армин Клинац, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за јавне набавке у Одсјеку за материјално 
финансијске послове Сектора за администрацију, 
Служба за послове са странцима, почев од 01.01.2026. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Семир Кривдић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник – администратор приступне опреме у Одсјеку 
за администрацију комуникација Технички сектор, 
Агенција за идентификациона документа, евиденцију и 
размјену података БиХ, почев од 01.01.2026. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-138-22/25 
8. јануара 2026. године 

Сарајево 
Директорица 

Анита Маркић, с. р. 

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

243 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) 
i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 
12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 
72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici održanoj 17. i 18.12.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Divni Bošnjak, sudiji Općinskog suda u Mostaru, prestaje 
mandat sudije tog suda, sa danom 28.02.2026. godine, zbog 
podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Dana 03.12.2025. godine, Divna Bošnjak, sudija Općinskog 
suda u Mostaru, dostavila je dopis Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) kojim 
je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, 
a koja ostavka treba da stupi na snagu 28.02.2026. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi zbog 
kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga je u 
slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat 
sudije ili tužioca ističe na dan kada VSTV BiH primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na snagu, 
koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom slučaju 
28.02.2026. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 1. 
tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-3933-2/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić 

 

 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) 
i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 
i 72/24), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 
je, na sjednici održanoj 17. i 18.12.2025. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Divni Bošnjak, sucu Općinskog suda u Mostaru, prestaje 
mandat suca tog suda, sa danom 28.02.2026. godine, zbog 
podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Dana 03.12.2025. godine, Divna Bošnjak, sudac Općinskog 
suda u Mostaru, dostavila je dopis Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV 
BiH) kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska 
u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 28.02.2026. 
godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi zbog 
kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga je u 
slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat 
suca ili tužitelja ističe na dan kada VSTV BiH primi njegovu 
pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na snagu, 
koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom slučaju 
28.02.2026. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-3933-2/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 117. Пословника Високог судског 
и тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 
68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 17. и 18.12.2025. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Дивни Бошњак, судији Општинског суда у Мостару, 
престаје мандат судије тог суда, са даном 28.02.2026. године, 
због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 
Дана 03.12.2025. године, Дивна Бошњак, судија 

Општинског суда у Мостару, доставила је допис Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: ВСТС БиХ) којим је поднијела оставку на наведену 
дужност, ради одласка у пензију, а која оставка треба да ступи 
на снагу 28.02.2026. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТС БиХ, прописани су разлози 
због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 
разлога је у случају подношења оставке. Приликом 
подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на дан 
када ВСТС БиХ прими његову писмену оставку или на дан 
када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 
наступа касније, а што је у конкретном случају 28.02.2026. 
године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 
диспозитиву. 

Број 04-07-3-3933-2/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић 

 

244 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 
83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne 
i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26. i 27.11.2025. godine, 
donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA KANTONALNOG 

SUDA U TUZLI 

I 
Za predsjednika Kantonalnog suda u Tuzli imenuje se 

Tulumović Muhamed. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-3937-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 26. 
i 27.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA KANTONALNOG 

SUDA U TUZLI 

I 
Za predsjednika Kantonalnog suda u Tuzli imenuje se 

Tulumović Muhamed. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog je 05.01.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-3937-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 

 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 26. и 27.11.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА КАНТОНАЛНОГ 

СУДА У ТУЗЛИ 

I 
За предсједника Кантоналног суда у Тузли именује се 

Тулумовић Мухамед. 

II 
Датум ступања на дужност именованог је 05.01.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. 
и 18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
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IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-3937-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

245 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 
83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 03. i 04.09.2025. 
godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽIOCA KANTONALNOG 

TUŽILAŠTVA TUZLANSKOG KANTONA 

I 
Za tužioca Kantonalnog tužilaštva Tuzlanskog kantona 

imenuje se Butković Suvad. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-2963-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 
68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno 
i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 
03. i 04.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TUŽITELJA KANTONALNOG 

TUŽITELJSTVA TUZLANSKOG KANTONA 

I 
Za tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Tuzlanskog kantona 

imenuje se Butković Suvad. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog je 05.01.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-2963-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 

 
На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона 

о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 03. и 04.09.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИОЦА КАНТОНАЛНОГ 

ТУЖИЛАШТВА ТУЗЛАНСКОГ КАНТОНА 

I 
За тужиоца Кантоналног тужилаштва Тузланског 

кантона именује се Бутковић Сувад. 

II 
Датум ступања на дужност именованoг је 05.01.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. 
i 18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-2963-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

246 
Na osnovu člana 17. stav (2) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 
83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 07. i 08.05.2025. 
godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA GLAVNOG TUŽIOCA 

KANTONALNOG TUŽILAŠTVA KANTONA 
SARAJEVO 

I 
Za zamjenika glavnog tužioca Kantonalnog tužilaštva 

Kantona Sarajevo imenuje se Pašić Maja. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
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IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1694-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (2) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 
68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno 
i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 
07. i 08.05.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA GLAVNOG TUŽITELJA 

KANTONALNOG TUŽITELJSTVA KANTONA 
SARAJEVO 

I 
Za zamjenika glavnog tužitelja Kantonalnog tužiteljstva 

Kantona Sarajevo imenuje se Pašić Maja. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1694-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 

 
На основу члана 17. став (2) и члана 44. став (1) Закона 

о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07, 15/08, 63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 
64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је на сједници одржаној 07. и 08.05.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ГЛАВНОГ ТУЖИОЦА 

КАНТОНАЛНОГ ТУЖИЛАШТВА КАНТОНА 
САРАЈЕВО 

I 
За замјеника главног тужиоца Кантоналног 

тужилаштва Кантона Сарајево именује се Пашић Маја. 

II 
Датум ступања на дужност именованe је 05.01.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. 
i 18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-1694-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

247 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 
83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 18. i 19.06.2025. 
godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE KANTONALNOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 
Za sudiju Kantonalnog suda u Sarajevu imenuje se 

Hadžiomeragić Dženana. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-2197-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 
68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno 
i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 
18. i 19.06.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA KANTONALNOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 
Za suca Kantonalnog suda u Sarajevu imenuje se 

Hadžiomeragić Dženana. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
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IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-2197-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 

 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 
83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је на сједници одржаној 18. и 19.06.2025. 
године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ КАНТОНАЛНОГ СУДА У 

САРАЈЕВУ 

I 
За судију Кантоналног суда у Сарајеву именује се 

Хаџиомерагић Џенана. 

II 
Датум ступања на дужност именованe је 05.01.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. 
i 18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је 

на интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-2197-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

248 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 
i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercego-
vine je na sjednici održanoj 24. i 25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 
Za sudiju Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Granić 

Čizmo Ena. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-3302-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44 stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 24. 
i 25.09.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U 

SARAJEVU 

I 
Za suca Općinskog suda u Sarajevu imenuje se Granić 

Čizmo Ena. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-3302-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 

 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 
9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
Босне и Херцеговине", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 
35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је на сједници 
одржаној 24. и 25.09.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

САРАЈЕВУ 

I 
За судију Општинског суда у Сарајеву именује се 

Гранић Чизмо Ена. 

II 
Датум ступања на дужност именоване је 05.01.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. 
и 18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
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IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-3302-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

249 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 
i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Herce-
govine je, na sjednici održanoj 19. i 20.03.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OPĆINSKOG SUDA 

U KAKNJU 

I 
Za predsjednika Općinskog suda u Kaknju imenuje se 

Zaimović Eldar. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1190-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 19. 
i 20.03.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OPĆINSKOG SUDA 

U KAKNJU 

I 
Za predsjednika Općinskog suda u Kaknju imenuje se 

Zaimović Eldar. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovanog je 05.01.2026. 

godine, sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1190-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 

 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 19. и 20.03.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОПШТИНСКОГ 

СУДА У КАКЊУ 

I 
За предсједника Општинског суда у Какњу именује се 

Заимовић Елдар. 

II 
Датум ступања на дужност именованoг је 05.01.2026. 

године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. i 
18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-1190-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

250 
Na osnovu člana 17. stav (1) i člana 44. stav (1) Zakona o 

Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23, 9/24 
i 50/24) i člana 61. i 62. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 
27/24 i 72/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercego-
vine je, na sjednici održanoj 05. i 06.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUDIJE OPĆINSKOG SUDA U 

GRADAČCU 

I 
Za sudiju Općinskog suda u Gradačcu imenuje se Topčić 

Milada. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. 

godine, u skladu sa odlukom Vijeća sa sjednice održane 17. i 
18.12.2025. godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
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IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-3745-3/2025 
18. decembra 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 17. stavak (1) i članka 44. stavak (1) 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 
15/08, 63/23, 9/24 i 50/24) i članka 61. i 62. Poslovnika Visokog 
sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 
1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 i 72/24), Visoko sudbeno i 
tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 05. 
i 06.11.2025. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SUCA OPĆINSKOG SUDA U 

GRADAČCU 

I 
Za suca Općinskog suda u Gradačcu imenuje se Topčić 

Milada. 

II 
Datum stupanja na dužnost imenovane je 05.01.2026. godine, 

sukladno odluci Vijeća sa sjednice održane 17. i 18.12.2025. 
godine. 

III 
Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

IV 
Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-3745-3/2025 
18. prosinca 2025. godine 

Predsjednik 
Sanin Bogunić, v. r. 

 
На основу члана 17. став (1) и члана 44. став (1) Закона о 

Високом судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 
63/23, 9/24 и 50/24) и члана 61. и 62. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 
26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24, 27/24 и 72/24), 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 05. и 06.11.2025. године, донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ ОПШТИНСКОГ СУДА У 

ГРАДАЧЦУ 

I 
За судију Општинског суда у Градачцу именује се 

Топчић Милада. 
II 

Датум ступања на дужност именованe је 05.01.2026. 
године, у складу са одлуком Савјета са сједнице одржане 17. i 
18.12.2025. године. 

III 
Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 
Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-3745-3/2025 
18. децембра 2025. године 

Предсједник 
Санин Богунић, с. р. 

 

 
 

SADRŽAJ 
 

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

192 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 1 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 2 

193 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 2 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 3 

194 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 3 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 3 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 3 

195 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 4 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 4 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 4 

196 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 5 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 5 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 5 

197 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 6 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 6 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 6 

198 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 6 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 7 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 7 



Broj 4 - Strana 118 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 20. 1. 2026. 

 

199 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 7 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 8 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 8 

200 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 8 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 9 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 9 

201 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 9 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 10 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 10 

202 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 10 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 10 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 11 

203 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 11 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 11 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 12 

204 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 12 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 12 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 13 

205 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 13 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 13 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 13 

206 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 14 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 14 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 14 

207 Odluku o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 15 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 15 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 15 

208 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 16 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 16 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 16 

209 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 17 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 17 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 17 

210 Odluka o korištenju sredstava interventne 
budžetske rezerve (bosanski jezik) 18 

 Odluka o korištenju sredstava interventne 
proračunske pričuve (hrvatski jezik) 18 

 Одлука о кориштењу средстава интервентне 
буџетске резерве (српски језик) 18 

MINISTARSTVO FINANSIJA I TREZORA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

211 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 19 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 19 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 19 

212 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 19 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 20 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 20 

213 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 20 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 21 

 Одлукa о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 21 

214 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 21 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 21 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 22 

215 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 22 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 22 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 23 

216 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 23 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 23 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 24 

217 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 24 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 24 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 24 

218 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 25 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 25 

 Одлукa о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 25 

219 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 26 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 26 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 26 

220 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 26 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 27 
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 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 27 

221 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 27 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 28 

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 28 

222 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 28 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 28 

 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 29 

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

223 Odluku o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 29 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 29 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 30 

224 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 30 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 30 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 31 

225 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 31 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 31 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 32 

226 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 32 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 32 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 32 

227 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 33 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 33 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 33 

228 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 34 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 34 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 34 

229 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 35 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 35 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 35 

230 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 36 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 36 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 36 

231 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 37 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 37 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 37 

232 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 38 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 38 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 38 

233 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 39 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatskii jezik) 39 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 39 

234 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 40 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 40 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 40 

235 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 41 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 41 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 41 

236 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 41 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 42 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 42 

237 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 42 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (hrvatski jezik) 43 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 43 

GRANIČNA POLICIJA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

238 Pravilnik o načinu obavljanja graničnih provjera 
(bosanski jezik) 43 

 Pravilnik o načinu obavljanja graničnih provjera 
(hrvatski jezik) 61 

 Правилник о начину обављања граничних 
провјера (српски језик) 78 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

239 Ovjerene kandidatske liste za učešće na 
prijevremenim izborima za načelnika Općine 
Vareš (bosanski jezik) 96 

 Ovjerene kandidacijske liste za sudjelovanje na 
prijevremenim izborima za načelnika Općine 
Vareš (hrvatski jezik) 96 

 Овјерене кандидатске листе за учествовање 
на пријевременим изборима за начелника 
Општине Вареш (српски језик) 96 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

240 Rješenje broj UP-04-26-1-009-22/24 (bosanski 
jezik) 96 

 Rješenje broj UP-04-26-1-009-22/24 (hrvatski 
jezik) 99 
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 Рјешење број УП-04-26-1-009-22/24 (српски 
језик) 102 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

241 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim oglasima za decembar 2025. godine 
(bosanski jezik) 106 

 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim natječajima za prosinac 2025. godine 
(hrvatski jezik) 106 

 Преглед постављених државних службеника 
по јавним огласима за децембар 2025. године 
(српски језик) 107 

242 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za decembar 2025. godine 
(bosanski jezik) 108 

 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za prosinac 2025. godine 
(hrvatski jezik) 109 

 Преглед постављених државних службеника 
по интерним огласима за децембар 2025. 
године (српски језик) 110 

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

243 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 111 
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 111 
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 112 
244 Rješenje o imenovanju predsjednika Kantonal-

nog suda u Tuzli (bosanski jezik) 112 
 Rješenje o imenovanju predsjednika Kantonal-

nog suda u Tuzli (hrvatski jezik) 112 
 Рјешење о именовању предсједника Канто-

налног суда у Тузли (српски језик) 112 
245 Rješenje o imenovanju tužioca Kantonalnog 

tužilaštva Tuzlanskog kantona (bosanski jezik) 113 
 Rješenje o imenovanju tužitelja Kantonalnog 

tužiteljstva Tuzlanskog kantona (hrvatski jezik) 113 

 Рјешење о именовању тужиоца Кантоналног 
тужилаштва Тузланског кантона (српски 
језик) 113 

246 Rješenje o imenovanju zamjenika glavnog 
tužioca Kantonalnog tužilaštva Kantona Sarajevo 
(bosanski jezik) 113 

 Rješenje o imenovanju zamjenika glavnog 
tužitelja Kantonalnog tužiteljstva Kantona 
Sarajevo (hrvatski jezik) 114 

 Рјешење о именовању замјеника главног 
тужиоца Кантоналног тужилаштва Кантона 
Сарајево (српски језик) 114 

247 Rješenje o imenovanju sudije Kantonalnog suda 
u Sarajevu (bosanski jezik) 114 

 Rješenje o imenovanju suca Kantonalnog suda u 
Sarajevu (hrvatski jezik) 114 

 Рјешење о именовању судије Кантоналног 
суда у Сарајеву (српски језик) 115 

248 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 
Sarajevu (bosanski jezik) 115 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 
Sarajevu (hrvatski jezik) 115 

 Рјешење о именовању судије Општинског 
суда у Сарајеву (српски језик) 115 

249 Rješenje o imenovanju predsjednika Općinskog 
suda u Kaknju (bosanski jezik) 116 

 Rješenje o imenovanju predsjednika Općinskog 
suda u Kaknju (hrvatski jezik) 116 

 Рјешење о именовању предсједника Општин-
ског суда у Какњу (српски језик) 116 

250 Rješenje o imenovanju sudije Općinskog suda u 
Gradačcu (bosanski jezik) 116 

 Rješenje o imenovanju suca Općinskog suda u 
Gradačcu (hrvatski jezik) 117 

 Рјешење о именовању судије Општинског 
суда у Градачцу (српски језик) 117 

 


